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BE e Mepaknag apbiriHanbHal iIHCTPYKLbIi Na 3KcnayaTaybli

ACHOYHbIA YacTKi

DapaTtkoBae abcTanasaHHe gna

Ballara TyasneTta

0 bak pna Bagbl

C Hakpblyka

D CapseHHe

E VYHiTas

F1 TopwHeBasa nomna

(565P)
F2 3SnekTpblyHaa nomna
(565E)
G |HAbIKaTap y3poyHio
npamblBayHal Bagbl
y 6aky
H Hakpblyka 3aniyHoi
aATyNiHbl ANA Bagbl
Pyuka 3acnoHki
3awyanka
MepaxoaHik ana
3aniyKi Bagpl

Re==

©

bak gna agxogay

3niyHbl NaTpybak

3arnywKka+mepHsl

Kaynayok

3acnoHKa

KHonKa BbInycKy

nasetpa

IHAbIKaTap y3poyHIo

y 6aky ans agxonay

TpbIManbHiK

TyaneTHalt nanepbl

R MaHX3THbI
YLWYbINbHIK

S KnanaHHas 3acayka

oz =2r

o

Mnita Ha namocT
[assanse npbimauasaub
Tyanert ga nagsori, a3e
rata naTpabHa. Tyanet
agMauoyBaeuua agHbiM
NPOCTbIM pyXam.

Mepag Bami iHCTPYKLbIA Na
3KcnayaTaubli biatyanerta Thetford.
Mepag TbiM AK NpaLArHyLLb, yBaXKNiBa
npaybiTalile iHCTPYKLUbItO Na bacneubl
i iHpapmaLbIto Na BbIKAPbICTAHHI

i abcnyroyBaHHi Tyaneta. [a3Ta
[a3BONiLb BaM KapbicTauLa Tyanetam
bsacneyHa i adpeKTblyHa. 3axaBaiue
raTyr IHCTPYKLUbIO A3ena fanenwara
KapbICTaHHSA.

Kab aTpbiMalib anoLHIO BepCito
raTan iHCTPyKLbli, HaBeganLe
www.thetford.com

AnicaHHe cimBanay:

Heb6sacneuHa. Narposa
cyp'é3Hbix Tpaymay i/ui
nawKogKaHHAY.

AcuapokHa. Marposa Tpaymay
i/ui NawKo4KaHHAY.

@ YBara. BaxkHaa iHpapmaubia.

0 3ayBara. IHpapmaLbis.

3. Mepap KapbiCTaHHEM

naasiue BbiABbl Y «Cuicabim
[aNaMOXKHIKY» y nayaTky
iHCTPYKUbli, Kab aTpbiMaLb
Bi3yanbHyt0 AaBeaky (ctap. 2-3).

biaTyaneT cknagaeyua 3 A3BLoX
acobHbix yacTak: 6aka ans saabl (@)
i 6aka gns agxopay (@). Nepas Toim
AK Mavalb KapbicTallla Tyasetam,
abaBa3KoBa yninue HanayHANbHIKi
(kani gactynHa) y aboaga 6aki.

BbIKapbICTaHHE HEeHaNEXHbIX
npagykTay ana gornagy 3a
Tyanetam MoXKa NpblIHECL,i WKOAY.

Thetford npanaHye 6aratbl

Bbl6ap TyaneTHbIX
HanayHANbHIKaY i cpoakay ans
pornagy. Ycto pasHacTalHacub
npagyKTay MOXKHa 3HakcLi Ha
dnaepsl.

MappbixToyka

6aKa ansa agxoaay (Q):

- Pas'agHaiue 6aki (@).

- 3Himiue 3arnyLwky ca 3niyHora
natpy6bKa, HakipaBayLbl Aro yBepx
(@)

- Yniiue naTtpabHyto KobKacLb
TyaneTHara HanayHaabHika gns
6aka g agxoaay (®).

- Ynifiue naTpabHyO KoNbKacLb Bagbl
Tak, Kab gHo 6aka aAns agxopay
6b1/10 NakpbiTae Bagoi (@).

- Ycrantonue 3arywky (@).

Hikoni He AapaBaiiLe TyaneTHbl

HanayHANbHIK HenacpagHa npas
3aC/IOHKY, I3Ta MOXa nawkKoAzilb
MaHXX3THbI YLWYbIIbHIK 6aKa ans
apxognay. HanayHaiue 6ak gns
aaxofay Tonbki Npas 3niyHbl naTpybak.

NappbixTOoyKa

6aKa ansa Bagpbl (@):

- 3ayublye 6aki (B).

- 3HimiLe HaKpblyKy 3aniyHoOM
aaTyniHbl ans saabl (D).

- YcTantoviue HakpblyKy 3aniyHomn
aaTynidbl ans saabl ().

- Yniiue naTpabHyto KobKacLb
TyasieTHara HanayHsibHika gns
6aka a4 Baabl (Kani gactynHa) i
HanoyHiue 6ak ubictaii Bagon (@).

- Yctanionue 3arnywky (B).
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Kani Baw Tyanet abcTansBaHbl

3N1EeKTpbIYHAM Nomnai, nepag,
KapblCTaHHeM ycTayLe Waclb
baTapaek.

4. KapbicTaHHe Tyanetam

[napsiue agnaBeAHbIA BbiABbI Y
«CuicnblM AanaMoXKHiKy», Kab
aTpbiMalb Bi3yanbHYIO AaBeKy.

Kab Bbinycuiub cabpaHae usnno

Ui NiWHI WicK i npagyxiniyb
pacnblpCKBaHHe, 3a4blHiLe HaKPbIYKY
i aA3iH pa3 agyblHiLe i 3a4yblHiLe
3aCNOHKY.

AAYbIHAHHE 3aC/IOHKI

TyaneT Moa BblKapbICTOYBaLLa 3
aAuyblHEHal Li 3a4blHEeHal 3ac/NoHKau.
Kab afubliHiLb 3aCN0HKY, NauarHiye

fie 3a pyuky (B®/@).

MepakaHaiiuecs, WTO 3aC/0HKa
noyHacL,o 3a4blHeHas nacna
BbIKaPbICTaHHSA.

3MbiBaHHe V Tyaneue
Hainbonblw adeKTbIYHbI 3MblY
aTpbiMAiBaeLLa, Kani XxyTka
HaLLiCHYLb HA PYYHYIO MOMMY TPbl

i yaTbipsl passl (€)). Tyanet 3
3NeKTPbIYHAN Nomnai ayTamaTbluHa
cnycKae Bagy 3 KapoTKimi
nepanbiHkami ().

He KapbicTaiuecs 38blyaiiHam
TyaneTHaW nanepan,
raTa MoXa npbiBecLi Aa 3abiBaHHA.

Kab 3absacneublyb HasyHacLb
TyaneTHal nanepbl y ntobbl vac, y
Tyaneue écub mecua g8 agHaro
pynoHa TyaneTHalt nanepbl.

Kab npagyxiniyb nawkoaxaHHe

BaAOM Balara Xblaora
ayTadyproHa ui LoMa Ha Konax, He
nafapoxkHivanue 3 6akam ans
agxopaay, Aki HanoyHeHbl 60/1blW YbiM
Ha 3/4. [3Ta moXa npbiBecui 4a
YyL,Ee4aK y BEHTbINALbIWHAMK cicTame.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

BaAoM Bawara Xblaora
ayTadyproHa ui foma Ha Konax, He
nafapoXkHivanue 3 Ba0N y Yalbl
YHiTasa.

Kab npagyxiniub nawkoaKaHHe

BaAoM Bawara xblaora
ayTadyproHa Li LomMa Ha Konax, He
nafapoXkHivanue 3 nepanoyHeHbIM
6akam ans saapl. Thetford
paKkameHAye NagapoXHivaub 3
napokHim 6akam ana Bagbl Wi
HanoyHeHbIM, ane He 60/bl YbiM
Hananosy.

TyaneT moa BbITPbIMaLLb

MaKCimanbHyo Harpysky y 120
Kr (265 pyHTay). 3absacneuue
aAcyTHacub neparpyski Tyanera.

5. CnapakHeHHe 6akay

Tnapsiue agnasegHbia BbiABbI Y
«CuicnbiM AaNaMOXKHiKy», Kab
aTpbiMalb Bi3yanbHYIO faBeKY.

Kani Bbl Xo4aLe npagoyxbilb
KapbicTaLLa Tyasnetam nacns
cnapakHeHHs, NagpbIXTyiue 6ak
ANA aaxopay isHoy.

bak pns agxopay
HeabxopnHa anapaxHiub 6ak gns
aaxoaay, Kani iHabikaTap y3poyHto
CTaHe YblPBOHbIM.

- Pas'agHaiiue 6aki (@).

- AgHsAciye 6ak ana agxogay y
Bbl3Ha4YaHae mecua YTblnisaubli
aaxonay.

- 3HimiLe 3arnywkKy ca 3niyHora
naTtpy6Ka, HakipasayLwubl Aro ysepx (@).

- HauicHiue i yTpbimniBaiiue Banikim
nasibLam KHOMKY BbIMyCKy NaBeTpa,
naky/b 31iyHbl NaTpybak byase
HaKipaBaHbl YHi3, Kab anapakHiub
6ak ans agxonay 6es
pacnblpckaHHAY (D).

- Tpambiiiye 6ak (@/@®/@).

- 3nyubiye 6aki ().

He ganyckaliue nepanayHeHHA
6aka gna agxonay.

bak ana sagbl

MoyHacuto anapaxHsaliue bak

ANA Bafbl, Kani Bbl He byaselie

KapblcTauLa TyaneTam Aoyri vac.

- 3HimiLe HaKpblyKy 3aniyHOM
aaTyniHbl ans saabl (D).

- AnapaxkHiue 6ak ana Bagbl npas
3aniyHyto aaTyniny ans saabl (@®).

- Hauickaliue nomny, nakynb Baga
He nepacTaHe BbiNamnoysauLa

(Duid)

CnapaHeHHe [,3a3B0/1eHa TONbKi
Yy mecuax ana 3bopy agxoaay.

[Ona BeHTbINALbI 6aKa A5 Baabl

HaKpblyKa 3aniyHOM aaATyNiHbI
yTpbiMAniBae HEBANIKYIO
BEHTbINALbINHYIO aATyANiHY. YbicTan
BaJa MOXa npacayblyLa nagyac
nag'émy i pasmaAWYsHHA TyaneTta
nag, Byrnom.

6. A6cnyroyBaHHe i aubiCTKa

Thetford pakameHaye ubicuiub
TyaneT parynspHa, kab npaayxiniub
yTBap3HHe BanHaBara Hanéty

i 3abacneyblLb aNTbIMaibHYO
UbICLLiHIO.

THETF:

- Ybicuiue Yawy yHiTasa 3HYTpbI
3 flanamorai MsAKKara épublka i
creuplAsibHara MmbliiHara cCpoaky.

- Maubicuiye yBecb TyaneT 3
Aanamorai cneublfANbHbIX MblAHbIX
cpogKay.

Hikoni He KapbicTaueca

6bITaBbIMi MbIMHBIMI CPOAKAMI
ON1A YbICTKi Bawara biatyaneTa. fiHbl
MOTYLLb HE3BAPOTHA NaLIKoA3iLb
YWYbIIbHIKI | iHWbIA YaCTKi TyaneTa.

ParynspHa garnagaiue cBor Tyaner,
Kab npafoyKbiLb TIPMIH Aro
3KcnayaTaupli.

- Ybicuiue 6ak ansa agxopay sHyTpbI
2 ui 3 pasbl y roa, Kab Bbiganiyb
TpbIBasibl BanHasbl HaNET.

- Anpauoysalie YLyblnbHiKi
crneublanbHali 3Ma3Kal, Kab AHbl
3acTaBanica MAKKIMI i THYTKIMi.

Hikoni He KapbicTanueca

BaseniHam Lji aneem, kab
3Ma3BaLb YLWYbINbHIKI. [9Ta MoXKa
npbiBecui Aa npateyak 6aka ana
agxopay.

Thetford npanaHye 6aratbi

Bbl6ap TyaneTHbIx
HanayHsANbHIKay i cpoaKay ana
aornagy. Ycio pasHacTaliHacub
npagyKTay MoXHa 3HalcL,i Ha
dnaepsl.

YWYbINbHIK 3aCNOHKI — raTa

YyacTKa TyasieTa, AKaA cxifibHas
[a 3Hocy. Y 3anexHacui ag ab'émy i
crnocaby abcayroyBaHHsA, nacnn
nayHara nepbiagy YW4YblibHiK
CTpaLliub CBato AKacLb i Aro Tpaba
bya3e 3amaAHiub.




7. KapbicTaHHe y3iMmKy

Y xanoaHae Haggop'e Tyanetam
MO’KHa KapbICTaLLa, Nakyab éH
pasmeLyaHbl ¥ mecLbl 3 abarpasam.
Y iHWbIM BbINAAKY, Kani écub
narpo3a mMaposy, Mbl pakameHayem
He KapbICTalLLa Tyanetam.
MNepakaHaliuecs, WTo Tyanet
noyHacLo anapoKHeHbl. Macns
raTara anapaxHiue 6ak gns agxogay
i 6aK ana Bagbl, raasiue pasgzen
«3axaBaHHe».

8. 3axasaHHe

- AnapaxHiue 6ak ana Bagpl.

- Hauickaiue nomny, nakyab Baga
He nepacTaHe BbiNamnoysauLa.

- AnapaxHiue 6aKk gna agxogay.

Pynnisa naybicuiue i BbicylwbiLe

yBecb Tyaner.

AQZublHiLLe 3aCNOHKY i acnabue

3arnywky 3niyHora natpybka, kab

npaseTpbilb 6ak AnA agxonay.

- Acnabue HakpbIYKy 3aniyHoW
aATyNiHbI, Kab NnpaBeTpbiLb Hak
ONA Babl.

Mbl pakameHayem anpauasalb
TyaneT, nepas TbiM fK 3MACLiLb AT0
Ha 3axaBaHHe. [naasiue pasgzen
«ABCNyroyBaHHe i YbICTKam».

@ Ons magani 565E BbiHbLE
6aTapaitki.

Baw npagyKT pacnpawasaHbl

i BbIpabneHbl 3 MaTapbIANay i
KamnaHeHTay BbICOKal AKacLi,

AKIA MOXHa nepanpawoysaub i
BblKapbICTOYBaLb nayTopHa. Kani
TIPMiH 3KCAyaTalbli Bawara npaayKty
CKOHUYbIL LA, YTbIMI3YMLE NpagyKT
3rogHa 3 MACLLOBbIMI NpaBinami.

He BbIKigaiue npagyKT pasam ca
3Bbl4alHbIM XaTHIM CMeLLeM.
MpaginbHas yTbinisauia ctapora
npagykTy ganamoKa npaayxiniyb
NaTaHLbIANbHA aAMOYHbIA BbIHIKI A5
HaBaKoJibHara acApoAA3A i 3gapoya
YanaBeka.

Kaniy Bac écub NbITaHHI HAKOHT
Ballara NpajyKTy, YacTaK, akcecyapay
Li ayTapbi3aBaHbIx capBicay:

- Hasepaliue www.thetford.com.

- Kani Bbl He moXKaLe Bbipalbilb
npabnemy, 3BaxbILeca 3
MACLL0BbIM ayTapbl3aBaHbiM
CIPBICHbIM L3HTPAM i ciy»Kb6al
na npaubl 3 KaieHTami Thetford y
Ballall KpaiHe.

Kab aTpbiMalb HeabxoaHyHo i

3 eKTbIYHYI0 NaATPbIMKY, Hasasile:

- BalWbl imA i agpac;

- Mag3/b TyasieTa i Aro CepbliHbl
HyMap 3 KapTKi 3 iHdapmaLbiai;

- AaTy Nakynki.

3anacHbIA YacTKi
ApbIriHaNbHbIA 3aNaCHbIA YaCTKi
Thetford moxHa aTpbiMaLb Npas
Balwara Ablaepa Li ¥ ayTapbi3aBaHbim
aHTpbl Thetford.

11. FapaHTbIA

HaKoHT rapaHTbli a3Haémuecs

3 yMmoBaMi, NpbiBeA3eHbIMi Ha calile
www.thetford.com. Kab atpbimaupb
[343aTKOBYIO iHbapmaLblto,
3BApPHiLeca ¥ cny»Kby na npaubl 3
knieHTami Thetford y Bawai kpaiHe.
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BG ® npesoa Ha OpurnHanHoto pbKoBoACTBO 3a NoTpebutens

OCHOBHM YacTn

JonbAHUTENHMU eKCTpU 3a BawaTa
TOa/ieTHa

0 PesepBoap c Boga 3a

Mmoo

LV

x —

usmuBaHe

Kanak

Cepanka

ToaneTHa YnHua
ByTtanHa nomna (565P)
EnekTpuyecka nomna
(565E)

MNHAMKaTOp 32 HMBO Ha
pe3epBoapa c BOAA 33
U3MMBaHe

Kanayka Ha oTBOpa 3a
nb/JHEHe ¢ BoAa
PbKOxBaTKa Ha
MU3NyCcKaTeNHWUA KnanaH
3akonyanka

ApanTtep 3a Nb/iHeHe C
Bojaa

Pe3epBoap 3a oTnagbum

HaKpaiHuK 3a n3nmBaHe
Kanayka u meputenHa
Yawa

JlocT 3a oTBapsAHe Ha
M3NyCKaTeNHUA KnanaH
BeHTUNAUMOHEH By TOH
MHAMKaTOp 3@ HMBO Ha
pesepBoapa 3a oTnasblLiu
[bprkay 3a pyno
TOoaNeTHa XxapTua
BKaBO YyNAbTHEHME
YnnabTHeHHUe Ha
BEHTUNALMOHHUA OTBOP

Moaosa nnockoct

Mo3BosiABa NpuKpenBaHe Ha
TOoaneTHaTa KbM NoAa, KbAeTo
noxenaete. ToanetHaTa

ce ocBoborKAaBa c eaHO
LBUXKeEHMe.
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ToBa e pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens
Ha npeHocuma ToaseTHa Thetford.
Mpeau Aa npoabAXKUTE, NpoyeTeTe
MHCTPYKLUKUTE 33 6€30MacHOCT U
MHbOpMaLUATa 3a U3MoN3BaHE U
noAfpbKKa Ha ToaseTHaTa. Tosa Le
no3soaun 6e3onacHo n eGpekTUBHO
M3non3BaHe Ha ToaneTHaTa. 3anaserte
PBKOBOACTBOTO 3a CIPaBKM B
6baeue.

3a nocsegHaTta Bepcus Ha
PbKOBOACTBOTO, MoceTeTe
www.thetford.com

JlereHpa 3a U3NON3BaHUTE CUMBONU:

Mpepynpexaenne. OnacHocT
OT CEPUO3HO HapaHABaHe u/unmn
nospega.

MoBuLwEHO BHUMaHMeE.
OnacHOCT OT HapaHABaHe
n/vnu nospeaa.

BHuMmaHuMe. BaxHa
nHbopmaums.

0 3abenexkKa. MHpopmaums.

3. MNpepu ynotpeba

3a BM3yaHU CPaBKM BUK
n3obpaskeHuaTa B ,,KpaTko
PBKOBOACTBO” B HA4Ya/I0TO Ha TOBA
pPBKOBOACTBO (CTp. 2-3).
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Bawara npeHocKma ToaneTHa ce
CbCTOM OT AiBE Pa3r06AEeMM CEKLUU:
pesepBoap C BoAA 3a U3MMBaHe

(@) v pesepsoap 3a otnagbum (@).
Mpeaw Aa u3nonssarte ToaneTHaTa e
MHOTO BasKHO Aa npubasuTe B ABaTa
pesepBoapa ToaneTHU A06aBKK
(koraTo ca HanUYHM).

MN3non3BaHeTo Ha HenpaBuAHK

NPOAYKTY 32 NOALPBIKKA MOXKe
Aa npean3BUKa NOBpeEXKAaHe Ha
ToaneTtHata Thetford.

Thetford npegnara wupoka
rama ToanetHu fo6asKku u
NPoAYKTM 3a NoAAPBIKKA. HanpaseTe
CnpaBKa C pekaamHaTa IMCTOBKa, 3a
[la ce 3ano3HaeTe C pasInyHUTe

NPOAYKTH.

MoaroToBKa Ha pe3epBoapa

3a oTnagbuu (Q):

- Pasgenete pesepsoapute ().

- PasBuiiTe KanaykaTta Ha
HaKpaWHWKa 3a M3N1MBaHe, JOKATO
e Haco4eH HaBbH (@).

- [obaseTe npaBuaHaTa fo3a OT
nobaBkaTa 3a pesepBoapa 3a
otnagbum (®).

- [obaseTe He0HX04MMOTO
Ko/nMyecTBa BOAQ, 3a Aa CTe
CUTYPHU, Ye ABHOTO Ha
pesepBoapa 3a oTnagbLy e
nokputo (@).

- TMocrasete o6paTHo Kanaukata (@).

Hukora He go6aBATe gob6aBkuTe

OMPEKTHO Npes U3nycKaTenHus
K/lanaH, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
nospeau rbBKaBOTO yNAbTHEHUE Ha
pesepBoapa 3a oTnaabuu. MbaHeTe
pe3epBoapa 3a 0TNaAbLM Camo npes
HaKpalHMKa 33 u3nBaHe.

MopgroTtoBKa Ha

pe3epBoapa c Boga 3a

n3muBaHe (Q):

- CBbprKeTe pesepBoapuTe ob6paTHO
(@)

- CBaneTe KanaykaTa Ha 0TBOpaA 33
nbaHeHe ¢ Boaa (@).

- [ocTaBeTe aganTepa 3a NbAHEHE C
soaa (D).

- [obaseTe HeobxoaMmaTa f03a
Ha gobaBKa 3a ToaseTHa KbM
pesepBoapa c BOAa 33 U3MUBaAHE
(koraTo e HanMYHa) U HanbaHeTe
pesepsoapa c uncra soaa (@).

- TocTaseTe o6paTHO KanaukaTa ((®).

AKo pasnosiaraTe c ToaseTHa ¢

efNeKkTpuyecka nomna,
nocTaseTe WecT 6aTepun npeam aa A
nsnosi3gaTe.

4. WN3non3saHe Ha TOANETHAT:

3a BM3YyasiHU CNPaBKM, BUXK
noco4yeHoTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

3a BeHTUAMpPaHe Ha BCAKa
HaTpynaHa TONAUHA UK Hanaraxe,
CbOTBETCTBALLO Ha onpeaeneHa
HaZMOPCKa BUCOYMHA, KAKTO U

3a U36AreaHe Ha U3MNIUCKBaHe,
3aTBOpeTe Kanaka Ha ToaseTHaTa
1 OTHOBO OTBOpeTe/3aTBOpeTe
pbKOXBaTKaTa.

OTBapsAHe Ha pbKOXBaTKaTa
ToanetHaTa MOXe Aa Ce U3Mno3Ba
npu OTBOPEH MK 3aTBOPeH
u3nyckatesneH Kaanat. 3a aa
OTBOPWTE M3MyCKaTeNHMA KNanaH,
usgbpnaiite pbroxsaTkaTa (B/M).

Cnep ynotpeba BUHAru
nposepsABaiTe Aanu cTe 3aTBOPUNU
M3NycKaTeNHUA KaanaH.

M3muBaHe Ha ToaneTHaTa m

Hall-epeKTUBHO M3MMBAHE MOXKe Aa
MOCTUTHeTe NOCPeACTBOM TPUKPATHO
WM YeTUPUKPATHO KPaTKOTpalHO
3ageicTBaHe Ha pbyHaTa nomna ().
ToaneTHa c efleKTpUYecka Nomna e
ce u3mue aBTOMaTUYHO Npe3 KpaTKu
uHTepsanv ().

He usnonsealite 06MKHOBEHA
TOaneTHa xapTus,
Tbi KaTo TA MOXKe Aa Npean3Buka
3aApbCTBaHe.

3a fa cTe CUTYPHU, Ye BUHarm
pa3snonaraTe C Toa/sieTHa XapTua, BbB
BallaTa ToasieTHa e NpeaBuaeHo
NPOCTPaHCTBO 3a e4Ha PO/IKa
ToaseTHa xapTua.

3a npepoTBpaTABaHe Ha

nospeau oT BoAa no Balwara
KapaBaHa Wiu Kemnep, He NbTyBalTe
C pesepBoap 3a 0TNaAbUM, Nb/eH
noseye oT 3/4. ToBa MoXe Aa
npeAusBuKa Te4oBe Npes cuctemaTta
3a npoBeTpABaHe.

3a npegoTepaTtaBaHe Ha

nospeam oT BOAaA Mo BallaTta
KapaBaHa UM Kemnep, He NbTyBaiTe
C BOAA B TOA/IETHATA YNHUA.

3a npesoTBpaTaBaHe Ha

nospeAw OT BOAa MO BallaTa
KapaBaHa Uiy Kemnep, He NbTyBaiiTe
cnpenb/HeH pesepBoap ¢ BoAa 3a
namusare. Thetford npenopbvusa ga
ce MbTyBa C NPa3eH WM Hail-MasikoTo
NbJeH [0 NON0BUHA pe3epBoap C
BOAa 33 U3MMBAHeE.

ToaneTHaTa MOXe fa U34bpKa

MaKcmMmaneH Tosap ot 120 kr
(265 dyHTa). YBEperTe ce, ye He
npeToBapBaTe ToaneTHaTa.

THETFRD 13



m 5. W3npassaHe Ha pesepBoapute

3a BU3yasiHM CNPABKKU, BUXK
noco4yeHOTo KpaTKo pbKOBOACTBO.

AKoO KenaeTe 4a NpoAb/KUTE Aa
13nosi3BaTe ToaseTHaTa c/ies KaTo
A U3NpPasHUTE, OTHOBO NOAroTBeTE
pesepBoapa 3a oTnagbum.

Pe3epBoap 3a otnagbuun
Heobxoanmo e ga nsnpassate
pe3epBoapa 3a 0Tnagblm, cnes KaTo
VIH,CI,MKaTOp'bT 3a HMBO CTaHe YepBeH.
Paspenete pesepsoapute ().

- M3npasHete pesepsoapa 3a
oTNagbLM B MACTO, ONPesesieHo 3a
TaKuBa LEenu.

- Pas3BuitTe KanaykaTta Ha HakpanHUKa
3a U3/MBaHe, LOKATO € HAacoYeH
HaBbH (@).

- [loKaTo HaKpaMHMKBT 3a U3AMNBaHE
€ HacouYeH HafZoNy, HaTUCHeTe
1 3afpbiKTe ¢ nanew 6yToHa 3a
BEHTU/IauMA, 32 A4a U3NpasHuTe
pesepBoapa 3a oTnagbum 6e3 aa ro
nsnnuckate(f®).

- WsnnakHete pesepsoapa (B/@/M).

- CebpskeTe pesepBoapute o6paTHoO

(@)

He gonycKkaiTe npenbaBaHe Ha
pe3epBoapa 3a oTnaAbLy.

Pe3sepBoap ¢ Boga 3a
n3muBaHe

M3npa3BaiiTe HaNb/HO pe3epBoapa
€ BOA,a 3a U3MUBaHe, CaMO KoraTo
o4aKBaTe Aa He u3nonssare
TOaneTHaTa 3a NPoAb/IKUTENEH
nepuog ot Bpeme.
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- CsaneTe KanaukaTa Ha OTBOpa 3a
nbaHeHe ¢ Boga (D).

- W3npasHeTe pesepsoapa c BoAa
3a M3MMBaHe Npes3 0TBOpa 3a
nbaHeHe ().

- W3nnakHeTe ToaneTHaTa, 4OKaTO
BoJaTa cnpe Aa ce U3Nomnea

(D uan@).

M3npa3BaHeTo e NO3BOJIEHO
CaMmo B paspeleHo cmeTuLe.

3a BEHTWAMpaHe Ha pe3epBoapa

€ BOZa 33 U3MMBAHe, Kanaykarta
3a NbJIHEHE € CbOPBKEHA C MaNbK
BEHTUNALMOHeH oTBop. MpoHMKBaHe
Ha NpsACHa BOAA € Bb3MOXHO Npu
noBAWraHe Uau NO3ULMOHMPaHE Ha
ToaneTHaTa noA brbi.

6. MoaapbiKKa M NOYMCTBaHE

3a usbarsaHe Ha KaNLMeBM OTAAraHUA

M OCUTYpABaHE Ha ONTUMAHA

xurneHa Thetford npenopbusa

pefoBHO NOYMCTBAHE HA TOAeTHATA.

- TMouucTeTe BLTPELIHOCTTA Ha
TOaNeTHaTa C MeKa YeTka u
crneuuaseH NoYMCTBaLL, npenapar.

- W3BbplieTe UANOCTHO MOYUCTBAHE
Ha ToasieTHaTa CbC CneunanmsmpaH
npenapart.

HuKkora He n3nonssavite 6UTOBMU

npenapaTu 3a NOYMCTBAHE Ha
npeHocMmaTa ToasneTHa. Te morat ga
npeausBuKaT TPalHO yBpeXKaaHe Ha
YNABTHEHMATA U OCTAHANUTE
KOMMOHEHTU Ha ToaseTHaTa.

PenoBHO NopabprKaliTe ToaneTHaTa,
3a 3 YAbKUTE eKCNAoaTauMoHHNA
1 KMBOT.

- MouncTBaliTe BbTPELIHOCTTA
Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLm
2 00 3 NbTU rOAMLLHO, 32 Ad
npeAoTBpaTUTE HaTPYNBaHETO Ha
KanuuMeBn oTnaraHus.

- 3apganoaabpiKarte ynabTHEHUATA
MEKW 1 eNnacTuyHu, obpaborsaiTe
' CbC CneuunanusnpaHa cMmaska.

HuKkora He usnonssaiTte

Ba3e/IMH WM PacTUTEIHO Macao
3a CMa3BaHe Ha ynibTHeHuaTa. Tosa
MO3Ke a NpeAn3BMKa Tedose OT
pesepBoapa 3a oTnagbuy.

Thetford npeanara wupoka
rama ToaneTHu f06aBKu 1
NPOAYKTM 3a NoAApbKKa. HanpaseTe
CMpaBKa C peKk/siamHaTa INCTOBKa, 3a
[a ce 3amno3HaeTe ¢ passinyHuTe

NPOAYKTH.

YNABTHEHWETO Ha U3MyCKaTeHUA

KJanaH e 4acT oT ToasieTHaTa v e
M3/103KEHO Ha M3HOCBaHe. B
3aBMCUMMOCT OT YeCcToTaTa M HaunHa Ha
obcyxBaHe, cne onpesesieH nepmos
YNAbTHEHMETO Lie 3arybu ceoute
KayecTBa M Tpabea fa 6bae
noAMeHeHo.

7. UN3nonsBaHe npe3 3umara

B cTyaeHo Bpeme moxkeTe Aa
M3non3BaTe ToaneTHaTa no
06u1yaiiHMA HauMH, KoraTo Ts e
pPasnonoXKeHa B OTONNEHO MACTO.
AKO TOBa He e TaKa U CblLecTByBa
0nacHoOCT OT 3aMpb3BaHe, ce
npenopbyBa Aa He U3nonssaTe
ToaneTHaTa. YBepeTe ce, Ye Hanb/HO
CTe U3npasHuau ToaneTHata. Cheg,
TOBA M3NpasHeTe pe3epsoapa 3a
oTNagbuM 1 pesepBoapa ¢ Boga 3a
M3MmnBaHe, BUX ,CbxpaHeHune”.

5. Coparemie oo

- WM3npa3sHeTe pe3epBoapa c BOAA 3a
M3MMUBaAHE.

- M3nnakHeTe ToaneTHaTa, OKATO
BOJATA Crpe Aa ce U3NOMMBa.

- W3npasHeTe pe3epBoapa 3a
oTnagbum.

- BHumaTenHo nounctete n
noacyuwere uanaTa ToaneTHa.

- OrTBopeTe U3nyckaTeNHuUA KnanaH
1 pa3xnabeTe KanaykaTta Ha
HaKpalHWKa 3a U3/InBaHe, 3a
[ NpoBeTpuTe pesepBoapa 3a
oTnaabum.

- Pasxnabete KanaykaTta Ha oTBopa
3a Nb/IHEHe, 33 Aa NpoBeTpuTe
pesepBoapa c BoAa 3a U3MUBAHE.

MpenopbyMTesHO € Aa U3BbPLUNTE
obcnyKBaHe Ha ToasieTHaTa Npean aa
6bae ocTaBeHa 3a CbxpaHeHue. Bux
,loaapbXKa v noyncTeaHe”.

3a mogzen 565E e HeobxoanMmo
fa ce n3BagAaT batepunre.

Bawwuat npoayKT e paspaboTeH n
npou3BeAeH OT BUCOKOKAYeCTBEHN
MaTepuasn U KOMNOHEHTH, KOUTO moraT
Aa 6baaT peuuKAMPaHn v U3NON3BaHN
nosTopHo. Korato NpoAyKTbT A4OCTUTHE
Kpas Ha eKCNA0aTaLMOHHUA CU KUBOT,
TOW TpabBa Aa 6bae YHULLOXKEH B
CbHOTBETCTBME C MECTHUTE PErNIAMEHTH.
He “3XxBbpAsiTe NPOAYKTa 3ae€HO

c 061YariHMTe BUTOBM OTNAABLM.
MpaBUNHOTO YHULLOXKABaHE Ha
OCTapenuna NPOAYKT Le CMOMOTHe 3a
136ArBaHe Ha NOTEHLMANHN HETaTUBHM
nocneACcTBMA 33 OKONHATA cpesa u
34,paBeTo Ha YOBEKaA.
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m 10. Bbnpocum

AKO MMaTe BbMpoCK OTHOCHO BalUMA
NPOAYKT, YaCTU, NPUHAANEIKHOCTH
WK yCayru:
- MMocetete www.thetford.com.
- AKO He MoXeTe Aa oTCTpaHuTe
npobnema, ce obbpHeTe
KbM MECTHUA YMbIHOMOLLEH
CepBM3eH LLeHTbP UK oTaena
3a 06CNYy)KBAHE Ha KNNEHTU Ha
Thetford BbB Bawara cTpaHa.

3a npaBuaHa U epeKTUBHA

noaApbKKa e Heobxogumo aa

NoAroTBUTE CIE4HOTO:

- BaweTo ume n agpec.

- Mogen u cepveH Homep Ha
ToasieTHaTa OT TabeskaTa C AaHHMU.

- [laTa Ha 3aKynyBaHe.

Pe3sepBHUM YacTn

OpUrMHaNHW pe3epBHM YacTn
Thetford ce npegnarat oT Bawwus
TBHProBCKM NOCPEAHUK UK
YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LLEHTHP Ha
Thetford.

11. NapaHuma

3a rapaHuUMOHHUTE Kiaysu,
HanpageTe crpaBKa C yC/10BUATA,
cnomeHatv 8 www.thetford.com.

3a fonbaHUTENHA UHPOpMaLMa

ce 06bpHETE KbM LLeHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha KimMeHTU Ha Thetford
BbB BalIaTa CTpaHa.
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CS e Preklad originalniho navodu k pouziti

Hlavni souéasti

()

Mmoo
N =

vTozzr e F ()

o

Splachovacinadrz

Poklop

Sedatko

Zachodova misa
Pistové erpadlo (565P)
Elektrické erpadlo
(565E)

Indikator hladiny
splachovacinadrze
Viko otvoru pro pin ni
vody

Rukoje piklopu
Svorka

Adaptér pro pln nivody

Odpadninadrz

Vyglevka

Viko +odmrka
Otvira piklopu
Vtracitlaitko
Indikator hladiny v
odpadni nadrzi
Drzék toaletniho
papiru
Bitovétsnni
Tsnnivtraciho
otvoru

Podlahova deska

Tato souprava vam umoz uje
pipevnit toaletu na podlahu
kdekoli chcete. Jedingm
krokem pak toaletu uvolnite.
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Totoje navod k pouziti pro vasi p enosnou
toaletu spole nosti Thetford. Nez budete
pokraovat dél, pe liv si prostudujte
bezpe nostnipokyny ainformace o
pouZitia Gdrzb toalety. Umoznivam to
pouZzivattoaletu bezpen aefektivn.
Tento navod siuschovejte pro budouci
potebu.

Nejnov jSiverzitohoto ndvodu najdete
na strankach www.thetford.com

Legenda k symbol m:

Varovani. Nebezpe i vazného
zran nia/nebo Skody.

Pozor. Nebezpeizranni
a/nebo Skody.

@ Upozornéni. D lezité informace.

0 Poznamka. Informace.

3. Pred pouzitim

Pro nazornost se podivejte na obrazky
v asti,Strung navod“v ivodu tohoto
navodu k pouZziti (str. 2-3).

Vase p enosndtoaletaje tvoenadvma
odd litelngmi &stmi: splachovacinadrzi
@) a odpadninadrzi (@). P ed pouzitim
toalety je d lezité do obou nadrzi

pidat pisadydo toalety (v p islusngch
pipadech).

Nebudete-lina péiotoaletu

spole nosti Thetford pouzivat
spravné vyrobky, m Ze to zp sobit jeji
poskozeni.

Spole nost Thetford nabizi Sirokou
adup isad do toalety a vyrobk pro

péi. aduvsechvyrobk najdete naletaku.

Prlprava odpadni nadrze (@):
0dd Ite nadrze od sebe (@).
Sejmte z vylevky viko, které p itom
sm ujevzhru (@).
Do odpadninadrze pidejte sprdvnou
davku p isady do toalety (@®).
Pidejte spravnou davku vody tak, aby

bylo dno odpadni nadrze zakryté (@).

Vrate viko zp t na misto (@).

Pisady do toalety nikdy

nepidavejte pimopes p iklop.
Mohlo by to poskodit b itové t sn ni
odpadninadrze. Odpadnindadrz plte jen
p esvylevku.

Ptiprava splachovaci

nadrze (@):
Znovu spojte nadrze (@).
Sejm te viko otvoru pro pln nivody (@).
Vlozte adaptér pro pIn nivody (@).
Do splachovacinadrze p idejte
spravnou davku p isady do toalety (v
pislusngch p ipadech) a splachovaci
nadrz dopl te istou vodou (@).
Vra te vi ko zp t na misto (@).

Pokud mate toaletu s elektrickgm
erpadlem, vloZte p ed pouZitim
Sest bateril.
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4. Pouzititoalety

Pronazornost se podivejte na ozna ené
obrazky ve Stru ném navodu.

Pro uvoln ninahromad ného tepla nebo
tlakové vgsky a pro zabran nivystiknuti
zav ete poklop ajednou otev ete a zav ete
p iklop.

Otevieni priklopu

Toaletulze pouZivat s otevenymi
uzavengm p iklopem. Chcete-liotev it
p iklop, zatdhn te za rukoje p iklopu

(©O)

Ujistte se, Ze je p iklop po pouZiti vZdy
zcelauzaven.

Splachovani toalety

Nejiinn jSiho splachovénim zete
dosdhnout provozem runiho erpadla se
teminebo tymikratkgmisplachy

(). Toaleta s elektrickgm erpadlem se
bude automaticky splachovat s kratkgmi
p erusenimi (@).

NepouZivejte b Zny toaletni papir,
ktergm Ze zp sobovat ucpavani.

Abyste mlitoaletni papirvzdy poruce,
jeuvasitoaletyzalennprostor proroli
toaletniho papiru.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
odpadninddrzi, kterd je pInéd do vice nez
3/4. Mohlo by dojit k Gniku ventila nim
systémem.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte s
vodou v zachodové mise.

Abyste p edesli poskozeni

karavanu nebo motorového
obytného vozidla vodou, necestujte se
splachovaci nadrzi, ktera je pili$ pInd.
Spole nost Thetford doporu uje cestovat
s prazdnou splachovaci nadrzi, nebo
alespo napln noumaximaln do poloviny.

Toaleta vydrzi maximalni zatizeni
120 kg (265 liber). Zajist te, abyste
toaletu nep et Zovali.

5. Vyprazdnhovani nadrzi

Pronazornost se podivejte na ozna ené
obrazky ve Stru ném navodu.

Pokud chcete toaletu po vyprazdn ni
op t pouzivat, odpadninadrz znovu
pipravte.

Odpadni nadrz

Kdyz je indikator hladiny erveng, je

nutné odpadninadrz vyprazdnit.

- 0ddlte nadrze od sebe (@).
Nadrz vyjmte a p edejte na autorizované
misto pro likvidaci odpad .
Sejmte z vylevky viko, které p itom
sm ujevzhru (@).
Provyprazdn niodpadninéadrze bez
splachovaninasm rujte vylevku
smrem dol astisknte a palcem
pidrzte vtracitlaitko (€®).
Vyplachn te nadrz (Q/@/@).
N&drze znovu spojte (@).

C Zamezte p epln niodpadninédrze.
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Splachovaci nadrz

(i Splachovacindadrz zcelavyprazdn te,

jen pokud p edpokladate, ze toaletu
nebudete delSi dobu pouZivat.
- Sejmte viko otvoru pro pln nivody
(@).
Otvorem pro pln nivodou splachovaci
nadrz vyprazdn te (®).
Splachujte toaletu, dokud uz nebude
erpana zadna voda (@ nebo @).

Vyprazd ovanije mozné pouze na
autorizované skladce odpadu.

Pro odv travanisplachovacinadrze

obsahuje viko otvoru pro pln nf
vodou mal{ odv travaciotvor. erstva
vodam Ze projit pizvedaninebo umist ni
toalety pod Ghlem.

6. Udriba aéisténi

Spole nost Thetford doporu uje toaletu
pravideln istit, aby se zamezilo tvorb
vodniho kamene a zajistila optimalni
hygiena.
Vnitek misy istte mkkgm kartdema
specidlnim isticim prost edkem.
Celou toaletu vy ist te specidlnimi
isticimi prost edky.

Na iSt nip enosné toalety nikdy

nepouzivejte istie prodomacnost.
Mohou zp sobit trvalé poskozenitsnnia
dal$ich sou astitoalety.

Toaletu také pravideln udrzujte, aby se

prodlouZila jeji Zivotnost.

- Vnitek odpadninédrze istte 2az
3kratron,abyste odstraniliulp g
vodnikéamen.
Tsnniprozachovanijeho m kkosti
apruznostioSet ujte specialnim
mazivem.
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Kmazanitsn ninikdy nepouzivejte
vazelinu anirostlinng olej. Mohlo by
to zp sobit net snost odpadninadrze.

Spole nost Thetford nabizi Sirokou
adu pisad do toaletya vyrobk pro
péi. aduvsechvyrobk najdete naletdku.

Tsnnipiklopuventiluje sou ast

toalety, kterd se opot ebovava.V
zavislosti narozsahua zp sobu provad ni
servisutsnnipourité dob ztratisvou
kvalitua musise vym nit.

Toaletum Zete za chladného po asi
pouzivatzcelabzn, pokud je

umist na navytap ném mist. Neni-
litomu tak a existuje-linebezpe i

mrazu, doporu ujeme, abyste toaletu
nepouzivali. Zajist te, aby toaleta byla
zcelavyprazdn na. Nasledn vyprazdn te
odpadninadrz a splachovacinadrz, viz
astUskladn ni

8. Uskladnéni

Vyprazdn te splachovacinadrz.
Splachujte toaletu, dokud uz nebude
erpanazadnavoda.

Vyprazdn te odpadninadrz.

Celou toaletudkladn oisttea
vysuste.

Otevete p iklopauvolnte viko
vylevky, aby se odpadninéadrz

odv trala.

Uvoln te viko otvoru pro pin nivodou a
odv trejte splachovacinadrz.

P ed uskladn nim doporu ujeme proveést
Udrzbutoalety. Viz astUdrzbaa istni.

@ Umodelu 565E vyjm te baterie.

9. Likvidace

Vasvyrobek byl navrzenavyrobens
pouZitim vysoce kvalitnich material a
komponent, které Ize recyklovata znovu
pouzivat. Kdyz va$ vgrobek dosdhne
konce Zivotnosti, zlikvidujte jej podle
mistnich pravidel. Vgrobek nevyhazujte
dobzného komunaliniho odpadu. Spravna
likvidace starého v{robku pom Ze

p edchazet p ipadngm nep iznivgm vlivm
na zivotni prostedia lidské zdravi.

Mate-li otazky tykajici se vaseho

vygrobku, dil, p islusenstvinebo

autorizovanych sluzeb:

- Navstivte webové stranky
www.thetford.com.
Nedokazete-li problém vy esit,
kontaktujte mistniautorizované
servisni centrum nebo zdkaznicky
servis spole nosti Thetford ve vasi
zemi.

Pro spravnoua tinnou podporu si

prosim pipravte:

- svéjméno a adresu,

- model toalety a vyrobni islo z
datového Stitku,

- datum poizeni.

Nahradni dily
Originalnindhradni dily spole nosti
Thetford jsou k dispoziciu vaseho
prodejce nebo vautorizovaném
servisnim centru spole nosti Thetford.

11. Zaruka

Zaruniustanoveninaleznete v
podminkach uvedenych na webovych
strankadch www.thetford.com.
Chcete-liziskat dalsiinformace,
kontaktujte zakaznicky servis

spole nosti Thetford ve vasizemi.
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DA e Oversattelse af den originale brugervejledning

mHoveddele

o
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Skyllevandstank

Lag
Seaede
Toiletkumme

Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)

Niveauindikator

for skyllevandstanken

Vandfyldningshzette
Klaphandtag

Las
Overgangsstykke til
vandfyldning

Affaldstank

Heeldetud

Heette + malekop
Klapabner
Ventilationsknap
Niveauindikator for
affaldstank
Toiletrulleholder
Leebetaetning
Ventilationsteetning

Gulvplade

Med dette seet kan du
fastgore toilettet til
gulvet, hvor du ensker
det. Med én simpel
handling frigeres
toilettet.
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1. Indledning

Dette er brugervejledningen til dit
transportable toilet fra Thetford.

Lees sikkerhedsinstruktionerne og
oplysningerne om brug og vedligeholdelse
af toilettet omhyggeligt, for du gar

videre. Dermed sikrer du, at bruger
toilettet pa sikker og effektiv vis. Gem
brugervejledningen til senere henvisning.

Find den nyeste udgave af denne
vejledning pa www.thetford.com

Signaturforklaring:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskade og/eller beskadigelse.

Forsigtig. Risiko for personskade
og/eller beskadigelse.

@ 0BS. Vigtige oplysninger.

o Bemark. Oplysninger.

3. Ferbrug

Se "Quick Guide"-billederne i starten
af vejledningen for visuel reference
(s.2-3).

Dit transportable toilet bestar af to
aftagelige dele: skyllevandstanken ()
og affaldstanken (@). For toilettet tages
ibrug, erdetyderstvigtigt, at du heelder
toilettilseetningsstoffer (hvor det er
muligt) i begge tanke.

Duskal bruge de rigtige produkter
tilat vedligeholde dit Thetford-
toilet for at undga skader.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilsaetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren. m

KIargor affaldstanken (@):
Separate tanke (@).
Tag heetten af haeldetuden, mens den
pegeropad (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilszetningsstof til affaldstanken (@
).
Tilseet den korrekte dosis vand for
atsikre, at affaldstankens bund er
deekket (@).
Seethatten paigen (@).

Tilszet aldrig toilettilsaetningsstoffer

direkte via skydedaekslet, da detkan
beskadige affaldstankens laebetaetning.
Fyld kun affaldstanken op via heeldetuden.

Klarger

skgl evandstanken (@):
Sammenfor tankene (@).
Tag vandfyldningsheetten af (@).
Placer vandfyldningsadaptoren (@).
Tilseet den korrekte dosis
toilettilsaetningsstof til
skyllevandstanken (hvor deter
muligt), og fyld skyllevandstanken
med rentvand (@®).
Seet heetten paigen (@).

Hvis du har et toilet med en
elektrisk pumpe, skal du seette
seks batterieriinden brug.
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4. Sadan bruges toilettet

m Se de angivne "Quick Guide"-billeder for

visuel reference.

Luk laget, og abn og luk skydedeekslet én
gang forat ventilere eventuel opbygget
varme- eller hojdetryk og for atundga
sprojt.

Abning af skydedaekslet

Toilettet kan bruges med abent eller
lukket skydedaeksel. Traek i klaphandtaget
for at 3bne skydedaekslet (®/).

Sorg for, at du altid lukker skydedeekslet
heltefter brug.

Sadan skylles toilettet
Duopnar det mest effektive skyl ved at
udfore tre eller fire korte skyl med den
manuelle pumpe (@). Et toilet med en
automatisk pumpe skyller automatisk
med korte afbrydelser (@).

Brug ikke almindeligt toiletpapir,
da dette kan forarsage tilstopning.

Dit toilet har plads til en toiletrulle, sa du
altid har toiletpapir ved handen.

Foratforhindre at din campingvogn

ellerautocamper farvandskader,
ma du ikke transportere en affaldstank,
derermere end 3/4 fuld. Dette kan
forarsage, at der kommer vaeske ud
gennem udluftningssystemet.

Forat forhindre vandskade i din
campingvogn eller autocamper ma
du ikke kore med vand i toiletkummen.

Foratforhindre at din campingvogn

eller autocamper far vandskader,
ma du ikke kere med en skyllevandstank,
dererforfuld. Thetford anbefaler, at
skylletanken ertom, elleri det mindste
ikke mere end halvt fuld, under korsel.

Toilettet kan maksimalt holde til en
veegt pa 120 kg. Serg for, at du ikke
overbelaster toilettet.

5. Temning af tankene

Se de angivne "Quick Guide™-billeder for
visuel reference.

Hvis du vil fortseette med at bruge
toilettet efter tamning, skal du klargere
affaldstankenigen.

Affaldstank

Du skal temme affaldstanken, nar

niveauindikatoren lyser rodt.

- Separertankene (@).
Tag affaldstanken til et autoriseret
spildevandsanlaeg.
Tag heetten af haeldetuden, mens den
pegeropad (@).
Tryk pa udluftningsknappen med
tommelfingeren, og hold den nede,
mens heeldetuden peger nedad, for at
temme affaldstanken uden sprojt(€®).

Skyl tanken (@/€/).

Sammenfor tankene (@).

Undga, at affaldstanken bliver for
fuld.

Skyllevandstank

Tom kun skyllevandstanken
fuldsteendigt, hvis du forventer ikke
atskulle bruge toilettetienlengere
periode.
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Tag vandfyldningsheetten af (@).
Tom skyllevandstanken gennem
vandpéfyldningsébningen (€®).
Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud (@) eller @).

Tomning er kun tilladt pa en
autoriseret deponeringsplads.

Dereretlille ventilationshul i

vandfyldningsheetten, sa
skyllevandstanken kan ventileres. Frisk
vand kan passere igennem, nar du lofter
ogplacerertoilettetien vinkel.

6. Vedligeholdelse og rengering

Thetford anbefaler, at du rengor toilettet
regelmaessigt for at undga kalkaflejringer
og sikre optimal hygiejne.
Rengorindersiden af kummen
med en blod borste og
specialrengaringsmidler.
Rengor hele toilettet med
specialrengoringsmidler.

Rengeraldrig dit transportable

toilet med rengoringsmidler fra
husholdningen. De kan forarsage
permanent skade pa pakninger og andre
dele af toilettet.

Udfer regelmaessig vedligeholdelse af

toilettet for at forleenge dets levetid.

- Rengorindersiden af affaldstanken
totil tre gange om aret for at fjerne
fastsiddende kalk.

Behandl pakninger med et
specialsmoremiddel for at holde dem
blode og smidige.

Smor aldrig pakningerne med

vaseline eller vegetabilsk olie.
Dette kan forarsage leekage i
affaldstanken.

Thetford tilbyder et bredt udvalg af

toilettilsaetningsstoffer og
toiletplejeprodukter. Du kan se de mange
forskellige produkteribrochuren.

Skydedeekslets pakning er én af de

dele af toilettet, der udsaettes for
slid. Afheengigt af omfang af anvendelse
og udforelse af service mister pakningen
efteren given periode sin oprindelige
kvalitet og skal udskiftes.

7. Vinterbrug

Du kan bruge dit toilet pa helt normal vis
i koldt vejr, sa laenge toilettet befinder
sig et sted, der er opvarmet. Hvis det
ikke er tilfeeldet, og der er risiko for
frost, anbefalervi, at du ikke bruger
toilettet. Serg for at tomme toilettet
helt. Tom derefter affaldstanken

og skyllevandstanken. Se afsnittet
"Klargering til opbevaring’”.

8. Kilargering til opbevaring

Tom skyllevandstanken.

Skyl toilettet, indtil der ikke pumpes
mere vand ud.

Tom affaldstanken.
Renger og tor hele toilettet grundigt.
Abn skydedeekslet, og lasn haetten
pa haldetuden for at udlufte
affaldstanken.

Lesn vandfyldningsheetten for at
udlufte skyllevandstanken.

Vianbefaler, at du udferer
vedligeholdelse pa dit toiletinden
opbevaring. Se afsnittet "Vedligeholdelse
ogrengoring”.

g Fjern batterierne i 565E-modellen.
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9. Bortskaffelse

Dit produkt er designet og produceret
af materialer og komponenter af

hoj kvalitet, som genbruges og
genanvendes. Nar produktet nar
slutningen pa sin levetid, skal det
bortskaffesihenhold til lokale regler.
Produktet ma ikke bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald.
Nar du bortskaffer dit gamle produkt
pa korrekt vis, er du med til at
forhindre potentielle negative miljo- og
sundhedsmaessige konsekvenser.

10. Spergsmal

Hvis du har spergsmal om dit produkt,

dele, tilbeher eller serviceydelser:

- Gatilwww.thetford.com.
Hvis du ikke kan lose et problem,
skal du kontakte det godkendte
lokale servicecenter eller Thetford-
kundeserviceiditland.

For korrekt og hurtig support bedes du

have folgende klar:

- Ditnavnogdin adresse.

- Toilettets model og serienummer fra
dataskiltet.

- Kobsdato.

Reservedele

Originale Thetford-reservedele kan
fas hos din egen forhandler eller et
autoriseret Thetford-servicecenter.

Foroplysninger om vores garanti
henvises til www.thetford.com. For
yderligere oplysninger bedes du
kontakte Thetford-kundeservice i dit
land.
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DE e Benutzerhandbuch (deutsche Fassung)

Hauptkomponenten

Bl ull=Ng] e
[N

(2]

Spiilwassertank

Abdeckung

Sitz
Toilettenschussel
Kolbenpumpe (565P)
Elektrische Pumpe
(565E)
Fillstandsanzeige
Spulwassertank
Wassereinfillklappe
Griff der
Verschlussplatte
Verschluss
Wassereinfilladapter

Fakalientank

L Ausgiefitille

M Deckelund
Messbecher

N Offnerder
Verschlussplatte

0 Entliftungstaste

P Fillstandsanzeige
Fakalientank

0 Toilettenpapierhalter

R Lippendichtung

S Luftungsdichtung

Bodenplatte

Die Bodenplatte
ermdglicht lhnen die
Befestigung der Toilette
am Boden an einer
Position Ihrer Wahl. Ein
einfacherArbeitsschritt
|6st die Toilette.
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1. Einfihrung

Dies ist das Benutzerhandbuch fir Ihre
Campingtoilette von Thetford. Lesen

Sie die Sicherheitsanweisungen und
Informationen zur Nutzung und Wartung
der Toilette sorgfaltig durch, bevor Sie
diese in Betrieb nehmen. Auf diese Weise
stellen Sie sicher, dass Sie die Toilette
sicherund effizient nutzen. Bewahren
Sie dieses Handbuch auf, um zu einem
spateren Zeitpunkt darauf zurlickgreifen
zu konnen.

Die aktuelle Version dieses
Benutzerhandbuchs finden Sie auf
www.thetford.com

Symbolschlissel:

Warnhinweis. Gefahrvon schweren
Verletzungen und/oder Schéaden.

Vorsicht. Gefahrvon Verletzungen
und/oder Schéaden.

@ Achtung. Wichtige Informationen.

0 Hinweis. Informationen.
3. VorderVerwendung

Die Bilder auf der,Kurzanleitung®vorne
im Handbuch dienen der visuellen
Veranschaulichung (S. 2-3).

Ihre tragbare Toilette besteht aus zwei
abnehmbaren Teilen: dem Spiilwassertank
(@) und dem Fékalientank (@). Bevor

Sie die Toilette benutzen, sind unbedingt
Toilettenzuséatze (sofern verfiighar) in
beide Tanks hinzuzufligen.

Verwenden Sie nur korrekte
Pflegeprodukte. Andernfalls kann
die Thetford-Toilette beschadigt werden.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthalt die
umfassende Produktauswahl.

Vorbereiten des
Fakallentanks @):
Trennen Sie die Tanks (@).
Entfernen Sie den Deckel von der
Ausgieftille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Fugen Sie die korrekte Dosierung
des Toiletten-Zusatzes flir den
Fakalientank hinzu (®).
Fugen Sie die korrekte Wassermenge
hinzu, sodass der Boden des
Fikalientanks bedeckt ist (@).
Setzen Sie den Deckel wieder auf (@®).

Toilettenzusatze dirfen niemals

direkt Gber die Verschlussplatte
zugeflgt werden, da dies die
Lippendichtung des Féakalientanks
beschadigen kdnnte. Befiillen Sie den
Fakalientank nur durch die Ausgiefitille.

Vorbereiten des
Spulwassertanks (@):
Setzen Sie die Tanks wieder
zusammen (@).
Entfernen Sie die Wassereinfullklappe
(@)
Positionieren Sie den
Wassereinfilladapter (@).
Fugen Sie die korrekte Dosierung des
Toiletten-Zusatzes flir den
Spilwassertank hinzu (sofern
verfigbar) und befiillen Sie den
Splilwassertank mit sauberem Wasser

(@)
Setzen Sie den Deckel wieder auf (@®).

Wenn Sie eine Toilette mit
elektrischer Pumpe haben, legen Sie
vor der Verwendung sechs Batterien ein.

4. Verwendung der Toilette

Die Bilder auf der ,Kurzanleitung” dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Schlielen Sie die Abdeckung und 6ffnen
und schlieflen Sie die Verschlussplatte,
um aufgestaute Warme oder Hohendruck
abzulassen und um ein Spritzen zu
verhindern.

Offnen der Verschlussplatte
Die Toilette kann mit offener oder
geschlossenerVerschlussplatte
verwendet werden. Offnen Sie die
Verschlussplatte, indem Sie den Griff

ziehen (@/@).

SchlieBen Sie die Verschlussplatte nach
Verwendung unbedingt immer vollstandig.

Spiilen der Toilette

Die wirkungsvollste Spilung erzielen
Sie, indem Sie mit der Handpumpe drei
oder vier kurze Spilvorgange ausfiihren
(). Eine Toilette mit elektrischer
Pumpe spilt automatisch mit kurzen
Unterbrechungen (@).

Verwenden Sie kein herkémmliches
Toilettenpapier, da dies zu
Verstopfungen fiihren kann.

Damit stets Toilettenpapier greifbarist,
enthalt lhre Toilette Platz fir eine Papierrolle.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Fakalientank
wahrend der Fahrt nicht zu mehrals 3/4
geflllt sein. Ansonsten kann es durch das
Liftungssystem zum Auslaufen kommen.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte die Toilettenschissel
wahrend der Fahrt kein Wasser enthalten.

Um Wasserschaden an lhrem

Wohnwagen oder Wohnmobil zu
vermeiden, sollte der Spiilwassertank
wahrend der Fahrt nicht zu voll sein. Thetford
empfiehlt, dass der Splilwassertank
wahrend der Fahrt leer sein sollte, in jedem
Fall aber nicht mehrals zur Halfte gefiillt.

Die Toilette ist fir ein Hochstgewicht
von 120 kg ausgelegt. Achten Sie
darauf, die Toilette nicht zu Uberlasten.

5. DenTankentleeren

Die Bilder auf der,Kurzanleitung® dienen
dervisuellen Veranschaulichung.

Wenn Sie die Toilette nach Entleerung
weiterhin verwenden wollen, bereiten
Sie den Fakalientank erneut vor.

Fakalientank
Wenn die Fillstandsanzeige auf Rot
wechselt, missen Sie den Fakalientank
leeren.
Trennen Sie die Tanks (@).
Ziehen Sie den Tank zu einem
autorisierten Entsorgungspunkt.
Entfernen Sie den Deckel von der
Ausgieftiille, wahrend diese nach
oben zeigt (@).
Driicken Sie die Entliftungstaste und
halten Sie diese mit dem Daumen
gedriickt, wahrend die Ausgief3tille
nachunten zeigt, um den Fakalientank
zuleeren ohne dabei zu spritzen (@®).
Spilen Sie den Tank (@/B/@).
Setzen Sie die beiden Tanks wieder
zusammen (@)

THETF*RD 29



Der Fakalientank sollte nicht zu voll
werden.

Spiilwassertank
Leeren Sie den Spililwassertank nur dann
ganz aus, wenn Sie davon ausgehen,
dass Sie Ihre Toilette fur langere Zeit
nicht benutzen werden.
Entfernen Sie die Wassereinfillklappe
(@)
Leeren Sie den Spilwassertank durch
die Wasserbefilléffnung (€9).
Spllen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird (€ oder @).

Das Entleeren darf nuran einem
autorisierten Entsorgungspunkt
erfolgen.

Fir die Entliftung des

Spllwassertanksistim
Wasserbefiilldeckel eine kleine Gffnung
vorhanden. Frischwasser kann beim
Anheben oder Positionieren der Toilette
ab einem bestimmten Winkel
durchflieflen.

6. Wartungund Reinigung

Thetford empfiehlt die regelmaflige
Reinigung der Toilette, um
Kalkablagerungen zu vermeiden und
optlmale Hygiene sicherzustellen.
Reinigen Sie die Innenseite der
Schiissel mit einer weichen Biirste und
einem speziellen Reinigungsprodukt.
Reinigen Sie die komplette Toilette mit
speziellen Reinigungsprodukten.

Verwenden Sie niemals

Haushaltsreiniger zur Reinigung
dertragbaren Toilette. Diese kdnnen die
Dichtungen und andere Komponenten
der Toilette dauerhaft beschadigen.
Warten Sie lhre Toilette auflerdem
regelmafig, um deren Lebensdauer zu

verlangern.

- Reinigen Sie die Innenseite des
Fakalientanks 2 bis 3 mal jahrlich, um
hartnackige Kalkablagerungen zu
entfernen.

Verwenden Sie ein spezielles
Schmiermittel, um die Dichtungen
weich und geschmeidig zu halten.

Verwenden Sie niemals Vaseline

oder Pflanzendl zur Schmierung der
Dichtungen. Dies kann Lecks am
Fakalientank verursachen.

Thetford bietet ein umfassendes

Angebot an Toilettenzusatzen und
Pflegeprodukten an. Der Flyer enthalt die
umfassende Produktauswahl.

Die Dichtung der Verschlussplatte ist

ein Verschleifiteil der Toilette. Nach
einerbestimmten Zeit muss die Dichtung
ausgewechseltwerden. Wann genau das
derFallist, hangt von Umfang und Art der
Instandhaltungsmafinahmen ab.

7. Verwendungim Winter

Sie kdnnen die Toilette auch bei kaltem
Wetter wie gewohnt verwenden,
vorausgesetzt, diese befindet sich an
einem beheizten Ort. Sollte dies nicht
der Fall sein oder besteht das Risiko
von Frost, empfehlen wir, die Toilette
nichtzu verwenden. Stellen Sie sicher,
dass die Toilette vollstandig entleert
wurde. Leeren Sie anschlieflend den
Fakalientank und den Spiilwassertank,
siehe Lagerung.
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Leeren Sie den Splilwassertank.
Spilen Sie die Toilette, bis kein Wasser
mehr herausgepumpt wird.

Entleeren Sie den Fakalientank.
Reinigen und trocknen Sie die
gesamte Toilette griindlich.

Offnen Sie die Verschlussplatte und
|6sen Sie den Deckel der Ausgieftiille,
um den Féakalientank zu ltften.

Lésen Sie den Wasserbefulldeckel, um
den Spiilwassertank zu liften.

Wirempfehlen eine Wartung der Toilette,
bevor diese eingelagert wird. Siehe
Wartung und Reinigung.

Entfernen Sie bei dem Modell 565E
die Batterien.

9. Entsorgung

Ihr Produkt wurde unter Verwendung
qualitativhochwertiger Materialien

und Komponenten entworfen und
hergestellt. Diese kdnnen recycelt und
wiederverwendet werden. Entsorgen
Sie das Produkt nach Ende seiner
Gebrauchsdauer geméaf3 den lokal
geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie
das Produkt auf keinen Fallim normalen
Hausmiill. Die korrekte Entsorgung lhres
alten Produkts tragt dazu bei, mégliche
negative Auswirkungen fiir die Umwelt
und die Gesundheit des Menschen zu
vermeiden.

10. Fragen

Wenn Sie Fragen zu lhrem Produkt, zu

Teilen, Zubehor oder den autorisierten

Servicestellen haben,
besuchen Sie bitte www.thetford.com.
Wenn Sie ein Problem nichtldsen
konnen, kontaktieren Sie bitte eine
autorisierte drtliche Servicestelle
oder den Kundendienst von Thetford
inlhrem Land.

Halten Sie fiir einen korrekten und
effizienten Support bitte folgende Daten
bereit:

- lhren Namen und lhre Anschrift.

- Das Toilettenmodell und die
Seriennummer, die auf dem
Leistungsschild aufgedruckt sind.

- Kaufdatum.

Ersatzteile
Original-Ersatzteile von Thetford
erhalten Sie bei lhrem Handler
oder einem autorisierten Thetford
Kundendienstzentrum.

Unsere Garantiebedingungen finden Sie
auf www.thetford.com. Wenn Sie weitere
Informationen wiinschen, wenden Sie
sich Sie bitte an den Kundendienst von
Thetfordin Ihrem Land.
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EL ® Metddpaon npwrtdtumou eyxetpidiov xpriong

Kupla pépn

Q Aoxeio vepou

w >

€KmAuoNg

K&Avppa

KaBiwopa

Aekdvn TovaA€tag
AvTAia pe €uBolo (565P)
HAektpikr avtAia (565E)
AgikTNG 0TAOUNG
Soxeiou vepou
€KTIAUONG

Nwpa TARpwaong vepou
AaBr BaABidag
TTEPUYLOU

SdLyktnpag
Mpocapuoyéag
TIANPWONG vepou

Aoxeio cuAAoyi¢
anoBAfTwv

Aywyoc EKKEVWONG
Karmaki + petpntikd
KUTteAAo
Mnxaviopog
avoiypatog
BaABidag mrepuyiou
Kouuri ektovwong
AglKTNG 0TAOUNG
Soyelou oulhoyng
anofAATwy
Yrodoxrn poAol
XapTLoU TovaA£Tag
TowpoUxa e xeilog
TolpoUxa eKTOVWONG

MAdka Sanédou

S0 ETUTPETEL VO OTEPEWOETE
v toualéta oto 6danedo,
onote BéNeTe. H Tovaléta
anehevBepwvetal pe pia
arAn kivnon.
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1. Ewcaywyn

To mapdv €vtumo eival to eyxelpiblo
XProng tng dopntrig TovaréTag
Thetford. AlaBdote MPOOEKTIKA

TG 0dnyieg aodaleiag kaL Tig
nAnpodopieg avadopikd pe tn xprion
KOLL TN OUVTAPNON TNG TOUAAETAC,
TpoToL Mpoxwpnoete Autd Ba

oog emutpEPEeL va XpnoLomoLeite
v tovaAéta pe aoddaAeta Kat
anoteheopatikotnta. Quidste

TO POV EYXELPLSLO yLa TUXOV
UEANOVTLKH TAPOTIOUTTH.

Ma tnv televtaia ékdoon Tou
TapOVTog eyxeLpLdiouv, emiokedteite
tov Lototono www.thetford.com

2. ZUpBoAa

Ene€riynon cupBoAwv:

Npoegidomnoinon. Kivbuvog
coBapol tpaupaTiopol f/kat
{niude.

Npoooxn. Kivbuvog
TPOUMATIOMOU
A/kat {npids.

ZNHUAVTLKO. ZNUOVTIKEC
nAnpodopiec.

0 Inpueiwon. NAnpodopisc.

3. Mpw anod tn xpron

[l L OTTTLKY TIOP OTTOUTTH,
QVOTPEETE OTLG ELKOVEG TOU TUALLOTOG
«ZUVOTITLKOG 08NYOG» OTLG TIPWTEG
oelideg Tou gyxetptdiov (o. 2-3).

H dopntr tovaléta anaptiletal and
600 anmooTWEVA THAKATA: To SoXElo
vepoU ékmhuong (@)) kaL to Soxeio

ouAhoyng anoBAfTwy (@). Mpotol
XPNOLUOTIOLOETE TNV TOVOAETA, Elval
armoAUTwE avaykaio va mpocbéoete
el8Llkd mpodoBeta Tovaétag (6mou
StatiBevtal) kat ota Vo oyeia.

H pn xprion Twv KatdAAnAwv

TPOLOVTWY yLa tn ppovtida tng
tovaAétag Thetford pmopet va
MPOKAAETEL TNULA.

H Thetford mpoodépet pia

UEYAAN yKApa PpdoBeTwVY Kat
npolovtwy ppovtidag toualétag.
AwaBaote To pUANGSLO YL va
evnuepwOeite yla tnv motkiAia OAwv
TWV TIPOLOVTWV.

Mpogtolpagia Tov

Soxeiou cuAdoyng

anoBAfTwy (Q):

- Awaywpiote ta Svo Soxeia (@).

- AdOaLPECTE TO MWHA ATIO TOV
AYWYO EKKEVWONG, EVW QUTOG givat
OTPAUUEVOC TTPOG Ta TtAvVW ((B).

- MNpooBéate tn owoth §oon
npdoBetou TovaAéTag yla Soxeio
oulhoyng armoBAfTwY (B).

- MNpooBéote T cwoth 860N vepou
yla va Staodalioste 6tL 0
nuBuévag tou Soxeiou culoyng
aroBAftwy kaAvurtetal (@).

- TomoBetrote {avd to nwpa (@).

Mnv ripocBEtete MOTE T

npocBeta TovaAétag aneubelag
Héow tng BaABidag mtepuyiou,
KaBwg, oTtnv mepinmTwon autr, Unopet
VoL TTPOKANBEL INLA OTNV TOLUOUXA UE
xeilog tou Soxeiou culoyng
anoBAntwyv. H mAnpwon tou doxeiou
oUAoyng anoBARTwy Ba npénel va
yivetat pévo péow tou aywyou
EKKEVWONG.
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Mpogtopacia tou

60xstou vePOU £KmAuoNng (@):
Evwote Eavd ta Suo oxeia (D).

- Adaipéote To TWHA TARPWONG
vepou (@).

- TomoBeTHOTE TOV MPOCAPUOYEQ

nAfipwong vepou ().

MpooBéote tn cwoth §don
npbdoBeTou TOVaAETAG YLa Soxelo
vepou €kmAuong (6mou StatiBetal)
KoL yepiote to Soxeio vepol
ékmAuong pe kabapod vepod ().

- TomoBetrote {avd to nwpa (@).

Edv éxete TOUQAETA pe
nAektpikn avtAia, tonobetnote
£8€L UmaTapieg mpLy amo tn xpron.

4. Xpnon tng TovaA€tog

lloL pLLa OTTTLKI) TLOPATIOMTIH,
QVOTPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUNHOL
«ZUVOTITLKOG 06NyOG».

lloL TV EKTOVWON TUXOV
OUOOWPEUNEVNG BeppodTnTag f
UWOUETPLKAG TIiEONC KAL yLa TAV
QroTPOoTtH TToLAoMATOG, KAEIVETE TO
KAAuppa adou avoitete kal KAeloete
™ BaABida mtepuyiou.

Avotypa tng BaABidag
ntepuyiov

H tovaAéta prnopei va
xpnotuorotnBel pe tn BaABida
TtepUyiou eite avolytn eite
kAetoth. Ma va avoifete tn BaABida
nitepuyiou, TpaPnéte tn Aapn
BaABidag ntepuyiou (B/M).

MNavtote va BePalwveoTe OTL
£xeTe KAeloel evieAwg tn BaABida
TITEPUYLOU WETA TN XPNON.

EkmtAuon tng TouaA£tag
H anoteAecpatikotepn EKTTAUGCNH
NG TOVAAETAG EMLTUYXAVETOL
XPNOLUOTOLWVTAG TV XELPOKivATN
avTAla yLo TPELG PE TECOEPLS
oUVTOUEG eKTAUOELG (D). ZTIg
TOUQAETECG e NAEKTPLKA avTAia,

n €KmAUCn YIVETOL QUTOUOTA [E
oUVTOUEG SLakoTég (8).

MnV XPNOLUOTIOLELTE KOO XapTi
TouaAétag, kabwg pumopei va
npokaAéoeL anddpaln.

Ma va Stacdpalicete 6t Oa €xete
navta otn dtdbeon oag xapti
Tovalétag, n tovaléta Stabetel
XWPO yLa €va poAo Xxaptlol
TovaAétac.

o TNV amotponr mpokAnong

TNULAG armo vepd ato
PUMOUAKOULEVO ) AUTOKLVOUHEVO
TPOXOOTUTO OAG, LNV TAELSEVETE E TO
Soxeio ouAAoyng amoPAiTwy yepdto
TAVW amo ta 3/4 tNG XwpnTKOTNTAS
ToU. AUTO Unopel va TpoKaAETEL
Sloppon) HECW TOU CUCTALOTOG
EKTOVWONG.

la TNV amotpornr mPokAnGng

{NpLAG amd vepd ato
PUMOUAKOULEVO 1 AUTOKLVOUEVO
TPOXOOTUTO 0aG, UNV TalLSeVETE Ue
vePO 0T AeKAvn TNG TOUAAETAC.

a tnv anotporr npdkAnong

InNpLAg amd vepd oto
PUMOUAKOULEVO 1 QUTOKLWVOUUEVO
TPOXOOTITO 0AG, UNV TAELSEVETE UE TO
Soxelo vepou €kmAuong urtepBoALKA
veudro. H Thetford oag cuviotd va
taldevete e to Soxeio vepol
€KTAUONG evteAwG AbeLo N,
TOUAQXLOTOV, YEUATO OXL TEPLOCATEPO
ard TO ULoO TNE XWPNTIKOTNTAG TOU.
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H touaAéta pumopei va avteget

péytoto doptio 120 kg.
BeBatwbeite Ot Sev unepdpoptwvete
TNV TovOAETa.

5. Adelaopa twv Soxeiwv

lla pLa oTtTLIK TTOPATIOUTTH,
QVATPEETE OTLG ELKOVEG OTO TUAUA
«ZUVOTITLKOG 08Ny OG».

Edv BéAete va ouveyioete va
XPNOLLLOTIOLELTE TNV TOUAAETA adov
NV a8ELA0ETE, IPOETOLUAOTE Eaval
1o Soxelo cUAAOYNG amoBANTWV.

Aoxeio cuAdoyng

anoBARTwv

Otav o dgiktng 0TABUNG yivel

KOKKWVOG, Ba mpénel va adeldoete To

Soxelo culAoyng amoBAATWY.

- Alogwpiote ta Svo Soyeia ().

- MMnyaivete o Soxelo
oUANoYNG amoBARTWY o€ Eva
efovolodotnuévo onpeio
anoppudng anoBARTWY.

- AdaLpEoTE TO MWKA ATO TOV
AYWYyo EKKEVWONG, EVW QUTOC eivat
OTPAUUEVOC TTPOG Ta TLAVW (B).

- MATAOoTE MOPATETAUEVA TO KOUMTTE
eKTOVWONG LE TOV QVTIXELPA 0QG, [UE
TOV AyWwyO EKKEVWONG CTPOUUEVO
TPOG T KATW, yLaL VoL aSELAOETE TO
Soxelo ouAAoyng amoBARTwy xwpig
rutothiopata (B).

- ZemAlvete to Soxeio (B/M®/MD).

- Evworte favd ta vo Soxeia ().

Mnv adrvete to Soxeio
oUANOYNAG amoBARTWY va yepileL
uTtepPBOALKA.

Aoxeio vepou EkmAuong

AdeLdlete evieAwg to Soxeio vepol

£KTTAUGNG LOVO OTOV OKOTIEVETE VAL

KNV XPNOLLOTIOL CETE TNV TOVAAETA

yla LeYA@Ao xpovikd Stdotnpa.

- AdalpéoTe To TWUA TARPWONG
vepoU (@).

- Abeldote to Soxeio ékmAuong
VEPOU LECW TOU QVOLYLATOG
nAfipwong vepou (B).

- Kdavte ékmAuon Tng TOVOAETAG
UHEXPLVA PNV eE€pxeTaL KABOAOU
GAAo vepo (D) i ).

To adelaopa tou Soxeiou

ETUTPEMETAL VA YIVETAL LOVO OE
efovolodotnuévo onueio anoppudng
anoBARTwy.

la TNV eKTOVWaon tou Soxeiou

vEPOU EKTTAUONG, TO TTWHQL
MANPwWonNG vepou mepLAaUPBAVEL Lo
HLKPR o7t EKTOVWONG. ATt eKel
pmopet va e§€ABeL kaBapo vepd dtav
ONKWVETE TNV TOUaA€Ta i otav thv
tonoBeteite UMO ywvia.

6. Zuvtnpnon Kot KaBaplopog

H Thetford cag cuviotd va

KaBapilleTe TAKTIKA TNV TOUOAETA yLol

TNV AMOTPOTH CUCCWPEVONG OAGTWY

Katyla tn Stacdpaiion dpLotng

UYLEWVAG.

- KaBapiote to eowtepkd Tng
AekAvng pe pa paAakn pouptoa
KaL €va EL8LKO TIpoiov Kabaplopou.

- KoBapiote oAOKANnpn TNV TOUAAETA
ue el8Lkd mpoidvta kabaplopou.
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MnvV XpNOLUOTIOLELTE TTOTE
KAOPLOTIKA OLKLAKAG XPONG
yLa tov kaBapLopd tng popntrg
TovaAétac. Mmopel va mpokaAéoouv
UOVLUN INULAE OTLG TOLLOUXEG KAl O
AAAQ EEQPTAMATA TNG TOUAAETAG,.
Emniong, dpovtiote va cuvtnpeite
TOKTLKA TNV TOVAAETA yLa VoL
napateivete TNV wdEALUN SLapKELRL
{wrg tng.
- KoBapiote to E0WTEPLKO TOU
Soxelou cuAAoyng amofBAnTwy
2 pe 3 dopég to xpdvo yla thv
adaipeon Twv enipovwy aAdTwy.
- TMepAoTe TLG TOLLOUXEG UE ELOLKO
AUtavTikd, yla va dtatnpouvtal
MAAQKEG KO EUKOLUTTTEG.

MnvV XpnoLpomoLEeiTe OTE

BaleAivn i puTIKE EAata yLatn
Alavon Twv ToLLoUXwV. AuTo pnopel
va tpokaéoel Stappor| oto Soxeio
oUAAOYNAG amtoBARTWY.

H Thetford mpoodépet pa

peyaAn ykapa mpdoOeTwy Kat
polovVTwyY PppovTidag Touaiétag.
AwaBdote To pUANGSLO YL va
evnuepwOeite yLa tnv motkiAia OAwv
TWV TPOLOVTWV.

H towpouya tng BaABisag

TITEPUYLOU Elval €§ApTNHA TNG
TovaAétag eudAwto otn dBopd.
AvaAoya e to BaBuo Kat Tov TpoTmo
XPAONG, LETA ATIO €V CUYKEKPLULEVO
XPOVLKO SLdotnua, n motdtnta tng
Tolpovxag uttoBabpiletal, onote
auTh mpéneL va avtikabiotatal.

7. Xpnon Tto Xelpwva

Mropeite va xpnoLponoLeite
KQVOVLKA TNV TOUaAETa O€

UXPEC KALPLKEG OUVONKEG, LLE TNV
npoUmoBeon OTL N TouaAETa ivat
tonoBetnuévn og Beppavopevo
onueio. EQv dev Sltaodaliletal avth
n mpoUnoéBeon Kot uTapxeL Kivéuvog
TAYWHUATOC, 0AG CUVLOTOUE Va

LNV XPNOLUOTIOLELTE TNV TOUAAETA.
BeBalwbeite OTL £XETE AMOOTPAYYIOEL
EVTEAWG TNV TOUAAETA. 3TN CUVEXELQ,
abeldote To Soxelo cuAAoyng
anoPAntwy kat to Soxeio vepou
£kmAuong, BA. «ArtoBrikeuon».

8. AmnoOnkeuon

- Abeldote to Soxeio vepol
€KTALONG.

- Kdavte ékmAuon tTng TovaAétag
pEXPL VO HnV e€épxeTal KaBOAoU
AANo vepo.

- Abeldote to Soxeio cuAAoyng
arnofAfTwv.

- KaBapiote oxoAaoTikd kat
OTEYVWOTE MANPWG OAOKANPN TNV
TovaAéta.

- Avoi&te tn BaABiSa mtepuyiou Kat
XOAOPWOTE TO WA TOU aywyou
EKKEVWONG, YLO TOV AEPLOKO TOU
Soxeiou oulAoyng amoBAnTwy.

- XaAapWOTE TO MW TARPWONG
vepOU yLO TOV AEPLOUO TOu Soxeiou
vepoU EKTAUCNC.

S0 CUVLOTOUE VA KAVETE GUVTHPNON
NG TouaA€Tag, mpotoL TNV
anoBOnkevoete. BA. «KabBaplopog kat
ouvtpnon».

310 povtélo 565E, adalpéote
TIG MIatopieg.
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9. Amnoppwn

AuTo to Ttpolov gival oxeSLaopEVo Kat
KOATAOKEVUAOWEVO UE xprion uWNARG
TOLOTNTAC UALKWV KoL e€apTNUATWY,
Ta omoia UImopoUV va avVaKUKAwBoUv
KoL voL emavaypnotpornotnfouiv.

Otav to mpoidv ¢ptdoel 0To TENOG

Tou KUKAoU {wng Tou, Ba pémet

va to anoppidete cUpdwva pe

TOUG TOTLKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv
ATOPPLMTETE TO POLOV Hall pHe

TO KOWA OLKLAKA amoppippata.

H owotr anoppudn tou matov
TPoidvTog cUUBAAAEL OTNV AmOTpOTH
TUOAVWY APVNTIKWV ETILMTWOEWY OTO
nieptBalAov kot tnv avBpwrvn vyeia.

10. EpwTtnoELg

EQv £XETE EPWTNOELG OXETIKA LE TO
npotdy, e€aptipata, aéeoouvdp n
€€0UOLOBOTNUEVEG UTINPEDIEG:

- Emiokedrteite Tov LotdTONO
www.thetford.com.

- EQv 8ev pnopeite va emlloete
€va POPBANUQA, ETILKOWWVAOTE
ue 1o e€oualodotnuévo KEVTPO
O£PPLG TNG TIEPLOXNG 0AG 1} LE TNV
unnpeoia eEumnpétnong neAatwv
tng Thetford otn xwpa cac.

[l oWOoTH KL AMOTEAECUATLKA
uTooTHPLEN, Ba TIPEMEL VO
SnAwoete:

- To OVOUATENWVULO KOL TN
StevBuvon oag.

- To povTéNo Kat Tov aplBuod oelpdg
NG TovaAétag mou avaypddovrat
OTNV ETIKETA TEXVIKWY SESOUEVWV.

- Tnv nuepopnvia ayopag.

AVTOAAQKTLIKA

fviiola avtaAlaktikd Thetford
StatiBevrtal amnod Tov avtupdowmo i
10 £€0UCLOSOTNUEVO KEVTPO OEPPLS
Thetford tng meploxng oac.

11. Eyyunon

Mo to medio kaAuPng tng eyyunong
Hag, avaTtpEETe 0TOUG OPOUG
gyylnong mou avadépovtal oTov
Lotétono www.thetford.com.

a meploootepeg mAnpodopieg,
ETUKOWWVHOTE UE TNV UTNPEDLA
egunnpétnong nedatwv tng Thetford
oTn YWPa 0agG.
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EN e Original User Manual

1. Introduction

Thisis the user manual for your

Thetford offers a wide range of
toiletadditives and care products.
Look on the flyer for the variety of all

Main parts Thetford portable toilet. Read the safety products.
instructions and information on use
0 Flush-water tank and maintenance of the toilet carefully Prepare the

before continuing. This will enable you

waste-holding tank (@):

C Cover to use the toilet safely and efficiently. Separate tanks (@).

D Seat Retain this manual for future reference. Remove the cap from the pour out m

E  Toilet bowl spoutwhile itis pointing upwards (@).

F1 Piston pump (565P) For the latest version of this manual, Add the correct dosage of waste-
(where available) please visit www.thetford.com holding tank toilet additive (@).

F2 Electric pump (565E) Add the correct dosage of water

G Levelindicator m to ensure that the bottom of the
flush-water tank waste-holding tank is covered (@).

H  Waterfillcap Key to symbols: Replace the cap (@®).

I Blade handle

J  Clasp Warning. Risk of serious injury Neveradd toilet additives directly

K Waterfilladaptor and/or damage. via the blade as this could damage

vozzzr e

Waste-holding tank

Pourout spout
Cap+measuring cup
Blade opener
Ventbutton
Levelindicator
waste-holding tank

Caution. Risk of injury
and/or damage.

@ Attention. Importantinformation.

0 Note. Information.
3. Before use

See the images in the ‘Quick Guide’
at the front of the manual for a visual
reference (p 2-3).

the lip seal of the waste-holding tank.
Only fill the waste-holding tank via the
pour out spout.

Prepare the

flush water tank (Q):
Recombine tanks (@®).
Remove the water fill cap (@).
Place the water fill adaptor (@).
Add the correct dosage of flush-water
tank toilet additive (where available)
and fill the flush-water tank with
clean water (@®).
Replace the cap (@®).

0 Toiletroll holder
R Lipseal Your portable toilet is made up of two If you have a toilet with an electric
S Ventseal detachable sections: the flush-water pump, insert six batteries before
tank (@) and the waste-holding tank use.
(@). Before using the toilet, it is vital
that you add toilet additives (where
Floor plate available] to both tanks.

This allows you to attach

the toilet to the floor,
whereveryou like. One
simple action releases
the toilet.

Not using the correct products to
care foryour Thetford toilet could
cause damage.
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4. Use of the toilet

See the indicated Quick Guide images
forvisual reference.

Toventany built-up heat or altitude
pressure and prevent for splashing close
the coverand once open and close the
blade.

Opening the blade

The toilet can be used with the blade
openorclosed. To open the blade, pull
the blade handle (/).

Make sure you always close the blade
completely after use.

Flushing the toilet

You can achieve the most effective flush
by operating the manual pump with
three or four short flushes (@). A toilet
with an electric pump will automatically
flush with short interruptions (@).

Do notuse ordinary toilet paper,
as this may cause clogging.

To ensure toilet paperis always on hand,
your toiletincludes space for one toilet
roll.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a waste-holding tank that is
more than 3/4 full. This may cause
leakage through the venting system.

To prevent water damage to your
caravan or motor home, do not
travel with waterin the toilet bowl.

To prevent water damage to your

caravan or motor home, do not
travel with a flush-water tank that is too
full. Thetford advises travelling with an
empty flush-water tank, but at least not
filled more than half-ful.

The toilet can withstand a
maximum load of 120kg (265 Ibs]).
Make sure you do not overload the toilet.

5. Emptying the tanks

See the indicated Quick Guide images
forvisual reference.

If you want to continue using your toilet
afteremptying, prepare the waste-
holding tank again.

Waste-holding tank

You need to empty the waste-holding

tank when the level indicator turns red.
Separate the tanks (@).
Take the waste-holding tank to an
authorised waste disposal point.
Remove the cap from the pour out
spout, while itis pointing upwards (@).
Press and hold the vent button with
your tumb while the pour out spout
is pointing downwards to empty
the waste-holding tank without
splashing (€®).
Rinse the tank (@/@/@).

Recombine the tanks (@).

Do not allow the waste-holding
tank to become too full.

Flush-water tank

Only empty the flush-water tank
completely if you expect not to use your
toilet foralong period.
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Remove the water fill cap (@).
Empty the flush-water tank through
the water fill opening ().

Flush the toilet until no more water is

being pumped out (@ or @).

Emptyingis only allowed atan
authorised waste dump.

Tovent the flush-water tank the

water fill cap contains a small vent
hole. Fresh water can come through
when lifting or positioning the toilet
underanangle.

6. Maintenance and cleaning

Thetford recommends cleaning your
toiletregularly to prevent limescale and
ensure optimal hygiene.
Clean theinside of the bowl with a soft
brush and a special cleaning product.
Clean the complete toilet with special
cleaning products.

Neveruse household cleaners to

clean your portable toilet. These
may cause permanent damage to the
seals and other toilet components.

Also maintain your toilet regularly to
prolongthe lifespan of your toilet.
Clean the inside of the waste-holding
tank 2 to 3 times a year to remove
stubborn limescale.
Treat the seals with special lubricant
to keep the seals softand pliable.

Neveruse Vaseline or vegetable oil

to lubricate the seals. This may
cause leakage to your waste-holding
tank.

Thetford offers a wide range of

toilet additives and care products.
Look on the flyer for the variety of all
products.

The valve blade sealis a part of the
toilet thatis subject to wear.
Depending on the extentand manner of
servicing, aftera certain period the seal

will lose quality and mustbe replaced.

7. Winteruse

You can use your toilet as normal in cold
weatheraslongas the toiletis situated
inaheated location. If thisis not the
case, and there is arisk of frost, we
advise not to use your toilet. Make sure
you completely drain the toilet. Then
empty the waste-holding tank and the
flush-water tank, see Putting in storage.

8. Putting in storage

Empty the flush-water tank.
Flush the toilet until no more water is
being pumped out.

Empty the waste-holding tank.
Thoroughly clean and dry the whole
toilet.

Open the blade and loosen the cap
of the pour out spout to ventilate the
waste-holding tank.

Loosen the water fill cap to ventilate
the flush-water tank.

We recommend maintaining your toilet
before puttingitinto storage. See
Maintenance and cleaning.

Forthe 565E model remove
batteries.
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9. Disposal

Your product has been designed

and manufactured with high quality
materials and components, which can
be recycled and reused. When your
product has reached its end of life,
dispose of the product according of the
local rules. Do not dispose of the product
with the normal household waste. The
correct disposal of your old product
will help prevent potential negative
consequences to the environment and
human health.

If you have questions about your
product, parts, accessories or
authorised services:
- Visitwww.thetford.com.
If you cannot solve a problem, contact
the authorised local Service Centre
or Thetford Customer Service in your
country.

For correctand efficient support,

please have ready:

- Your name and address.

- Toilet model and serial number from
data badge.

- Date of purchase.

Spare parts

Original Thetford spare parts are
available through your own dealer or
authorised Thetford Service Centre.

11. Warranty

Forourwarranty clause, please refer

to the conditions mentioned on
www.thetford.com. For more information,
please contact the Thetford Customer
Service in your country.
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ES e Traduccion del manual del usuario original

Componentes principales

vozZzxr e Ae~—=x (2] Mmoo

(%R =]

Cisterna de agua

Tapa

Asiento

Taza delinodoro

Bomba de pistén (565P)
(donde disponible)
Bomba eléctrica (565E)
Indicador de nivel
delacisternadeagua
Tapén de llenado de agua
Asade vélvula

Cierre
Adaptador de llenado de
agua

Depésito de residuos

Conducto de vaciado
Tapén + taza para medir
Abridor de valvula
Botdn de ventilacion
Indicador de nivel del
depdsito de residuos
Portarrollos

Junta

Junta de ventilacién

Placa de suelo

Le permite acoplarel
inodoro al sueloen

el lugar que desee. El
inodoro se libera conun
sencillo paso.
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1. Introduccion

Este es el manual del usuario para
elinodoro portatil de Thetford. Lea
atentamente las instrucciones de
seguridad y lainformacién sobre el
usoy mantenimiento del inodoro antes
de continuar. Esto le permitira utilizar
elinodoro con seguridad y eficacia.
Conserve este manual para su consulta
en el futuro.

Para obtenerlaversién mas reciente de
este manual, visite www.thetford.com.

Explicacién de los simbolos utilizados:

Advertencia. Riesgo de lesiones o
dafos graves.

Precaucion. Riesgo de lesiones
odafos.

@ Atencién. Informacién importante.

o Nota. Informacion.

3. Antesdeusar

Consulte las imagenes de la «Guia rapida»
enla parte delantera del manual para
disponer de una referencia gréfica (pag. 2-3).

Suinodoro portatil se compone de dos
secciones desmontables: la cisterna de
agua (@) y el depésito de residuos
(@). Antes de utilizar el inodoro,
resulta fundamental afadir aditivos

(si estuvieran disponibles) a ambos
depésitos.

Elusode productosincorrectos
para cuidar de suinodoro de
Thetford podria causar dafios.
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Thetford ofrece unaamplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Preparacién del

deposito de residuos (@):

- Separe los depdsitos (@).

- Quite el tapén del conducto de vaciado
cuando sefiale hacia arriba (@).

- Anadaladosis correctade aditivo al
depésito de residuos del inodoro (@).

- Ahadaladosisadecuadadeagua
paraasegurarse de cubrir el fondo del
depésito de residuos (@).

- Vuelvaa colocarel tapén (@®).

Nunca agregue aditivos del inodoro

directamente através de la valvula,
ya que ello podria dafar lajunta del
depésito de residuos. Rellene el depésito
de residuos solo a través del conducto de
vaciado.

Preparacion de la

cisterna de agua (Q):

- Vuelvaacombinar los depésitos (@).

- Retire el tapon de llenado de agua (@

).

- Coloque el adaptador de llenado de
agua (@).

- Ahadaladosis correcta de aditivo
parainodoros ala cisterna de agua
(si estuviera disponible] y llénela con
agua limpia (@).

- Vuelvaa colocarel tapon (@®).

Sisuinodoro dispone de unabomba
eléctrica, inserte seis pilas antes
de utilizarlo.

4. Usodelinodoro

Consulte lasimdagenes indicadas de la
Guia rapidaa modo de referencia visual.

Para descargar cualquier caloro
presién de altitud acumulada y evitar
salpicaduras, cierre latapayabray
cierre unavez lavalvula.

Apertura de la valvula

Elinodoro puede utilizarse con la vélvula
abierta o cerrada. Para abrirla valvula,
tire del asa de la véalvula (®/).

Aseglrese siempre de cerrarlavalvula
porcompleto después del uso.

Descarga de agua en el inodoro
Se puede obteneruna descarga

mas efectiva realizando tres o

cuatro descargas cortas con labomba
manual (). Uninodoro con bomba
eléctrica procedera de forma automatica
adescargar coninterrupciones breves

(@)

No utilice papel higiénico habitual,
ya que puede provocar atascos.

Suinodoroincluye espacio para un
rollo de papel higiénico, conlo que se
asegurara de tenerlo siempre a mano.

Paraevitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, no viaje con un depdsito
de residuos que esté lleno por encima
de 3/4 de su capacidad. Esto puede
provocar fugas a través del sistema de
ventilacién.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, noviaje conaguaenla
taza delinodoro.

Para evitar que fugas de agua

provoquen dafios en su caravana o
autocaravana, noviaje con una cisterna
de agua demasiado llena. Thetford
recomienda viajar con la cisterna de agua
vacia o como maximo a la mitad de nivel.

Elinodoro puede soportaruna
carga maxima de 120 kg.
Asegurese de no sobrecargar el inodoro.

5. Vaciado del depédsito

Consulte las imagenes indicadas de la
Guiarapida a modo de referencia visual.

Sidesea seguir utilizando el inodoro
después del vaciado, prepare otra vez el
depésito de residuos.

Depésito de residuos
Cuando el indicador de nivel adopte el
colorrojo debera vaciar el depésito de
residuos.
Separe los depésitos (@).
Lleve el depédsito aun punto
autorizado de residuos.
Quite el tapén del conducto de vaciado
mientras este sefiale hacia arriba (@).
Mantenga presionado el botén de
ventilacion con el pulgar estando
orientado hacia abajo el conducto de
vaciado para vaciar el depésito de
residuos sin salpicaduras (®).
Enjuague el depdsito (@/B/D).
Vuelva a combinar los depésitos (@)

No permita que el depésito de
residuos se llene demasiado.
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Cisterna de agua

Solo conviene vaciar la cisterna de agua

por completo sitiene previsto no utilizar

elinodoro durante unlargo periodo.

- Retire el tapon de llenado de agua (@)

- Vacielacisternadeaguaatravésdela
apertura de llenado de agua (€B).
Accione la descarga delinodoro hasta

que no salga més agua (@ o @).

Solo se permite vaciarlo enun
vertedero de residuos autorizado.

Eltapon de llenado de agua

contiene un pequefo orificio de
ventilacion para ventilarla cisterna de
agua. Puede saliragua limpia al elevaro
colocarelinodoro en angulo.

6. Mantenimiento y limpieza

Thetford recomienda que se limpie el
inodoro regularmente para prevenir
laacumulacién de cal y aseguraruna
higiene 6ptima.

- Limpie elinterior de latazaconuna
escobilla suave yun producto de
limpieza especial.

- Limpielatazaal completocon
productos de limpieza especiales.

Nunca use productos de limpieza

domésticos para limpiar elinodoro
portatil. Estos pueden provocar dafios
permanentes alasjuntas y otros
componentes delinodoro.

Realice un mantenimiento regular de su
inodoro para prolongar la vida Gtil del
mismo.
Limpie dos otres veces alafio el
interior del depdsito de residuos para
eliminarla acumulacion de cal.
Trate las juntas con un lubricante
especial para mantenerlas suaves y
flexibles.
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Nunca use vaselina o aceite vegetal
para lubricar las juntas. Esto puede
causar fugas en el depésito de residuos.

Thetford ofrece unaamplia gama

de aditivos y productos de cuidado
parainodoros. Consulte la variedad de
productos en el folleto.

Lajuntadelavalvulaesuna pieza

delinodoro que esta sujetaa
desgaste. Segun el grado y tipo de uso,
después de cierto tiempo lajunta perdera
propiedades y debera reemplazarse.

7. Usoeninvierno

Puede utilizar el inodoro como
habitualmente en climas frios siempre
que este esté situado enunlugar que
disponga de calefaccién. Sieste no

es el casoy hay peligro de heladas,
aconsejamos no utilizar el inodoro.
Asegurese de vaciar por completo
elinodoro. ® A continuacion vacie el
depdsito de residuos yla cisterna de
agua, véase Almacenamiento.

8. Almacenamiento

- Vacielacisternade agua.

- Accione ladescarga delinodoro hasta
que no salga més agua.

- Vacie el depdsito de residuos.

- Limpie porcompleto y sequeel
inodoro entero.

- Abralavalvulayafloje el tapon del
conducto de vaciado para ventilar el
depésito de residuos.

- Afloje eltapén de llenado de agua para
ventilar la cisterna de agua.

Recomendamos realizar el mantenimiento
de suinodoro antes de sualmacenamiento.
Véase Mantenimiento y limpieza

Enelcasodelmodelo 565E,
extraiga las pilas.

9. Eliminacion

El producto se ha disefado y fabricado
con materiales y componentes de

alta calidad que se puedenreciclary
reutilizar. Cuando el producto haya
alcanzado el final de su vida util,
deséchelo segun las normas locales. No
deseche el producto con los residuos
domésticos. La correcta eliminacién
del producto antiguo le ayudard a evitar
posibles consecuencias negativas para
el medio ambiente y la salud humana.

10. Preguntas

Sitiene preguntas sobre su producto,
piezas, accesorios o servicios
autorizados:

- Visite www.thetford.com.

- Sinopuederesolverun problema,
péngase en contacto con el centro de
servicio autorizado local o el servicio
alcliente de Thetford de su pais.

Para una asistencia correcta y eficiente,

tenga preparados:

- Sunombre y direccién.

- Elmodelodeinodoroyelndmero de
serie de la placa de caracteristicas.

- Lafechade compra.

Piezas de repuesto

Puede obtener piezas de repuesto
originales de Thetford a través de su
distribuidor o del Centro de Servicio
técnico de Thetford autorizado.

Consulte las condiciones de nuestra
clausula de garantia en www.thetford.com.
Para obtener masinformacién, péngase
en contacto con el servicio de atencién al
cliente de Thetford de su pais.
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Loputuskast

Kaas

Prill-laud
WC-pott
Kolbpump (565P)
Elektriline pump
(565E)
Loputuskasti
tasemenaidik
Vee taitekork
Klapikaepide
Klamber

Vee tditeadapter

Jaatmepaak

Tuhjendustoru
Kork+m66tetops
Klapiavaja
Ohutusnupp
Jaatmepaagi
tasemenaidik
Tualettpaberirulli
hoidik

Huultihend
Ohutustihend

Porandaplaat

See vdimaldab kinnitada
poti poranda kiilge
tkskaik kus. Uks lihtne
liigutus vabastab poti.
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See on teie Thetfordi kaasaskantava
WC-poti kasutusjuhend. Enne jatkamist
lugege 1abi WC-poti ohutussuunised
ning kasutus-ja hooldusteave. See
voimaldab teil kasutada potti ohutultja
tohusalt. Hoidke see juhend hilisemaks
kasutamiseks alles.

Antud juhendi uusima versiooni leiate
veebiaadressilt www.thetford.com

2. Siimbolid

Sumbolite seletus

Hoiatus! Tosise vigastuse ja/voi
kahjustuse oht.

Ettevaatust! Vigastuse
ja/véikahjustuse oht.

@ Tahelepanu! Tahtis teave.

o Mirkus. Teave.
3. Enne kasutamist

Tekstis viidatud pilte vaadake juhendi
alguses olevast kiirjuhendi osast
(Ik2-3).

Teie kaasaskantav WC-pott koosneb
kahest sektsioonist: loputuskast (@) ja
jaatmepaak (@). Enne poti kasutamist
tuleb kindlastilisada WC-poti lisandeid
(kui on saadaval) mdlemasse paaki.

Kui Thetfordi poti hooldamiseks ei
kasutata digeid tooteid, véib
tekkida kahjustus.

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Jédtmepaagi
ettevalmlstamlne (@)
Eraldage paagid (@).
Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud tles (@).
Lisage diges koguses jadtmepaagi
lisandit (®).
Lisage diges koguses vett, nii et
jaatmepaagi p&hioleks kaetud (@).
Paigaldage kork tagasi (@®).

Arge kunagi lisage WC-poti

lisandeid otse klapi kaudu, kuna
see voib kahjustada jadtmepaagi
huultihendit. Taitke paakiainult
tiihjendustoru kaudu.

Loputuskasti

ettevalmlstamlne (@)
Uhendage paagid (@®).
Eemaldage vee taitekork (@).
Paigaldage vee tiiteadapter (@).
Lisage 6ige kogus loputuskasti
lisandit (kui on saadaval] ja tiitke
loputuskast puhta veega (@).
Paigaldage kork tagasi (@®).

Kui teil on elektrilise pumbaga
WC-pott, sisestage enne
kasutamist kuus patareid.
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4. WC-potikasutamine

Vaadake pilte Gleval kiirjuhendi osas.

Kogunenud soojuse vai rohu
véljalaskmiseks ja pritsimise valtimiseks
sulgege kaas ning avage korraks ja
seejarel sulgege klapp.

Klapi avamine

WC-pottisaab kasutada kas avatud
véisuletud klapiga. Klapi avamiseks
tdmmake klapi kaepidet (/).

Parast poti kasutamist tuleb klapp alati
sulgeda.

Vee pealelaskmine

Kdige tohusam viis vett peale lasta on
kasipumba abil kolme vdi nelja lihikese
ligutusega (@). Elektrilise pumbaga
WC-pottlaseb vett automaatselt
katkendlikult peale (@)).

Arge kasutage tavalist
tualettpaberit, kuna see vdib
tekitada ummistusi.

WC-potil on koht Gihe tualettpaberirulli
jaoks, et teil oleks tualettpaber alati
kaeparast.

Haagis- voiautoelamu

veekahjustuste valtimiseks voib
jaatmepaak olla reisimise ajal
maksimaalselt 3/4 tais. Muidu vdib
tekkida 8hutussisteemis leke.

Haagis- voiautoelamu
veekahjustuste véltimiseks ei tohi
WC-potis ollareisimise ajal vett.

Haagis- vdiautoelamu

veekahjustuste valtimiseks ei tohi
loputuskast olla reisimise ajal liiga tais.
Thetford soovitab reisida tiihja voi siis
maksimaalselt pooleldi téis loputuskastiga.

WC-poti maksimaalne kandevdime
on 120 kg (265 naela). Valtige
WC-poti Glekoormamist.

5. Paakide tiihjendamine

Vaadake pilte Gleval kiirjuhendi osas.

Kui soovite parast tihjendamist
jatkata WC-poti kasutamist, valmistage
jaatmepaak uuestiette.

Jaatmepaak

Jaatmepaak tuleb tiihjendada, kui

tasemenaidik muutub punaseks.
Eraldage paagid (@®).
Toimetage jadtmepaak volitatud
jaatmekaitluspunkti.
Eemaldage tiihjendustorult kork, kui
toru on suunatud tles (@).
Vajutage pdidlaga ja hoidke all
Shutusnuppu, kui tihjendustoru on
suunatud alla, et tihjendada
jastmepaak ilma pritsimata (€®).
Loputage paaki (//@).
Uhendage paagid (@).

Jélgige, etjaatmepaak ei saaks
liiga tais.

Loputuskast

Tuhjendage loputuskast taielikult ainult

juhul, kuiteil pole kavas WC-potti pikka

aega kasutada.

- Eemaldage vee taitekork (@).
Tihjendage loputuskast vee tditeava
kaudu (€9).

Laske vett peale, kuni pumbates enam

vetteitule (@ voi @).
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Tihjendamine on lubatud ainult
volitatud prigilas.

Loputuskastidhutamiseks

sisaldab vee taitekork vaikest
dhutusava. WC-poti viltu tdstmisel voi
asetamisel vdib puhas vesi 6hutusavast
véljatulla.

6. Hooldus ja puhastamine

Thetford soovitab WC-pottiregulaarselt
puhastada, et valtida katlakivi teketja
tagada optimaalne hiigieen.
Puhastage WC-poti sisemust
pehme harja ja spetsiaalse
puhastusvahendiga.
Puhastage kogu WC-pott
spetsiaalsete puhastustoodetega.

Arge puhastage kaasaskantavat

WC-potti majapidamises
kasutatavate puhastusvahenditega.
Need voivad pdhjustada tihenditele ja
teistele WC-poti osadele pisivaid
kahjustusi.

Lisaks hooldage pottiregulaarselt, et
plkendada selle kasutusiga.
Puhastage jadtmepaaki 2—3 korda
aastas, et eemaldada tiilikas katlakivi.
Kandke tihenditele spetsiaalset
maaret, et need oleksid pehmed ja
painduvad.

Arge kasutage tihendite
maarimiseks vaseliini vdi taimedli.
See vdib pohjustada jddtmepaagilekke.

Thetford pakub suures valikus

WC-potilisandeid ja
hooldustooteid. Vaadake kogu
tootevalikut reklaamlehelt.

Klapi tihend on WC-poti kuluosa.
Olenevalt hoolduse sagedusest ja
viisist tihendi kvaliteet teatud aja parast

langeb ja see tuleb asendada.

7. Kasutamine talvel
Kilma ilmaga saab WC-potti kasutada
tavaparaselt, kui see asub kdetud kohas.
Muidu tekib kiilmumisoht ja sellisel
juhul soovitame potti mitte kasutada.
Tahjendage WC-pott taielikult. Seejarel
tiihjendage jadtmepaak ja loputuskast,
vtjaotist ,Hoiustamine®.

Tuhjendage loputuskast.

Laske vett peale, kuni pumbates enam
vetteitule.

Tuhjendage jaatmepaak.
Puhastage ja kuivatage hoolikalt kogu
WC-pott.

Avage klapp javabastage
tlhjendustoru kork, et jadtmepaaki
6hutada.

Vabastage vee taitekork, et
loputuskasti 6hutada.

Soovitame pottienne hoiustamist
hooldada. Vt jaotist ,Hooldus ja
puhastamine®.

Mudeli 565E puhul eemaldage
patareid.

9. Kasutuselt korvaldamine

Teie toode on valmistatud kvaliteetsetest
materjalidest ja komponentidest,mida saab
ringlusse votta ja korduvalt kasutada. Kui teie
toote kasutusiga on I6ppenud, kérvaldage see
kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Arge visake toodet tavalise olmepriigi hulka.
Toote nduetekohane kdrvaldamine aitab
valtida vdimalikke negatiivseid majusid
keskkonnale jainimeste tervisele.
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10. Kiisimused

Kuiteil on toote, osade, lisatarvikute
voivolitatud teenuste kohta kisimusi,
toimige jargmiselt.
Kilastage veebisaiti
www.thetford.com.
Kuite ei suuda probleemi
lahendada, votke Ghendust kohaliku
hoolduskeskuse vai Thetfordi
klienditeenindusega.

Sobiva ja thusa toe saamiseks peate

esitama jargmise teabe.

- Teie nimija aadress

- WC-poti mudelja seerianumber
andmesildilt

- Ostukuupéev

Varuosad

Thetfordi originaalvaruosad on saadaval
teie kohaliku edasimitja juures voi
volitatud Thetfordi hoolduskeskuses.

Teavet meie garantiitingimuse kohta
vaadake tingimuste jaotisest
veebiaadressil www.thetford.com.
Lisateabe saamiseks vétke tihendust
kohaliku Thetfordi klienditeenindusega.
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Fl o Alkuperaisen kayttoohjeen kaannos

Keskeiset osat

Huuhteluvesisiilio

Kansi

Istuin

WC-allas
Mantapumppu (565P)
Sahképumppu (565E)
Huuhteluvesisailion
pinnankorkeuden
osoitin
Vedentayttokorkki
Sulkulevyn kasiosa
Kiinnike
Vedentdyttdsovitin

OmMmmmoon
LV

Re«—x

©

Jatesailio

Kaatonokka

Korkki ja mitta-

astia

Sulkulevyn avaaja

limauspainike

Jatesailion

pinnankorkeuden

osoitin

0 WC-paperirullan
pidin

R Huulitiiviste

S llma-aukon tiiviste

zr-

vo=Z

Lattialevy

Taman avulla WC voidaan
kiinnittaa lattiaan. WC on
helppoirrottaa yhdella
liikkeella.
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1. Johdanto

Tama on siirrettdvan Thetford-

WC:n kdyttéohje. Lue WC:n kayttéa
jakunnossapitoa koskevat
turvallisuusohjeetja tiedot huolellisesti,
ennen kuin jatkat. Ndin voit varmistaa,
ettd kaytat WC:ta turvallisestija
tehokkaasti. Sdilytd ohje tulevaa kdyttda
varten.

Kayttéohjeen uusin versio on
osoitteessa www.thetford.com.

Symbolien selite:

Varoitus. Vakavan
loukkaantumisen ja/tai vaurioiden
vaara.

Vaara. Loukkaantumisen
ja/taivaurioiden vaara.

@ Huomio. Tarkeité tietoja.

0 Huomautus. Tietoja.
3. Ennen kéyttoa

Katso kdyttoohjeen alussa (s. 2-3)
olevan pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet ndyttavat.

Siirrettava WC-istuin koostuu
kahdestairrotettavasta osasta:
huuhteluvesisailiosts (@) ja
jatesailiosta (@). Ennen WC-istuimen
kayttéa molempiin sailidihin on lisattava
WC:n lisdaineita (mikéli saatavilla).

Vaarien tuotteiden kdyttd Thetford-

WC:n huoltamisessa voiaiheuttaa
vahinkoja.
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Thetford tarjoaa laajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessd on lisétietoja
tuotevalikoimasta.

Valmistele jatesailio (@):

- Irrota séilit toisistaan (@).

- Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yldspain (@).

- Lisaajatesailioon oikea maara siihen
tarkoitettua WC:n lisiainetta (@).

- Lisa3jatesailioon oikea maaré vettd
niin, etta sailién pohja peittyy (@).

- Kiinnita korkki (@®).

Al4 lisaa WC:n lisaaineita suoraan

sulkulevyn kautta, silla se voi
vahingoittaa jatesailion huulitiivistetta.
Tayta jatesailio ainoastaan kaatonokan
kautta.

Valmistele

huuhteluve3|sa|I|o (@):
Liita sailiot yhteen (@).

- Irrota vedentayttokorkki (@).

- Asennavedentayttdsovitin (@).

- Lis&a huuhteluvesisailioon oikea maara
siihen tarkoitettua WC:n lisaainetta
(mikali saatavilla) ja tayta

huuhteluvesisiilid puhtaalla vedelld ().

- Kiinnit3 korkki (@®).

Jos WC:ssd on sahképumppu,
asenna kuusi paristoa ennen
kayttoa.

4. WC:nkayttaminen

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Jos sdiliodon muodostunutta [ampéa tai

painetta on poistettava tai haluat estaa
loiskumisen, sulje kansija avaa ja sulje

sulkulevy kerran.

Sulkulevyn avaaminen

WC:té voidaan kayttaa sulkulevyn ollessa
auki tai kiinni. Avaa sulkulevy vetamalla
sulkulevyn kasiosasta (®/@).

Sulje sulkulevy aina kokonaan kaytsn
jalkeen.

WC:n huuhtelu

Huuhtelun saa toimimaan tehokkaimmin
kayttamalla manuaalista pumppuaja
kolmea tai neljaa lyhyttd huuhtelua ().
Sahképumpulla varustettu WC huuhtelee
automaattisesti lyhyin viliajoin (@).

Ala kayta tavallista WC-paperia,
koska se voi aiheuttaa tukoksen.

WC:ss3 on sdilytystila yhdelle WC-
paperirullalle.

Ala matkusta jatesailion ollessa yli

3/4taynn4, jotta asuntovaunuun
tai -autoon ei synny vesivahinkoa. Liian
taysi sailid saattaa vuotaa
ilmausjarjestelman kautta.

Al3 matkusta silloin, kun WC-
altaassaonvetta, jotta
asuntovaunuun tai-autoon ei synny

vesivahinkoa.

Ald matkusta huuhteluvesisailién

ollessa lilan taynna, jotta
asuntovaunuun tai-autoon eisynny
vesivahinkoa. Thetford suosittelee
matkustamista huuhteluvesisailién
ollessa tyhja tai korkeintaan puolivaliin
astitdynna.

WC-istuin kestaa enintdan 120 kg:n
painon. Varmista, ettd paino ei ylita
enimmaisrajaa.

5. Sailididen tyhjennys

Katso pikaoppaan kuvista, milta
tydvaiheet nayttavat.

Jos haluat jatkaa WC:n kayttéa
tyhjentamisen jalkeen, valmistele
jatesailio uudelleen.

Jatesailio
Jatesailio on tyhjennettava, kun
pinnankorkeuden osoitin muuttuu
punaiseksi.
Irrota s&ilist toisistaan (@).
Vie jatesailio asianmukaiseen
jatteenkasittelypaikkaan.
Irrota korkki kaatonokasta sen
osoittaessa yldspain (@).
Pida ilmauspainiketta painettuna
peukalolla samalla, kun kaatonokka
osoittaa alaspdin, niin jatesailio
tyhjenee loiskumatta (€®).
Huuhtele siilio (@/€D/@).
Liita sailist yhteen (@).

Ala paasta jatesailiota liian
tayteen.
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Huuhteluvesiséilio

Tyhjenna huuhteluvesisailié kokonaan

ainoastaan silloin, kun WC:n kdytdssa on

tiedossa pitka tauko.

- Irrota vedentayttdkorkki (@).

- Tyhjennd huuhteluvesisailio
vedentéyttdaukon kautta (€B).

- Huuhtele WC:t3, kunnes se ei

pumppaa enai vetts (@) tai @).

Tyhjennys on sallittua ainoastaan
asianmukaisessa
jatteenkasittelypaikassa.

Vedentéayttdkorkissa on pieni

ilma-aukko huuhteluvesiséilion
ilmaustaja tuuletusta varten. Puhdas
vesipéaasee lapi, kun WC nostetaan tai
asetetaan tietyssa kulmassa olevaan
asentoon.

6. Kunnossapito ja puhdistaminen

Thetford suosittelee WC:n séadnnéllista
puhdistamista kalkinmuodostumisen
ehkaisemiseksija hyvan hygienian
takaamiseksi.

- Puhdistaaltaan sisapuoli
pehmedlld harjallaja erityiselld
puhdistustuotteella.

- Puhdista koko WC erityisilla
puhdistustuotteilla.

Al4 kayta siirrettavan WC:n

puhdistamiseen
yleispuhdistusainetta. Se saattaa
vahingoittaa tiivisteitd ja muita WC:n osia
pysyvasti.

Huolla WC sdannéllisesti sen kayttdian

pidentamiseksi.

- Puhdistajatesailién sisdpuoli 2—3
kertaa vuodessa pinttyneiden
kalkkijagamien poistamiseksi.
Kasittele tiivisteet
erikoisvoiteluaineella, joka pitaa ne
pehmeiné jajoustavina.
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Ala voitele tiivisteité vaseliinilla tai
kasvidljylla. Se saattaa aiheuttaa
jatesailion vuotamista.

Thetford tarjoaalaajan valikoiman

WC:n lisdaineita ja hoitotuotteita.
Esitteessa on lisatietoja
tuotevalikoimasta.

Venttiilisulkulevyn tiiviste on WC:n

kuluva osa. Huoltovalisté ja -tavasta
riippuen tiivisteen laatu heikkenee ajan
myd&té ja tiiviste on vaihdettava.

7. Talvikaytto

WC:té voi kdyttaa normaalisti kylmalla
s&alla, kunhan se sijaitsee [ammitetyssa
tilassa. Muussa tapauksessaja

mikéli ldmpdtila saattaa laskea nollan
alapuolelle, WC:n kdyttda ei suositella.
Tyhjenna WC kokonaan. Tyhjenna

sitten jatesailio ja huuhteluvesisailio.
Lisatietoja on kohdassa Varastointi.

8. Varastointi

- Tyhjenna huuhteluvesisailio.

- Huuhtele WC:t&, kunnes se ei
pumppaa enaa vetta.

- Tyhjennajatesiilio.

- Puhdistajakuivaa koko WC
huolellisesti.

- Avaasulkulevy jaldysaa kaatonokan
korkkia, jotta jatesailio tuulettuu.

- Loysaa vedentayttokorkkia, jotta
huuhteluvesisailid tuulettuu.

Suosittelemme WC:n huoltoa ennen sen
varastoimista. Lisatietoja on kohdassa

Kunnossapito ja puhdistaminen.

@ Poista paristot 565E-mallista.

9. Havittaminen

Hankkimasi tuote on suunniteltu ja
valmistettu laadukkaista materiaaleista
jaosista, jotka voidaan kierrattaa
jakdyttdd uudelleen. Kun tuote on
tullut kdyttdikansa loppuun, havita
se paikallisten sdantéjen mukaisesti.
Al3 havitd tuotetta tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Vanhan
tuotteen oikea havitystapa ehkéisee
mahdollisia haittavaikutuksia
ymparistdlle jaihmisten terveydelle.

Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta, sen
osista, lisdvarusteista tai valtuutetuista
palveluista:

- Kéyosoitteessa www.thetford.com.

- Josongelmaeiratkea, ota yhteys
valtuutettuun paikalliseen
huoltokeskukseen tai oman maasi
Thetford-asiakaspalveluun.

Ottaessasiyhteyden huoltoon,

valmistaudu esittamaan seuraavat

tiedot:

- nimesija osoitteesi

- WC:n mallija sarjanumero, joka
mainitaan arvokilvessa

- ostopaivamaara.

Varaosat

Alkuperéisia Thetford-varaosia on
saatavilla paikallisen jalleenmyyjan tai
valtuutetun Thetford-huoltokeskuksen
kautta.

11. Takuu

Takuuehdotl8ytyvat osoitteesta
www.thetford.com. Lisatietoja saat
ottamalla yhteyden maasi Thetford-
asiakaspalveluun.

THETFRD
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Composants principaux

(A)
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R ® Traduction du manuel de I'utilisateur original

N

%

0 Réservoirde chasse d’eau

Mmoo
[y
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voZ

Abattant

Lunette

Cuvette

Pompe a piston (565P)
(sidisponible)

Pompe électrique (565E)
Indicateur de niveau du
réservoirde chasse d’eau
Bouchon de remplissage
d'eau

Poignée d'ouverture et de
fermeture du clapet
Fermoir

Adaptateur de remplissage

d'eau
Réservoir a matiéres

Bras de vidange
Bouchon et gobelet
doseur

Clapet

Bouton de prise d'air
Indicateur de niveau du
réservoira matiéres
Porte-rouleau de papier
toilette

Jointalévres

Joint du bouton de prise
d'air

Plaque de plancher

Cette plaque vous permet de
fixer les toilettes au plancher,
la ot vousle souhaitez.

Une simple action libere les
toilettes.

1. Introduction

Ce manuel estdestiné al'utilisation de
vos toilettes portables Thetford. Lisez
lesinformations relatives a l'utilisation
etal'entretien des toilettes ainsique

les instructions de sécurité avant de
poursuivre. Ce manuel vous permettra
d'utiliser les toilettes de fagcon sécurisée
etoptimisée. Conservez ce manuel afin
de pouvoirvous y référer ultérieurement.

Pourla derniére version de ce manuel,
consultez le site www.thetford.com

Légende des symboles:

Mise en garde. Risque de graves
blessures et/ou dommages.

Prudence. Risque de blessures
et/oude dommages.

Attention. Informations
importantes.

o Remarque. Informations.

3. Avantutilisation

Voir les images figurant sur le « Guide
Rapide » au début du manuel pour avoir
une référence visuelle (p 2-3).

Vos toilettes portables se composent de
deux sections détachables: le réservoir
de chasse d'eau (@) et le réservoir
amatieres (@). Avantd'utiliserles
toilettes, vous devez impérativement
ajouter des additifs sanitaires (le cas
échéant) dans les deux réservoirs.
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Le fait de ne pas utiliserles bons

produits pour I'entretien de vos
toilettes Thetford peut endommager ces
dernieres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations sur la gamme des
produits.

Préparer le réservoir a
matiéres (@) :
Séparez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir a matieres (®).
Ajoutez la dose d'eau requise
pour que le fond du réservoira
matiéres soit recouvert (@).
Remettez le bouchon en place (@).

N'ajoutez jamais d’additifs pour

toilettes directement par le clapet,
carcela pourraitendommager le jointa
lévres duréservoir a matieres.
Remplissez le réservoir a matiéres
uniquement parle bras de vidange..

Préparer le réservoir de chasse
d eau (Q):
Recomposez les réservoirs (@).
Retirez le bouchon de remplissage
d'eau (@).
Placez I'adaptateur de remplissage
d'eau (@).
Ajoutez la dose d'additif sanitaire
requise pour réservoir de chasse
d'eau (le cas échéant] etremplissez le
réservoiravec de I'eau claire (@).
Remettez le bouchon en place (@).

Sivos toilettes sont équipées d'une
pompe électrique, insérez six piles
avant utilisation.
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. Utilisation des toilettes

Voir les images dans le Guide Rapide
pour avoir une référence visuelle.

Pour chasser toute accumulation de
chaleur ou de pression d'altitude et éviter
les éclaboussures, fermez le couvercle
et, lorsqu'il estouvert, fermez le clapet.

Ouverture du clapet

Les toilettes peuvent étre utilisées avec
le clapet ouvert ou fermé. Pour ouvrir le
clapet, tirez sur la poignée du clapet

m (©/D).

Fermez toujours completement le clapet
apres utilisation.

Activation de la chasse d’eau
Rincez les toilettes a I'aide de la pompe
manuelle en effectuant trois a quatre
ringcages courts pourunringage efficace
(@). Les toilettes équipées d'une pompe
électrique se rinceront automatiquement
avec de bréves interruptions (@).

N'utilisez pas de papier toilette
ordinaire car cela risquerait
de créerun engorgement.

Pour s'assurer de toujours disposer de
papier toilette, un espace est prévu afin
d'insérerun rouleau.

Pour éviterun dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, ne voyagez pas avec un réservoira
matiéres remplia plus des 3/4. Cela
pourrait provoquer une fuite a travers le
systeme d’évent.

Pour éviterun dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car,nevoyagez pas avec de 'eaudans|la
cuvette des toilettes.
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Pour éviterun dégat des eaux dans

votre caravane ou votre camping-
car, nevoyagez pas avec unréservoir de
chasse d’eau trop rempli. Thetford
recommande de voyageravec un
réservoir de chasse d’eau vide, ou au
maximum rempli a moitié.

Les toilettes peuvent supporter

une charge maximum de 120 kg.
Assurez-vous de ne pas surcharger les
toilettes.

5. Viderles réservoirs

Voirles images dans le Guide Rapide
pouravoirune référence visuelle.

Sivous voulez continuer a utiliser vos
toilettes aprés avoir vidé le réservoir
amatiéres, effectuez de nouveau la
préparation de ce dernier.

Réservoir a matiéres

Vous devez vider le réservoir a matieres

lorsque l'indicateur de niveau passe au

rouge.

- Séparezlesréservoirs (@).

- Amenezle réservoirjusqu’a un point
de collecte des déchets autorisé.

- Retirezle bouchon du bras de vidange
lorsqu'il est dirigé vers le haut (@®).

- Appuyez surle bouton d’évent
avec votre pouce et maintenez-
le enfoncé tandis que le bras de
vidange est dirigé vers le bas pour
viderle réservoira matiéres sans
éclaboussure ().

- Rincezleréservoir (@/B/@).

- Recomposez les réservoirs (@).

Ne laissez pasle réservoira
matieres se remplir trop.

Réservoir de chasse d’eau

Ne videz complétement le réservoir de

chasse d’eau que sivous prévoyez de

ne pas utiliser vos toilettes pendant une

longue période.

- Retirezle bouchon de remplissage

d'eau (@).

- Videz leréservoir de chasse d’eau via
le bouchon de remplissage d'eau (€B).

- Rincezlestoilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée (@ ou @).

Vous ne pouvez vider le réservoira
matiéres que dans un pointde
collecte des déchets autorisé.

Le bouchon de remplissage d'eau

dispose d'untrou d'évent afin
d'aérerleréservoir de chasse d'eau. De
I'eau peut passerautraverslorsque vous
levez les toilettes ou que vous les
positionnez sous un angle.

6. Entretien et nettoyage

Thetford vous recommande de nettoyer
régulierement vos toilettes pour
empécherle dépot de calcaire et garantir
une hygiéne optimale.

- Nettoyez l'intérieur de la cuvette avec
une brosse douce et un produit de
nettoyage spécifique.

- Nettoyez completement les toilettes
al'aide d'un produit de nettoyage
spécifique.

N'utilisez jamais de produits
ménagers pour nettoyer vos
toilettes portables. s peuvent en effet

endommager les joints et autres
composants des toilettes de maniere
irréversible.

Procédez également a un entretien
régulier de vos toilettes afin d’en
prolongerla durée de vie.

- Nettoyez l'intérieur de votre réservoir
amatiéres 2 a 3 fois paran pour
éliminer les dépdts de calcaire
tenaces.

Traitez les joints a I'aide d'un lubrifiant
spécial pour les garder souples et
flexibles.

N'utilisez jamais de vaseline ou

d’huile végétale pour lubrifier les
joints. s peuvent provoquer I'apparition
de fuites dans votre réservoir a matieres.

Thetford propose une large gamme

d'additifs sanitaires et de produits
d'entretien. Consultez le dépliant pour
plus d'informations surla gamme des
produits.

Lejoint de clapet estune piece des

toilettes qui est soumise a l'usure.
En fonction de I'intensité et du mode
d’utilisation, aprés une période donnée,
laqualité du joint diminuera etil faudrale
remplacer.

7. Utilisation durant I’hiver

Vous pouvez utiliser vos toilettes
normalement en période de froid aussi
longtemps que les toilettes se trouvent
dans un endroit chauffé. Sice n’est pas
lecasetqu’ilyaunrisque de gel, nous
vous recommandons de ne pas utiliser
vos toilettes. Assurez-vous de vider
complétement les toilettes. Puis, videz
le réservoira matiéres et le réservoir de
chasse d'eau, voir Stockage.
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Videz le réservoir de chasse d’eau.
Rincez les toilettes jusqu'a ce que plus
aucune eau ne soit pompée.

Sivous avez des questions concernant
votre produit, les piéces les accessoires
oulescentres de service agréés:

HR e Prijevod izvornog korisnickog prirucnika

Glavni dijelovi

o

Videz le réservoira matieres. Consultez www.thetford.com. Vodokotli¢
Nettoyez et séchez minutieusement S'iln‘'est pas possible de résoudre
I'ensemble des toilettes. un probleme, contactez le revendeur C  Poklopac
Ouvrezle clapetet desserrezle local oule service clients Thetford du D Daska
bouchon du bras de vidange pour pays concerné. E  Zahodska Skoljka
aérer le réservoir a matiéres. F1 Klipna pumpa [565P)
Desserrez le bouchon de remplissage Pour faciliter la prise en charge de votre F2 Elektrinapumpa
d'eau pour aérer le réservoir de chasse appel, veuillez préparer: (565E)
d'eau. -Vos nom et adresse. G Oznakarazine
-Le modéle de vos toilettes et le vodokotlia
Nous vous recommandons de faire numéro de série figurant sur la plaque H  epspremnikazavodu
I'entretien de vos toilettes avant de les signalétique. | Ruica lopatice
stocker. Voir Entretien et nettoyage. - La date d'achat. J  Zapinja
K Prilagodnik spremnika

Pourle modéle 565E, retirez les
piles.

Votre produit a été congu et fabriqué avec
des matériaux et des composants de

Piéces détachées

Vous pouvez vous procurer des pieces
détachées d'origine auprés de votre
concessionnaire ou d'un centre de
services Thetford agréé.

©

zavodu

Spremnik za fekalije

grande qualité, qui peuvent étre recyclés L Ispust
etréutilisés. Une fois votre produit en fin 11. Garantie M  ep+posudaza
devie, mettez le produitaurebutdansle Veuillez consulter les conditions de notre mjerenje

respectde laréglementation locale. Ne clause de garantie sur www.thetford.com. N Otvara lopatice

le jetez pas avec les déchets ménagers Pour plus d’informations, veuillez contacter 0 Gumbzaodzraivanje
classiques. La mise au rebut appropriée le service clientele de Thetford dans votre P Oznakarazine

de votre ancien produit permettra de pays. spremnika za fekalije
prévenir d'éventuelles conséquences 0 Drza toaletnog papira
dommageables pourI'environnement et R Brtva

lasanté. S Brtvaotvoraza

odzraivanje

Podna ploca
Omogu uje montazu toaleta

na pod, gdje god to Zelite.
Jednom jednostavnom
radnjom otpustate toalet.
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Ovo je korisni ki priru nik za vas prijenosni
toalet Thetford. PaZljivo proitajte
sigurnosne upute i informacije o uporabi
iodrzavanju toaleta prije nastavka.

Time ete omoguiti sigurnuiuinkovitu
upotrebu toaleta. ZadrZite ovaj priru nik
radi budu e uporabe.

Najnoviju verziju ovog priru nika
potraZite www.thetford.com

Klju ni simboli:

Upozorenje. Opasnost od teskih
ozljedai/ilioSte enja.

Oprez. Opasnostod ozljeda
i/ili o$te enja.

@ Paznja.Vazne informacije.

0 Napomena. Informacije.

3. Prije upotrebe

Pogledajte slike u ,Kratkom vodiu“na
po etku priru nika za vizualnu referenciju
(str.2-3).

Vas$ se prijenosni toalet sastoji od

dva odvojiva dijela: vodokotlia (@) i
spremnika za fekalije (@). Prije upotrebe
toaleta morate dodati aditive za toalet
(gdje je to mogu e) u oba spremnika.

Ako ne upotrijebite ispravne

proizvode za odrzavanje svojeg
toaleta Thetford, to moZe uzrokovati
oste enja.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditivaiproizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Priprema

spremnlka za fekalije (@):
Odvojite spremnike (@).
Uklonite epispusta kada je usmjeren
prema gore (@).
Dodajte ispravnu dozu aditiva za
spremnik za fekalije (@®).
Dodajte ispravnu dozu vode kako biste
osiguralida je dno spremnika za vodu

pokriveno (@).
Zamijenite ep (@).

Nikada nemojte dodavati aditive za

toaletizravno putem lopatice jer
tako moZete oStetiti brtvu spremnika za
fekalije. Spremnik za fekalije punite samo
putem ispusta.

Priprema

vodokotli¢a (@):
Nanovo spojite spremnike (@).
Uklonite ep spremnika za vodu (@).
Postavite prilagodnik spremnika za
vodu(@).
Dodajte ispravnu dozu aditiva za
vodokotli (gdje je to mogu ) i napunite
vodokotli istom vodom (@)
Zamijenite ep (@®).

Akoimate toalet s elektrinom
pumpom, umetnite Sest baterija
prije upotrebe.

4. Upotreba toaleta

Pogledajte slike unazna enom Kratkom
vodi u za vizualnu referenciju.

Kako biste odzraili bilo koju nakupljenu
toplinuiili pritisak i sprije ili prskanje,
zatvorite poklopacijos$ jednom otvorite i
zatvorite lopaticu.

Otvaranje lopatice

Toalet se moZe upotrebljavatis
otvorenom i sa zatvorenom lopaticom.
Kako biste otvorili lopaticu, povucite

ruicu lopatice (@/€).

Pobrinite se da uvijek potpuno zatvorite
lopaticu nakon upotrebe.

Pustanje vode

Naju inkovitije puStanje vode mozete
ostvarititako da triili etiri puta nakratko
pustite vodu pomo u ru ne pumpe (@).
Toalet s elektrinom pumpom automatski
e pustativodu s kratkim prekidima (@).

Nemojte upotrebljavati uobi ajeni
toalet papir jer on moze uzrokovati
zaepljenje.

Kako bi vam toaletni papir uvijek bio pri
ruci, vas toaletima mjesto za jednu rolu
toaletnog papira.

Kako biste sprije ili Stetu vase

prikolice za stanovanjeili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
je spremnik za fekalije vise od 3/4 pun. To
moZe uzrokovaticurenje kroz sustav za
odzraivanje.

Kako biste sprijeili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
se u zahodskoj $koljci nalazivoda.

Kako biste sprije ili Stetu vase

prikolice za stanovanje ili
pokretnog doma, nemojte putovati kada
je vodokotli previse pun. Tvrtka Thetford
preporu uje putovanje s praznim
vodokotliem, ilibarem ne vie od napola
punim vodokotliem.

Toalet moze izdrZati maksimalno
optere enje od 120 kg (265 Ibs).
Pripazite da ne preopteretite toalet.

5. PraZnjenje spremnika

Pogledajte slike unazna enom Kratkom
vodi u za vizualnu referenciju.

Ako Zelite nastaviti upotrebljavati
toalet nakon $to ga ispraznite, ponovno
pripremite spremnik za fekalije.

Spremnik za fekalije
Kada pokazateljrazine spremnika za
fekalije poprimi crvenu moju, tada ga
morate isprazniti.
- Odvojite spremnike (@).
Odnesite spremnik s fekalijama na
ovlasteno mjesto za odlaganje otpada.
Uklonite ep ispusta kada je usmjeren
prema gore (@).
Palcem pritisnite i drzite ventil za
odzraivanje dok je ispust
okrenut prema dolje kako biste
ispraznili spremnik za fekalije bez
prskanja (®).
Isperite spremnik (@/€D/6).

Nanovo spojite spremnike (@).

Nemojte dozvoliti da se spremnik
za fekalije previse napuni.
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Vodokotli¢
Potpunoispraznite vodokotli samo
kada o ekujete da ga ne ete dulje
upotrebljavati.
- Uklonite ep spremnika za vodu (@).
- Ispraznite vodokotli kroz otvor
rezervoara za vodu (@).
Pustajte vodu u toaletu sve dok voda

ne prestane izlaziti (@) ili @).

PraZnjenje je dozvoljeno samo na
ovlastenom odlagalistu.

Radiodzraivanja vodokotlia, ep

spremnika za vodu ima malenu
rupu za odzraivanje. Kroz nju moze pro i
svjeza voda tijekom podizanjaili
postavljanja toaleta pod kutom.

6. OdrzavanjeiciScenje

Tvrtka Thetford savjetuje redovito

iS enje toaleta radi spre avanja nastanka

kamencaiosiguravanja optimalne

higijene.

- Qistite unutrasnjost zahodske
Skoljke mekanom etkom i posebnim
sredstvom za i$ enje.

- Qistite cjelokupnitoalet posebnim
sredstvimaza i$ enje.

Nikada nemojte upotrebljavati

sredstvaza i$ enje ku anstvaza
i§ enje prijenosnog toaleta. Oni mogu
uzrokovatitrajna oste enja brtviiostalih
komponentizahoda.

Tako er redovito odrzavajte toalet kako
biste produljili njegov Zivotni vijek.
Dva do tri puta godiSnje o istite
unutrasnjost spremnika za fekalije
kako biste uklonili tvrdokorni
kamenac.
Na brtve nanosite posebno mazivo
kako bi ostale mekane i podatne.

Nikada nemojte upotrebljavati

vazelinilibiljno ulje za
podmazivanje brtvi. To moZe oStetiti
spremnik za fekalije.

Tvrtka Thetford nudi Sirok raspon

aditivaiproizvoda za odrzavanje
toaleta. Pogledajte letak za asortiman
proizvoda.

Brtva ventilalopatice je dio toaleta

kojije podlozan troSenju. Ovisno o
opseguinainuservisiranja, kvaliteta
brtve e se nakon nekog vremena smanijiti
imorat ete je zamijeniti.

7. Upotreba tijekom zime

Mozete uobiajeno upotrebljavati svoj
toalet po hladnom vremenu dokle god

se toalet nalaziu zagrijanom prostoru.
Ako to nije slu aj i postoji opasnost od
zamrzavanja, savjetujemovam da

ne upotrebljavate toalet. Pripazite da
posve ispraznite toalet. Zatim ispraznite
spremnik za fekalije i vodokotli,
pogledajte dio Pohrana.

- Ispraznite vodokotli.

- Pustajte vodu u toaletu sve dok voda
ne prestane izlaziti.

- Ispraznite spremnik za fekalije.

- Temeljitooistiteiispraznite
cjelokupnitoalet.

- Otvorite lopaticuiodvijte epispusta
kako biste odzra ili spremnik za
fekalije.

- Odvijte ep spremnika za vodu kako
biste odzrailivodokotli.

Preporu ujemo odrZavanje toaleta prije
nego $to ga pohranite. Pogledajte dio

Odrzavanjei i$ enje.

@ Uklonite baterije na modelu 565E.
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9. Odlaganje

Vasje proizvod dizajniraniizra en od
najkvalitetnijih materijala i komponenti
koje se mogu recikliratiiponovno
upotrijebiti. Kada vasem proizvodu
istekne rok trajanja, odloZite u skladu

s lokalnim pravilima. Nemojte odloziti
proizvod s uobi ajenim ku nim otpadom.
Ispravno odlaganje vaseg starog
proizvoda pomoi e vam sprijeiiti
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi.

10. Pitanja

Ako imate pitanja o proizvodu, dijelovima,

priboruiliovlastenim servisima:

- Posjetite www.thetford.com.

- Ako ne mozete ukloniti problem,
obratite se lokalnom ovlastenom
servisnom centruili sluzbiza
korisnike drustva Thetford u svojoj
drzavi.

Zaispravnuiuinkovitu podrsku, molimo

pripremite:

- Svojeime, prezime iadresu.

- Model toaletaiserijskibrojnaploicis
podacima.

- Datum kupnje.

Rezervni dijelovi

Originalni rezervnidijelovidrustva
Thetford dostupni su putem vaseg
prodavaailiovladtenog servisnog centra
drustva Thetford.

Zanasuklauzulu o jamstvu, molimo
pogledajte uvjete navedene na
www.thetford.com. Dodatne informacije
zatrazite od sluzbe za korisnike drustva
Thetford u svojoj drzavi.

THETFRD
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HU e Az eredeti hasznalati Gtmutaté magyar nyelvd forditésa Ejsnzenr;r:?Ei'f?r;evrv?‘f:ﬁ:ftaz .
Ez az On Thetford hordozhaté WC- WC kdrosodasat okozhatja.
Fo alkatrészek jének hasznélati Gtmutatéja. Miel tt
. folytatna, figyelmesen olvassaela AThetford a WC-adalékanyagok és
(A Oblitétartaly WC hasznalatara és karbantartasara apolasitermékek széles
vonatkozd informéacidkat, valamint vélasztékat kinalja. A

C  Fedél abiztonsagi utasitasokat. Ezzel termékvalasztékhoz tekintse ata

D Ulke biztositja a WC biztonsagos és hatékony sz6rdlapot.

E  WC-csésze haszndlatat. rizze meg eztaz Gtmutatét.

F1 Dugattyus pumpa A szennyviztartaly

(565P) Ajelen Gtmutato legfrissebb valtozata a elokesznese @)
F2 Elektromos pumpa kévetkez weboldalon talalhaté: Valassza szét atartalyokat (@).
(565E) www.thetford.com - Tévolitsa el a kupakot a kifolyécsrl,

G Oblittartaly mikézben az felfelé néz (@).

szintjelz je P - Téltson megfelel mennyiség

H Vl'zfe{tijltJ kupakja 2. Szimbolumok szennyviztartaly-adalékanyagota

I Csappantyt karja Aszimbolumok jelentése: tartélyba (@).

J  Kapocs - Téltson megfelel mennyiség vizet

K Vizfeltdlt adapter Vigyazat! Stlyos sériilésveszély atartalyba, hogy a szennyviztartaly

és/vagy a berendezés aljat teljesen ellepje (@).
karosodasanak veszélye. - Helyezze vissza a kupakot (@).
Figyelem! Sériilésveszély Soha ne engedje az
és/vagyaberendezés adalékanyagokat kdzvetlenila

0 Szennyviztartaly karosodasanak veszélye. csappantyura, mivel ez karosithatjaa

szennyviztartaly ajaktémitését. Csaka

L Kifolyécs Figyelmeztetés. Fontos szennyviztartaly kifolyécsovén

M Kupak+mércsésze informacid. keresztil téltse be.

N Csappantyu nyité

0 Szellztetés gomb o Megjegyzés. Informacic. Az oblitotartal

P Szennyviztartély elokesznese @):

szintjelz je Ismétillessze 6ssze a tartalyokat (@).

0  WC-papirtartd 3. Hasznalatelott - Tavolitsa el avizfeltdlt nyilas

R Ajaktémités kupakjat (@).

S Szellztémités Aképiszemléltetéshez lasd a Révid - Helyezze be a vizfeltélt adaptert (@).
lzembe helyezési dtmutatd elején - Toltson be megfelel mennyiség
talalhatd dbrékat (2—3. old.). oblit tartaly-adalékanyagot (ha van),

éstoltse fel az oblit tartalyt tiszta

Padl6lemez Ahordozhaté WC-je két szétvalaszthatd vizzel (@).

Lehet vé teszi, hogy részb | ll: az oblit tartalybdl (@) és - Helyezze vissza a kupakot (@).

aWC-jétapadldhoz a szennyviztartalybdl (@). AWC

rogzitse, ahol csak hasznalata el tt fontos, hogy mindkét Ha elektromos szivattyuval

szeretné. Egy egyszer tartalyba téltsén WC-adalékanyagot felszerelt WC-vel rendelkezik, a

mozdulattal kioldhatd (ahol lehetséges). hasznélata el tt helyezzen be hat darab

aWC. elemet.

68 THETF*RD 69



4. AWC hasznalata

Aképiszemléltetéshez lasd a Rovid
lzembe helyezési Gtmutaté jelzett
abrait.

Akeletkezetth kiszell ztetéséhez, vagy
anyomaskilonbség kiegyenlitéséhez
és akifroccsenés megakadalyozasa
érdekében csukjale afedelet és egyszer
nyissa ki, majd zarja el a csappantyut.

A csappantyu kinyitasa

AWC nyitott vagy zart csappantylval is
hasznélhaté. A csappantyu kinyitdsahoz
htzza meg a csappantyu karjat (/).

Ugyeljen arra, hogy hasznélat utan
mindig teljesen zarja be a csappantyut.

AWC oblitése

Aleghatékonyabb dblitést dgy érheti

el, hogy hdromszor-négyszer roviden

m kddteti a kézi szivattyut (). Az
elektromos szivattydval felszerelt WC-k
automatikusan révid megszakitasokkal
végzik az gblitést (@).

Ne hasznaljon hagyomanyos WC-
papirt, mert dugulast okozhat.

Hogy a WC-papir mindig kéznél legyen,
aWC-n egytekercs WC-papir tarolasara
kialakitott hely taldlhato.

Annak érdekében, hogy elkerilje a
lakékocsijaban a vizkarokat, a
szennyviztartaly sohanelegyena
kapacitasanak 3/4-énéljobban tele
utazas kézben. Ez ugyanisa
szell zrendszeren keresztil tortén
szivargashoz vezethet.
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Annak érdekében, hogy elkerilje a

lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kozben sohane legyenviza
WC-csészében.

Annak érdekében, hogy elkerilje a
lakékocsijaban a vizkarokat,
utazas kdzben soha ne legyen tul sok viz

az 6blit tartalyban. AThetford azt
javasolja, hogy tres dblit tartallyal
utazzon, vagy a tartaly maximum félig
legyen feltéltve.

AWCterhelhet sége maximum
120kg (265 Ibs). Ugyeljen arra,
hogy ne terhelje talaWC-t.

5. Atartalyok iiritése

Aképiszemléltetéshez Iadsd a Rovid
lzembe helyezési Gtmutaté jelzett
abrait.

Ha az Uritést kovet en tovabb szeretné
hasznalnia WC-t,ismét készitseel a
szennyviztartalyt.

Szennyviztartaly

Haa szintjelz pirosravalt, ki kell Gritenie

aszennyviztartalyt.

- Valassza szétatartalyokat (@).
Vigye atartalytegy hivatalos
hulladékleraké helyre.

Tavolitsa el a kupakot a kifolyécsrl,
mikdzben az felfelé néz (@).
Aszennyviztartaly
kiloccsanasmentes Uritéséhez a
hiivelykujjaval nyomja meg és tartsa
nyomva a szell zés gombot, mikdzben
akiont cs

felfelé néz (€®).

Oblitse ki a tartalyt (@/@/M).
Ismétillessze Gssze a tartalyokat (@).

C Ne engedje, hogy a

szennyviztartaly tulsdgosan megteljen.
Oblitétartaly o
Csak akkor Uritse ki teljesen az
dblittartalyt, ha hosszabb ideig
hasznalaton kiviil szeretné helyeznia
WC-t.
- Tavolitsaelavizfeltdlt nyilas
kupakjat (@).

Avizfeltdlt nyildson keresztil Uritse
ki az 6blit tartalyt (€B).

Addig folytassaa WC dblitését,

amig marnem lehet tdbb vizet

kiszivattyazni (@ vagy @).

Az Uritést csak hivatalos
hulladékleraké helyen szabad
elvégezni.

Az 6blit tartély szell zése

érdekében egy kis szell z furat
taldlhatd a vizfeltélt nyilas kupakjan.
Tisztaviz folyhat kiezen a nyildson
keresztil, haa WC-t megdéntve emeli fel,
vagy helyeziel.

6. Karbantartas és tisztitas

AThetford azt tanacsolja, hogy
rendszeresen tisztitsaaWC-ta
vizk lerakédas megel zésének és az
optimalis higiénia fenntartasanak
érdekében.
Acsésze belsejét puha kefével és
specidlis tisztitdszerrel tisztitsa.
Az egész WC-t tisztitsa meg specialis
tisztitészerrel.

Soha ne hasznaljon haztartasi

tisztitészereket a hordozhat6 WC
tisztitdsahoz. Azok ugyanis a témitések
ésaWCegyéb alkatrészeinek maradandd
karosodasat okozhatjak.
Rendszeresenvégezzen karbantartasta
WC-n, hogy meghosszabbitsa annak
élettartamat.

Evente 2-3 alkalommal tisztitsa meg
aszennyviztartaly belsejét, hogy
eltdvolitsa a makacs vizk lerakédast.
Hasznaljon specidlis ken anyagot
atomitések puha és rugalmas
allapotanak megrzéséhez.

Atomitések kenéséhez soha ne

hasznaljon vazelintvagy névényi
olajat. Ez ugyanis a szennyviztartaly
szivargasahoz vezethet.

AThetford a WC-adalékanyagok és

apolasitermékek széles
vélasztékatkinalja. A
termékvalasztékhoz tekintse ata
szordlapot.

Aszelep csappantyujanak témitése

aWCegykopé alkatrésze. A
szervizelés mértékét|és maddjatdl
fuggenegyid utanelfarad, és kikell
cserélni.

7. Télihasznalat

AWC-t hidegid benis normal médon
hasznélhatja, feltéve,haa WC f tott
helyen taldlhato. Ellenkez esetben,
valamint ha fennall a fagyas veszélye,
azttanacsoljuk, ne hasznéljaa

WC-t. Ugyeljen arra, hogy teljesen
Uritse leaWC-t. Ezutan Uritsekia
szennyviztartalyt és az oblit tartalyt,
lasd aTarolas cim részt.
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Uritse ki az 8blit tartélyt.

Addig folytassa a WC 6blitését,

amig mar nem lehet tébb vizet
kiszivattylzni.

Uritse kia szennyviztartalyt.
Alaposan tisztitsa ki és szaritsameg
azegész WC-t.

Nyissa ki a csappantyut, és

lazitsa meg a kifolyécs sapkajata
szennyviztartaly atszell ztetéséhez.
Lazitsamega vizfeltdlt

nyilas kupakjat az oblit tartaly
atszell ztetéséhez.

Javasoljuk, hogy tarolas el tt végezzeela
WC karbantartasat. Lasd a Karbantartas
és tisztitas cim részt.

Az 565E modell esetén tavolitsa el
az elemeket.

9. Artalmatlanitas

Az On terméke kivald min ség
anyagokhdl és alkatrészekb | késziilt,
amelyek Gjrahasznosithatdk és
Ujrafelhasznalhaték. Amikor a terméke
élettartama lejart, a helyi el irdsok
szerintjarjon el az artalmatlanitasa
soran. Ne helyezze a terméket a normal
haztartasihulladékok kézé. Aterméke
megfelel drtalmatlanitasa segit

megel zni a negativ kdvetkezményeket a
kornyezetre és az emberi egészségre.

10. Kérdések

Ha kérdése van atermékkel, az
alkatrészekkel, a tartozékokkal vagy a
hivatalos markaszervizzel kapcsolatban:
- Latogasson el ahonlapunkra:
www.thetford.com.
Ha nem tudja megoldania
problémat, hivja a helyi hivatalos
szervizkézpontot vagy az On orszaga
szerinti Thetford Ggyfélszolgalatot.

Ahhoz, hogy pontos és hatékony

segitséget nytjthassunk Onnek, kérjik,

adjamega kovetkez ket:

- Az Onneve és cime.

- AWC adattabldjan szerepl modell és
sorozatszam.

- Avasarlas datuma.

Pétalkatrészek

Az eredeti Thetford pdtalkatrészeket
beszerezhetia markakeresked jétlvagy
a hivatalos Thetford szervizkdzponttél.

Agaranciaval kapcsolatban kérjlk,
olvassaelazide vonatkozé feltételeketa
kovetkez weboldalon: www.thetford.com.
Tovabbiinformaciéért Iépjen kapcsolatba
az On orszéga szerinti Thetford
lgyfélszolgalattal.
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IT » Traduzione del manuale d’uso originale

Componenti principali

0 Serbatoio dello
sciacquone

Coperchio

Sedile

Vaso toilette

Pompa a pistone (565P)

Pompa elettrica (565E)

Indicatore livello

serbatoio dello

sciacquone

H Tapporiempimento
acqua

I Manopolalama

J  Puntodiafferraggio

K Adattatore riempimento

acqua

9 Serbatoio di scarico

aOamMmmmooD
N =

L  Beccucciodi
svuotamento

M Tappo + misurino

N Meccanismo di
aperturalama

0 Pulsante disfiato

P Indicatorelivello
serbatoio discarico

0 Portarotolo toilette

R Guarnizione di
tenuta alabbro

S Guarnizione sfiato

Piastra pavimento
Consente difissare la
toilette al pavimento,
ovunque desideriate. Un
semplice gesto sganciala
toilette.
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1. Introduzione

Questo &il manuale d’'uso per la toilette
portatile Thetford. Leggere attentamente
leistruzioni perlasicurezzaele
informazioni di utilizzo e manutenzione
della toilette prima di continuare. In tal
modo & possibile utilizzare la toilette in
modo sicuro ed efficiente. Conservare
questo manuale per riferimento futuro.

Perlaversione pit aggiornata del
manuale, visitare il sito
www.thetford.com

Legenda dei simboli:

Avvertenza. Rischio di gravilesioni
e/odanni.

Attenzione. Rischio dilesioni
e/o danni.

@ Attenzione. Informazioni
importanti.

o Nota. Informazioni.
3. Primadell’utilizzo

Per un riferimento visivo, consultare
le immagini nella ‘Guida rapida’ a inizio
manuale (pag. 2-3).

La toilette portatile consiste in due parti
separabili:il serbatoio dello sciacquone
(@) eil serbatoio discarico (@). Prima
diusare latoilette e indispensabile
aggiungere gli additivi (se disponibili] a
entrambiiserbatoi.

Ilmancato utilizzo dei prodotti
corretti per la manutenzione della
toilette Thetford puo causare danni.

’4

Thetford offre un’ampia gamma di

additivi e prodotti perla pulizia
della toilette. Vedere sul volantino la
varieta di prodotti offerti.

Preparare il serbatoio di

scarico (@):

- Separareiserbatoi (@).

- Rimuovereil tappo dalbeccuccio di
svuotamento mentre e rivolto verso
ralto (@).

- Aggiungere la dose corretta di additivo
pertoilette nel serbatoio di scarico ((®).

- Aggiungere la dose diacqua corretta
accertandosiche il fondo del serbatoio
di scarico sia coperto (@).

- Riposizionare il tappo (@®).

Non aggiungere maiadditivi per

toilette direttamente tramite la
valvolaalamain quanto si potrebbe
danneggiare la guarnizione a labbro del
serbatoio discarico. Riempire il serbatoio
discarico esclusivamente tramite il
beccuccio disvuotamento.

Preparare il serbatoio dello

sciacquone (@Q):

- Riabbinareiserbatoi (@).

- Rimuovereiltappo riempimento acqua
(@)

- Posizionare 'adattatore riempimento
acqua (@).

- Aggiungere la dose corretta diadditivo
(se disponibile) e riempire il serbatoio
discarico con acqua pulita (@).

- Riposizionare il tappo (@®).

Se latoilette & dotata di pompa
elettrica, inserire sei batterie prima
dell'uso.

4. Usodellatoilette

Perun riferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Perscaricare eventuale calore
accumulato o la pressione dovuta
all’altitudine ed evitare spruzzi, chiudere
il coperchio e aprire e chiudere unavolta
lalama.

Apertura dellalama

Latoilette pud essere usata con lalama
aperta o chiusa. Peraprire lalama, tirare
larelativa manopola (®/€®).

Accertarsidichiudere sempre
completamente lalama dopo l'uso.

Uso dello sciacquone della
toilette

Perunrisciacquo efficace, azionare lo
sciacquone agendo sulla pompa manuale
con tre o quattro brevi pompate ().
Unatoilette con pompa elettrica effettua
automaticamente il risciacquo a brevi

intervalli (@).

Non usare carta igienica comune,
in quanto potrebbe causare
intasamento.

Peravere sempre a portata dimano
la cartaigienica, la toilette prevede lo
spazio perunrotolo.

Per prevenire danni causati

dall'acquaal caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio discarico
pienooltre i 3/4. Potrebbero verificarsi
fuoriuscite attraverso I'impianto di sfiato.

Per prevenire danni causati

dall'acqua al caravan o camper, non
viaggiare conl'acqua nel vaso della
toilette.

Per prevenire danni causati

dall’acquaal caravan o al camper,
non viaggiare con il serbatoio dello
sciacquone troppo pieno. Thetford
consiglia diviaggiare con il serbatoio
dello sciacquone vuoto o almeno non
pienooltre la meta.

Latoilette resiste aun carico
massimo di 120 kg (265 Ibs).
Prestare attenzione a non sovraccaricare

latoilette.

5. Vuotare i serbatoi

Perun riferimento visivo, vedere le
immagini della Guida rapida.

Se sidesidera continuare ad utilizzare la

toilette dopo lo svuotamento, preparare
nuovamente il serbatoio di scarico.

Serbatoio di scarico
Quando l'indicatore dilivello diventa
rosso, & necessario svuotare il serbatoio
discarico.
Separareiserbatoi (@).
Portare il serbatoio discarico al punto
dismaltimento rifiuti autorizzato.
Rimuovere il tappo dal beccuccio di
svuotamento mentre é rivolto verso
alto (@).
Premere e tenere premutoil pulsante
di sfiato conil pollice mentre il
beccuccio disvuotamento punta
versoil basso persvuotare il serbatoio
discarico senza causare spruzzi (®).
Sciacquare il serbatoio (€D/¢/@).
Riabbinare i serbatoi ().

Non lasciare che il serbatoio di
scarico siriempia eccessivamente.
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Serbatoio dello sciacquone
Svuotare completamente il serbatoio
dello sciacquone solo se non siprevede di
utilizzare la toilette per un lungo periodo.
- Rimuovere il tappo riempimento acqua
(@)
Svuotare il serbatoio dello sciacquone
attraverso I'apertura di riempimento
acqua (@®).
Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta

lacqua (@ or @).

Lo svuotamento &€ ammesso solo
pressoun punto di smaltimento
autorizzato.

Per sfiatare il serbatoio dello

sciacquone il tappo di riempimento
acqua é dotato di un piccolo foro di sfiato.
Acqua dolce potrebbe passare quando si
solleva o posiziona la toilette ad angolo.

6. Manutenzione e pulizia

Thetford raccomanda di pulire la toilette
regolarmente per prevenire la formazione
dicalcare e garantire un’igiene ottimale.

- Pulire 'interno del vaso con una
spazzolamorbida e un prodotto
detergente speciale.

- Pulirel'intera toilette con prodotti
detergenti speciali.

Non usare detergenti domestici per

pulire la toilette. Potrebbero
danneggiare in modo irreversibile le
guarnizioni e altricomponentidella
toilette.

7’6

Effettuare regolarmente la
manutenzione della toilette per
prolungarne la durata.

- Pulirel'interno del serbatoio di scarico
2-3volte all'anno per rimuovere il
calcare ostinato.

- Applicare alle guarnizionilo speciale
lubrificante per mantenerle morbide e
flessibili.

Non usare maivaselina od olio

vegetale perlubrificare le
guarnizioni. Potrebbero causare perdite
del serbatoio discarico.

Thetford offre un’ampia gamma di

additivi e prodotti perla pulizia
della toilette. Vedere sul volantino la
varieta di prodotti offerti.

La guarnizione dellalamavalvola &
un componente della toilette
soggettoausura.Asecondadell’entitae
delle modalita di manutenzione, dopo un

certo periodo le guarnizioni perdono le
loro proprieta e devono essere sostituite.

7. Usoininverno

Latoilette puo essere usata
normalmente alle basse temperature
purché sia collocatain un luogo
riscaldato. In caso contrario, e qualora
sussistail rischio di gelo, si consiglia
dinonusare latoilette. Accertarsidi
scaricare completamente la toilette.
Quindi svuotare il serbatoio di scarico
eil serbatoio dello sciacquone, vedere
Stoccaggio dell’apparecchio.

8. Stoccaggio dell’apparecchio

- Svuotareil serbatoio dello sciacquone.

- Azionare lo sciacquone della toilette
finché non viene scaricata tutta
I'acqua.

- Svuotareil serbatoio di scarico.

- Pulireafondo e asciugare 'intera
toilette.

- Aprirelalamaesvitareil tappo
del beccuccio di svuotamento per
ventilare il serbatoio di scarico.

- Allentare il tappo di riempimento
acqua per ventilare il serbatoio dello
sciacquone.

Siraccomanda di effettuarela
manutenzione della toilette prima di
riporla. Vedere Manutenzione e pulizia.

Perilmodello 565E rimuovere le
batterie.

Il prodotto e stato progettatoe
realizzato con l'impiego di materiali

e componenti di elevata qualita, che
possono essere riciclati e riutilizzati.
Altermine della vita utile del prodotto,
eseguirne lo smaltimentoin accordo
con le normative locali. Non smaltire il
prodotto con i comunirifiuti domestici.
Il corretto smaltimento del prodotto
usato contribuisce ad evitare potenziali
conseguenze negative perl'ambiente e
perlasalute.

10. Domande

Per eventualidomande relative al
prodotto, ai componenti, agliaccessorio
all’assistenza autorizzata:
Visitare il sito www.thetford.com.
Seil problema non put essere risolto,
rivolgersial Centro di assistenza
autorizzato o all’Assistenza Clienti
Thetford locale.

Perun’assistenza corretta ed efficiente,

tenere a portata di mano:

- Ilvostronome e indirizzo.

- lImodello della toilette e il numero di
serie indicati sulla targhetta dati.

- Ladatadiacquisto.

Ricambi
I ricambi originali Thetford sono
disponibili tramite il vostro rivenditore

o centro diassistenza autorizzato
Thetford.

Perla clausola di garanzia, fare
riferimento alle condizioni citate su
www.thetford.com. Per maggiori
informazioni rivolgersial Servizio
assistenza clientilocale.
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LT  Originalus naudotojo vadovo vertimas

Pagrindinés dalys

0 Vandens bakas

C Dangtis

D Sdyn

E Unitazas

F1 Stmoklinis siurblys

(565P)

F2 Elektrinis siurblys
(565E)

G Vandensbako
lygio matuoklis

H  Vandensuzpildymo
dangtelis

I Sklend srankena

J  Spaustukas

K Vandens uZpildymo
antgalis

Q Nuoteky bakas

L ISpylimoanga

M Dangtelis +
matavimo indelis

N Sklends
atidarymas

0 ISleidimo mygtukas

P Nuotek bako lygio
matuoklis

0 Tualetinio popieriaus

laikiklis

Sandariklis

ISleidimo sandariklis

w o

Grindy ploksté

LeidZia pritvirtinti tualet
prie grind norimoje
vietoje. Tualet galite
nuimti vienu paprastu
veiksmu.
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Taiyra ,Thetford“ neSiojamojo tualeto
naudotojo vadovas. Prie$ t sdami atidziai
perskaitykite tualeto saugos, naudojimo
irtechnin s prieziros instrukcijas. Tai
leis jums saugiai ir veiksmingai naudotis
tualetu. I$saugokite § vadov ateiiai.

Naujausi versij rasite svetain je
www.thetford.com

2. Simboliai
Simboli paaiskinimas:

|spéjimas. Rimt suzeidim ir (arba)
zalos pavojus.

Atsargiai. Suzeidim
ir (arba) zalos pavojus.

@ Démesio. Svarbiinformacija.

o Pastaba. Informacija.

3. Pries naudojant

Vaizdin informacija pateikiama
vadovo pradzioje, ,Greitj nurodym
paveiksl liuose (2-3 psl.).

Js neSiojamj tualet sudarodvi
nuimamos dalys: vandens bakas (@) ir
nuotek bakas (@). Prie$ naudodamiesi
tualetu nepamirskite abubakus dti
tualetui skirt pried (jeito reikia).

Jeinaudosite netinkamas prieZiros
priemones, galite pazeisti
JThetford“tualet.

,Thetford®silo plat tualetui skirt

pried irprieziros gamini
pasirinkim . Vis gamini apZvalg rasite
skrajut je.

Kalp paruosti nuoteky baka (@):
Atskiri bakai (@).
Laikydamiisleidimo ang nukreipt
aukstyn nuimkite nuo jos dangtel (@).
pilkite tinkam kiek nuotek bakui
skirto priedo (®).
pilkite reikiam kiek vandens, kad
nuotek bako dugnasbt apsemtas

(@)
Uzd kite dangtel (@®).

Niekuomet nepilkite tualetui skirt

pried tiesiogiai per sklend, nes taip
galite paZeistinuotek bako sandarikl.
Nuotek bak uzpildykite tik perispylimo
ang.

Ka|p paruostl vandens baka (@):
Bak sujungimas (@).
Nuimkite vandens uzpildymo dangtel

(@)

statykite vandens uzpildymo antgal
(@).

pilkite tinkam vandens bakui skirto
priedo kiek (jei reikia) ir uzpildykite

bak $variuvandeniu (@)

Uzd kite dangtel (@).

Jeijs tualete rengtas elektrinis
siurblys, prie§ naudodami siurbl
d kite $esias baterijas.
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4. Tualeto naudojimas

Vaizdin medziaga pateikiama ,Greit j
nurodym “paveiksl liuose.

Nor damiisleisti susikaupusi Silum ar
nuo auks$ io skirtumo susidarius sl g bei
apsisaugoti nuo taskymosi, uzdarykite
dangt irvien kart atidarykite bei
uzdarykite sklend .

Sklendés atidarymas

Tualet galima naudotisuatviraarba
uzdara sklende. Nor dami atidaryti
sklend, patraukite sklend s ranken

(©Q).

Po naudojimo visuomet iki galo
uzdarykite sklend .

Vandens nuleidimas
Veiksmingiausiai vanden nuleisite tris
arketuris kartus trumpai aktyvuodami
rankin siurbl (@). Tualetas su elektriniu
siurbliu automatiskainuleidZia vanden
per kelis trumpus intervalus (@).

Nenaudokite prasto tualetinio
popieriaus,
kadangi jis gali uzkisti kanalus.

Tam, kad tualetinis popierius visuomet
bt 3alia, ant tualeto yravienam
tualetinio popieriaus ritiniui skirtas
laikiklis.

Nor dami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite sunuotek baku, uzpildytu
daugiau nei 3/4. Tokio uzpildymo atveju
galimas nuot kis per sl gio isleidimo
sistem.

Nor dami apsisaugotinuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite, jei unitaze yra vandens.

Nor dami apsisaugoti nuo galimo

neigiamo vandens poveikio savo
namuiantrat ar mobiliam namui,
nevaziuokite su perpildytu vandens
baku. ,Thetford” rekomenduoja vaziuoti
sutu$iuarbamaziau nei puse galimo
kiekio uzpildytu vandens baku.

Tualetas gali atlaikyti daugiausiai
120kg (265 svar ) apkrov.
Nevirsykite Sios apkrovos.

5. Bakyistustinimas

Vaizdin medziaga pateikiama ,Greit
nurodym “paveiksl liuose.

Jeinorite naudotis tualetu po iSvalymo,
v paruoskite nuotek bak.

Nuoteky bakas
Kailygio indikatorius tampa raudonas,
reikiaistustintinuotek bak.
- Atskirkite bakus (@).
Nuneskite nuotek bak galiot atliek
Salinimo punkt.
Laikydamiisleidimo ang nukreipt
aukstyn, nuimkite nuo jos dangtel (@).
Nukreip iSleidimoang Zemyn, nyksiu
nuspauskite iSleidimo
mygtuk, kad iStustintum te
nuotek bak nepritaskydami (€®).

Praskalaukite bak (€//D).
Sujunkite bakus (@).

Neleiskite nuotek bakui
persipildyti.
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Vandens bakas

Vandens bak iStustinkite tik tuomet, jei

tualeto nenaudositeilg laik.
Nuimkite vandens uzpildymo dangtel
(@)
Pervandens uzpildymo ang
istustinkite vandens bak (€B).
Leiskite i$ tualeto vanden tol, kol jis
daugiau nebeb gs (@ arba @).

IStustinti galima tik tam skirtose
vietose.

Vandens bak isleisti galima

pasinaudojantvandens uZpildymo
dangtelyje esaniavandens i$leidimo
anga. Jei keliantar montuojant tualet jis
paveriamas, galiissilieti vanduo.

6. Techniné priezilra ir valymas

,Thetford“rekomenduoja reguliariai
valytitualet, kad jame nesikaupt kalk s ir
bt uztikrinama higiena.

Unitazo vid valykite minkstu Sepeiuir

specialiu tam skirtu valikliu.

Tualet iSvalykite specialiais valikliais.

Tualeto niekuomet nevalykite

buitiniais valikliais. Jie gali
pakenkti sandarikliams ir kitoms tualeto
dalims.

Reguliariai atlikite tualeto technin
priezir, kad prailgintum te jo tarnavimo
laik .
- 2-3kartus per metus iSvalykite
vandens bako vid pasalindami
susikaupusias kalkes.

Sandariklius apdorokite specialiu
tepalu, kad jie islikt minkstiirlanksts.

Sandarikliams tepti nenaudokite

vazelino araugalinio aliejaus. D I $i
medziag galiimtitek ti skystis i§ nuotek
bako.

,Thetford”silo plat tualetuiskirt

pried ir prieZiros gamini
pasirinkim . Vis gamini apzvalg rasite
skrajut je.

Sklend s sandariklis yra viena i$
susidvini tualetodali.
Priklausomai nuo prieZiros daznumo ir
b do sandariklis po kurio laiko praras savo
savybesirj reik s pakeisti.

7. Naudojimas Ziemq

Tualet galite naudotiir $altu metu, jei tik
jis yra Sildomoje patalpoje. Jei tualetas
nraSildomoje patalpoje iryra $aln
pavojus, tualetu naudotis nepatariame. IS
tualeto ileiskite visus skys ius. Tuomet
istustinkite nuotek bak irvandensbak,
7r. ,Sand liavimas®.

8. Sandéliavimas

ISleiskite vandens bak .

Leiskite i$ tualeto vanden tol, kol jis
daugiau nebeb gs.

ISleiskite nuotek bak.

Kruop$ iaiisvalykite irisdZiovinkite
vis tualet.

Atidarykite sklend iratlaisvinkite
iSpylimo dangtel, kad iSv dintum te
nuotek bak.

Atsukite vandens uzpildymo dangtel,
kad i$v dintum te vandens bak .

Rekomenduojame prie§ sand liuojant
tualet atliktijo technin priezir.Zr.
,Technin priezirairvalymas®”.

Jeinaudojate model 565E, iSimkite
baterijas.
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Sis gaminys sukurtas ir pagamintas
naudojant aukstos kokyb s medziagas ir
komponentus, kuriuos galima perdirbtiir
naudoti pakartotinai. Pasibaigus gaminio
naudojimo laikuiiSmeskite j laikydamiesi
vietos reikalavim . NeiSmeskite gaminio
kartu su buitin mis atliekomis. Tinkamai
iSmet sen gamin iSvengsite galim
neigiam pasekmi aplinkaiir Zmoni
sveikatai.

10. Klausimai

Jeiturite klausim apie gamin, jo

dalis, priedus ar galiotas techninio

aptarnavimo vietas:

- apsilankykite www.thetford.com.
Jeinegalite iSsprstiproblemos patys,
kreipkits vietos galiot Techninio
aptarnavimo centr arba ,Thetford”
klient aptarnavimo centr savo Salyje.

Siekdami tinkamai ir veiksmingai jus

aptarnauti, praSome jus pasiruosti

pateiktiSi informacij :

- savovard, pavard iradres.

- Tualeto model irserijos numer, kurie
nurodytiant duomen plokstel's.

- Pirkimo dat.

Atsarginés dalys

QOriginalias ,Thetford" atsargines dalis
galite sigyti per savo platintoj arba
galiotame ,Thetford“ aptarnavimo
centre.

11. Garantija

M's garantija taikoma atsizvelgiant

s lygas, nurodytas www.thetford.com.
Daugiau informacijos jums gali suteikti
,Thetford“klient aptarnavimo centras
js Salyje.
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LV e Originalo lietoSanas instrukciju tulkojums

Galvenas sastavdalas

MM mo O
-

= @ =--

vo=Z

Skalosanas tvertne

Vks

Sdri is

Tualetes pods
Virzu s knis (565P)
Elektriskais s knis

565E)

Skalo$anas tvertnes
I'me aindikators

dens uzpildes atveres
vcis

Aizvararokturis

Skava

dens uzpildes adapters

Atkritumu uzglabasanas
tvertne

Iztuk§osanas tekne
Vcigun

mrvcis
Aizvaraatvrjs
IztukSosanas poga
Atkritumu uzglab $anas
tvertnesImea
indikators

Tualetes papraru a
turtjs
MansSetblvjums
IztukSosanas atveres
blvjums

Gridas plaksne

T aujpiestiprint
tualetes podu pie grdas
jums vlamaj viet.
Tualetes podu iesp jams
atbrvotarvienu

vienk réu darb bu.
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S irThetford portat v tualetes poda
lietoSanas instrukcija. Pirms tualetes
poda lietoSanas uzs k8anas r p giizlasiet
dros$ basinform ciju un lieto$anas un
tehnisk s apkopes inform ciju. Td j di tiks
garant tatualetes poda drosa un efektva
ekspluatcija. Saglab jiet So lietosanas
instrukciju vl kaiatsaucei.

Laiiegtu$slietoSanas instrukcijas
jaun ko versiju, I dzu, pamekl jiet
www.thetford.com

Simbolu skaidrojums

Bridindjums! Risks g t nopietnas
traumas un/vaiizrais t bojjumus.

Piesardzibu! Risks g t traumas
un/vaiizrais tbojjumus.

g Uzmanibu! Svar ga inform cija.

0 Piezime. Inform cija.
3. Sagatavosana ekspluatacijai

K uzskates | dzekli skatiet att lus , traj
rokasgrmat” o lietoSanas instrukciju

skum (2.-3.1pp.).

Portat vais tualetes pods irizgatavots
no divm atvienojam m da m: skalosanas
tvertnes (@) un atkritumu uzglab $anas
tvertnes (@). Pirms tualetes poda
ekspluatcijasuzs kSanasabstvertns
svargiiriepild t tualetes podam

paredz tos | dzek us (ja pieejami).

Izmantojot nepiem rotus Thetford
tualetes poda kop$anas|dzek us
pastvrisksizrais thojjumus.

Thetford pied v plasu tualetes podu

Sidrumuunkop$anas|dzeku
kl'stu. Visu produktu kl stu skatiet
skrejlap.

Atkritumu uzglabasanas

tvertnes (@)sagatavosana

ekspluatacijai

- Atdaliet tvertnes (@).
TurotiztukSoSanas teknipavrstuuz
augsu, atvienojiettsvciu (@).
lepildiet atkritumu uzglab $anas
tvertn atbilsto$u devutualetes poda
Idzeka (@).
lelejiet atbilstoSu daudzumu dens,
nodro$inot, kair nosegta atkritumu
uzglab $anas tvertnes apaksj daa (
Q).
Nojaunauzstdietvciutam
paredz taj viet (@).

Nekd gad jum neiepildiet tualetes

poda | dzeklitieSi caur aizvaru, jo
pretj gadjum pastvriskssabojt
atkritumu uzglab Sanas tvertnes
mansetblvjumu. Atkritumu uzglab $anas
tvertnes uzpild Sanu veiciet vien gi,
izmantojotiztukSo$anas tekni.

SkaloSanas tvertnes (@)

sagatavosana ekspluatacijai
Savienojiet tvertnes (@).
Atvienojiet densuzpildes atveres
veiu(@).

Uzstdiet dens uzpildes adapteru
tam paredz taj viet (@).

- lepildiet skaloSanas tvertn atbilstosu
devu tualetes poda | dzek a (ja
pieejams) un piepildiet skalosanas
tvertniartru deni (@®).

No jaunauzstdietvciutam
paredz taj viet (@).
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Jajumsirtualetes podsar
elektrisko s kni, pirms lietoSanas
uzs kSanas ievietojiet sesas baterijas.

4. Tualetes poda lietoSana

Vizu lai atsaucei skatiet nord tos trs
rokasgr matas att lus.

Laiatbrvotu uzkrjusos siltumu
vaispiedienuun novrstus§idruma

iz§ akst Sanos, aizveriet vku un vienu
reiziatveriet un aizveriet aizvaru.

Aizvara atvérsana

Tualetes podu drkstizmantotganar
atvrtu, ganaizvrtuaizvaru. Laiatvrtu
aizvaru, pavelciet aizvara rokturi (/D).

P ctualetes podaizmanto$anas vienmr
pilnb aizverietaizvaru.

Tualetes poda noskalo$ana
Visefekt vk tualetes podu var noskalot ar
manu | skastarpniec bu, to sipiespiezot
trsvai etrasreizes (@).

Tualetes podam ar elektrisko s kni
noskaloSanaar siem p rtraukumiem tiks
veikta autom tiski ().

Neizmantojiet tradicion lo tualetes
papru,jotasvarradt
aizsprostojumu.

Lainodro$in tu, ka tualetes paprs
vienm ratrodas pieejam viet, tualetes
podsiraprkots ar nodal jumu vienam
tualetes pap rarullim.

Lainovrstu dens rad tus bojjumusjsu

treilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, p rvieto$an s laik atkritumu
uzglab $anas tvertne nedrkstb t piepild ta par
vairknek 3/4.Pretj gadjum caurventil cijas
sist muvarrasties nopl de.
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Lainovrstu densrad tus bojjumus
jsutreilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, p rvieto$an s laik tualetes

pod nedrkstatrasties dens.

Lainovrstu densrad tus bojjumusjsu

treilerim vai dz vojamajam
autofurgonam, p rvieto$an s laik skalosanas
tvertn nedrkstbtprkdaudz dens. Thetford
iesaka ce ot ariztukSotu skalo$anas tvertni
vaivismaz ne vairk k | dz pusei piepild tu
skalosanas tvertni.

Tualetes pods maksim lispjizturt
120 kg (265 mrcias) svaru.
Nep rslogojiet tualetes podu.

5. TvertnuiztukSoSana

Vizu lai atsaucei skatiet nord tos trs
rokasgrmatas att lus.

Javlaties turpin tizmantot tualetes
podu p c atkritumu uzglab Sanas
tvertnesiztukSoSanas, nojauna
sagatavojiet tvertni ekspluat cijai.

Atkritumu uzglabasanas

tvertne

Atkritumu uzglab Sanas tvertniir

nepiecieSams iztuksot, kad Ime a

indikators k stsarkans.

- Atdaliettvertnes (@).

- Nogdjietatkritumu uzglab §anas
tvertniapstiprint atkritumu
likvid Sanas punkt.

- Turotiztuk$oSanas teknipavrstuuz
augdu, atvienojiettsvciu (@).

- LaiiztukSotu atkritumu uzglab $anas
tvertni, neiz$ akstot t s saturu,
pavrsietiztuk§o$anas tekniuz
augsuunar k$ipiespiedietun turiet
piespiestuiztuk$osanas pogu (®).

- lzskalojiet tvertni (€D/@/€D).

- Nojaunasavienojiet tvertnes (@).

Nepie aujiet, lai atkritumu
uzglab $anas tvertne pardaudz
piepild tos.

SkaloSanas tvertne

Pilnb iztuksojiet skaloSanas tvertni

vien gigad jum,janegras ties tualetes

poduizmantotilgu laika posmu.

- Atvienojiet dens uzpildes atveres
veiu(@).

- lztukSojiet skaloSanas tvertni caur
dens uzpildes atveri ().

- Veiciet dens nolaiSanutualetes pod,
Idzviss densirizsknts (@ vai @).

Iztuk$o$anu dr kst veikt vien gi
apstiprint atkritumuizg ztuv.

Skalo$anas tvertnes v din §anai

dens uzpildes atveresvcisir
aprkots ar nelielu ventil cijas atveri.
Pace ot vainovietojot tualetes podu sl p
pozcij, paatverivarizplsttrs dens.

6. Tehniska apkope un tiriSana

Thetford iesakaregulritrttualetes
podu, lai nov rstu katlakmens veidoSanos
un nodrosin tu optim lu higi nu.

- Tualetes podaiekSpuses trsanai
izmantojiet m kstu birstiun pasitam
paredztutrs$anas|dzekli.

- lztrietvisutualetes podu ar pasitam
paredztiemtrs$anas|dzekiem.

Portatv tualetes podatr$anai
nekd gadjum neizmantojiet
mjsaimniec bas trsanas|dzekus. Tie
var neatgriezeniski saboj t bl ves un citas
tualetes poda detaas.
Tpatregulriveiciet tualetes poda
tehnisko apkopi, lai paildzin tu t
kalpo$anas laiku.
- 2ldz 3reizes gad iztrietatkritumu
uzglab §anas tvertnes iek§pusi, lai
likvid tu grtinot r mo katlakmeni.

Apstrdjietblves ar pasitam
paredz tusmrvielu, lai nodrosin tu, ka
tsirmkstasunelastgas.

Blvjuapstrdeinekd gadjum
neizmantojiet vazel nuvaiaugu

e u.Pretj gadjum atkritumu

uzglab $anas tvertneivarrasties nopl de.

Thetford pied v plasu tualetes podu

Sidrumuun kopsanas|dzeku
kl'stu. Visu produktu kI stu skatiet
skrejlap.

Vrstaaizvarablveirtualetes poda

deta a, kas laika gait nodilst.
Atkarb noapkopes apjomaunveidapc
noteikta laika posma bl ve nolietosies,
tpchbsnepiecieSams tonomaint.

7. Lietosanaziemas laika

Aukstos laikapstk osj s tualetes
poduvaratizmantot, k ierasts, ja

vien tas atrodas apsild m viet. Janav

iesp jams nodro$in tapsild mu vietu un
pastvsasalSanasrisks, msiesak m
neizmantot tualetes podu. NodroSiniet,

lai tualetes pods b tu piln b iztukSots.Pc
tamiztukSojiet atkritumu uzglab Sanas

tvertni un skaloganas tvertni. Skatiet

sadau NovietoSana uzglab $anai.

THETF*RD 91



8. NovietoSana uzglabasanai

IztukSojiet skaloSanas tvertni.
Veiciet dens nolaiSanutualetes pod,
Idzviss densirizsknts.

IztukSojiet atkritumu uzglab Sanas
tvertni.

Pilnb izt rietun nosusiniet tualetes
podu.

Atverietaizvaruun atskrvjiet
iztukSoSanas teknesvciu, lai

izvdin tuatkritumu uzglab Sanas
tvertni.

Atskrvjiet dens uzpildes atveres
vciu, laiizvdintuskalo$anas tvertni.

Pirms tualetes poda novietoSanas
uzglab $anaimsiesak mveiktt tehnisko
apkopi. Skatiet sada u Tehnisk apkope
untrs$ana.

@ Modelim 565E iz emiet baterijas.

9. Likvidésana

Jsuproduktsirkonstruts unrazots,
izmantojot augstas kvalit tes materi lus
un deta as, kurasiesp jams otrreiz ji
prstrdtunizmantotatkrtoti. Kadir
pien kusas j su produkta kalpo$anas
laika beigas, likvid jiet to saska arvietjo
likumdosanu. Nelikvid jiet produktu

kop ar tradicion lajiem m jsaimniec bas
atkritumiem. Pareizilikvid jot nolietoto
produktu, js novrs siet potencili

negat voietekmiuz vidiun cilvku

vesel bu.

10. Jautajumi

Jajumsrodas k dijaut jumi par produktu,
deta m, piederumiem vai pilnvarotajiem
pakalpojumiem:
apmekljiet vietniwww.thetford.com;
jajums neizdodas novrst probl mu,
sazinieties arvietjo pilnvaroto klientu
apkalpoS$anas centruvaijsuvalsts
Thetford klientu apkalpo$anas noda u.

Lai sa emtu atbilstoSu un efekt vu

atbalstu, | dzu, sagatavojiet S du

inform ciju:

- savuvrdu,uzvrduun adresi;

- tualetes poda modeli un srijas
numuru, kas nord tsdatu plksnt;

- pirkuma datumu.

Rezerves dalas
OriinlsThetford rezerves daas
irpieejamas piejsuizplattja
vai pilnvarotaj Thetford klientu
apkalpoS$anascentr.

11. Garantija

M su garantijas noteikumus, | dzu, skatiet
www.thetford.com. Laiiegtuskku
inform ciju, | dzu, sazinieties ar savas
valsts Thetford klientu apkalpo$anas
nodau.
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I13B3pJ13r39HMI yCHBI
caB

Tar
Cyynan
Cyyaryyp

Bynyypr waxyypra
(565P)

Haxunraax mwaxyypra
(565E)

TyBuuMH 3aary
=BapnarasHuil ycHbI
caB

Yc 1y Yprax aMcpbiH
Tar

XaBxJarubl 6apuyn
Tyrxas

Ye nyyprax
TOXMPYYJra

Boxup xaaramnax cas

laparmnyynax xoounoi
Tar+xsM:kux asira
XapxJmar Ha3r4
Araapxyynax ToBY
Boxup xapranax
CaBHbI TYBLIMH 33ary
ApuyH LI3BpUITH Laac
TOrTOOrY

AMCPbIH XKUIAPraBY
AraapxyyJIardyuitt
SKUIPraBy

IllaHBI XaBTaH

DH3 HIMAJIT 971 aHTHUAp
Ta X'YCC3H razapraa
CyyaATyypaa 6aipiyyik
0O0JIHO. DHIMIH r'aHI]
YIIII93p CYyATYyphIT
caJirask aBHa.
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1. Tanunuyynara

DHa 60 Thetford 3eeBpuitn
CYYJITYYPbIT X3P3IJI9X FapbIH aBjara
1oM. CyynTyyphbIr Xapariax39cao eMHe
AIOYJIrY i aXKUIIaraatbl 3aaBap GOJIOH
apuuIraaHbl TaJaap aHxaapanrai
yHIInHA yy. Ta aHA33C CyynTyypsir
AIOYJIT'Y 1, 30B X9PIIJI9X MIJI9JIIUIAT
aBHA. DH3 rapblH aBJIArbIT JAXUH
X9PIIJI9X 30PUIITO0p XajIrajHa yy.

DHaXY'Y rapblH aBJIarblH CY YJINIHH
XyBHJIOAPBIT Japaax caiTaac aBHA yy:
www.thetford.com

2. TaMp3rianri’

TampaarnsrasHuii Tanabdap:

Amnxaap. Houroit ramMTan yycax,
IBJIP3X IPCIADITII.

Capamxayyaar. 'smran
Y YC3X, 9BAPIX 9PCATIIL.

MbaBaJ1 30XHX.

m@ Uyxas Ma23191.

0 Tamparnaa. Bycan Mmaeanan.

3. X3parasxuiiH 6eMHO

Tapbin aBnarbis 9xoH7 Oyit “ToBu
3aaBapymiiraa’ 3ypart Tanadapbir
Y3H9 YY (Xyypac 2-3).

366BpUiiH CYYIATYYp Hb CallaHT 1]
XOEp Xacraac Oy pasHa. YYH/: Ye
maxax cas (€)) 6a Goxup xajranax cap
(@). CyyaryypbIr X3parisxa3cas
©OMH® CYYITYYPbIH HOOLHITH X0EP
caBaHj1 OOJMCHIT 3aMJILTY I XUITX
aapjJjaraTtai.

Thetford cyyntyypT

30pUyNarjaaryi apuuiraalbl
OYT33r[3XY YH X3P3TJIaB3JI 3BAPAI
Y YCrax 60y301ryi.

Thetford Tang epreH COHroaTTON

CYYATYYp apuuiiraanbl 60uc
60JI0H Oy TI3rPX Y Y HUIT CaHaT
6oarox GaitHa. By Taarnexy yHui
OYX TOPIUIT CypTaTuuIraaHbl
Xyy/lacHaac XapHa yy.

Boxup xagranax caBbIr

02J13X (©):

- Casnyyppir canrana (@).

- Taparuutyysaax XOOJIOMHT 19311 Hb
YUrITY YIUK, Tarniir aBHa (@).

- Boxup xaaranax caBanj 601ChIT
30XMX TyHraap xuiins (@®).

- 30XMX X3MXK39HUI YC HIMI]]
6OXUp XajirajiaX CaBHbI JT00]]
xacruiir caiirap tarnana yy (@).

- Tarwiir Tarnana (@).

CyyaTyypblH 60AUC Hb 60XHP

Xajiranax caBHbI aMCPbIH
SKMAPraBYMIAT IIMTI3X TYJI XaBXJIaruitH
HYX33p WYY/l XUitK 60710Xryii. 3eBXeH
rajjariiyyJaax xoona0inroop 60xup
XaJiranax caB pyy XHITH3.

LB3pa3r29Huil yCHbI

caBbIT 03JII2X (@):

- Caspir yrcapua (@).

- Ye ry'yprax aMcpbis taruiir apha (@).

- Yc 1y Yprax ToXupyyaarsir
GaiipnyyHa ().

- 30XHUCTOI TyHTraap UIBIPISTI9HUAN
YCHBI CaBaH/| OO/IUCHIT XUITK
(Gaitraa XacarT), [3BIP ycaap
nyyprans (@).

- Tarwiir Tarnana (@).

X3paB TaH]| [aXKJIraaH maxary
Gaitraa 60l X3p3riax33c33 OMHO
3ypraa IMPXar 3ail Xypaaryyp XuiHs yy
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4. CyynaTyypsIr X3p3rjiax

ToB4 3aaBapumiIraaH 33px 3ypart
Taila6apeIr Y3H? VY.

XananT 3cBaJ1 araapbliH JJapaiThIr
T3HIY YJIK araap ca.rax, 6oxup
XaJMXaac ypbuniIaH COPruiIaXuinH
TYJIJ] TATUIT XaaXK, XaBXJIarUiAr Har
yjiaa H33:X, Xaaraapai.

XapxJarufir H9X
CyyATYypBIT XaBXJIar HI9JITT3M 9CBAIT
XaasuTTa sMap 4 Oaiijyiaap Xaparisx
60J1HO. XaJMBbIT H33XUITH TYJIJ]
XanuBbIH Oapuytaac Tataapaii (B/®).

CyyATyypbIr XapariacHU lapaa
XaBXJIarMiir Oy poH XaaHa yy.

CyynTyypbIH yCBIT TaTaxK
LPBIPJIIX

Ta rap mwaxyypraap ryppaac epBeH
yjaa 6ara XaM>Ka3Tai1 yC TaTBal
OGOXMPBIT XaMTUIH YP 1Y HT31
saityynua (€)). Haxunaraan
maxyyprarai CyyaTyyp Hb aBToMaTaap
Gara Garaap ycaa TaTHa (€0)).

DHrUiiH apuyH U3BPUITH 11aachIil
OY'Y X3pariaspai,
Geryepy 60I30LITY .

CyynTyypT apiyH I3BPUITH [aachIT
Y Praik 03713H Gaisirax naac Torroox
3ail 6uil.

Ta eepuilH asiHbI YUPry Y1, aBTO
CYyLaHJ| yC aljaxaac Copruirk,
60Xup Xajrajax caBbIr 3/4-c yy
GOXMPTON TI3BIPIAIXIY 1 6aiiX Hb
3y iTa. MHraBan araapxyyaanTbiH
CUCTEeM PY'Y ypcax Goa3omryi.

Ta eepuiiH astHbl YUPrY Y1, ABTO

CYYIBIT YCHBI al0ynaac
XaMraanaxblH TYJIJ CyyITyypbIT
yCTail TIIBIPIAIXIY 1 6allX X3P3ArTaid.

Ta eepuiiH asiHbl YUPrY Y1, aBTO

CYYUBIT YCHBI al0yJaac
XaMraaJaxbIH Ty LOBIPISTI9HUN
YCHBI CaBbIT 1YY Pr'aX T33B3PIAXTY i
6aiix Hb 3yiTail. Thetford Tang
[3BIPIIATI2HNUH YCHBI CABBIT XOOCOH
3CBAJI TAjlaac UXI'y# ycraii aBy
SIBAXbIT 36BJIOXK OaliHa.

CyynTyypbIH JaalbIH 93] X3MK33
120kr (265 ynT). Cyyaryypbin
JaalbIr X3TPY YJILXTYii OaiiHa yy.

S. CassIr cyJuiax

ToBu 3aaBapuuiraaH A3spx 3ypart
TaiaGaphIr Y3HI YY.

Ta cyynryypaa cyJnask UIBIpI3CHUIL
flapaa JaXuH XOPIArTIIXHUIT XY CBJI
GOXMP Xaj[rajax CaBbIl IaXUH
02J1719H3 YY-

boxup xagranax cas

TyBIINH 3aary ynaaH 60J10X YeN

6OXMp Xajirajax CaBbIl CyJIIakK

13B3PIIIX X3PIrT3Ml.

- Caspbir canrana (@).

- Boxwup xajranax caBbir
30BIIOOPerjCeH 60Xnp 3aiTyyax
L[3I'T aBaayHa.

- Taparmtyymnax XooJIoir 19311 Hb
YUY YJ19H 0apbk Taruir aHa ().

- AraapxyyJardmitH TOBYMIAT 3pXUi
Xypyyraapaa jiap> rajariuryyuaax
XOOJIONT JIOONI YUY YJI3H 60X1p
Xajirajlax CaBbIl HAITHYJAJry i
cysnana (®).

- Cagaa 3aiiik yraana (@/®/@).

- CasbIr 6ynaax yrcapua (().
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Boxup xaaranax casbIl XaT
Y YPrax 6010XIyit.

113B3p13r9HMI YCHBI CaB

Ta cyynTyypaa yaaaH Xyranaaraap

X3PITNIAXTY 1 TOXHOIIIOI]

L[3B3PIIST33HUIN YCHBI CaBbIT Oy P3H

cynnaapai.

- YCc Y YPrax aMCpbIH Taruiir aBHa
@)

- HoanTTait aMmcpaap 43B3pisrasHuit
YCHBI CaBbIT CyJIaXk X00Cc0HO ().

- CyyaryypslIr ycryii 6onton 6y x
yebIr Tatax mwasxana (€ or @).

36eBX6H 36BLI6OPOrICOH
GOXMPBIH LPI'T CYYITYYPBIH
GOXMPBIT CYJIAXK I3B3PIIIP3M.

LaBapsiarasnuil yCHBI CaBHBI yC

Y YPraXx aMCpblH Taraij Oy
SKMSKUT araapxyyJsax HyX33p araap
canrapar. CyynTyypeIr xa3ainrax
©preBeJt 1[3B3P yC rapHa.

6. Apumiraa GoJIOH B3PI

CyynTyypT 60X1p larrapunxaac

COPrUAJIXK, ApUYH U@BPUIT CAXUX

30pUIITO0P CYyITYypaa TOrTMOJI

aBapaaxuiir Thetford Tany 3eBnex

GaiiHa.

- CyyaTyypblH IOTOp TabIl 300516H
Coi13 0OJIOH TyCray LIZBIPIISrI9HNI
OYT33I/I9XY Y HI3D II3B3PJISHS.

- CyyaryypbIr Oy XaJJ1 Hb Tycrait
LZBIPJIATr32HUI Oy T3I13XY YHIIP
L[3BOPJISHA.

3eeBpHitH CyyNnTYypT I'3p axyiH
LPBIPIIrIHUMN
Oy T93I/19X Y Y HUT X3P3TIIakK
60510XTY 1. DIr33p Hb CYyATYYPbIH
JKUIPraBy 60JI0H Gycaj] 3] aHTUIAT
IMT33K 60130y .

CyyaTyypbIr TOI'TMOJ apYUIIK,
X3PIrIgX Xyrayaaraa ypracraapai.
- DBoxup xajranax caBbIr XU
2-3 yjaa usBapIaK, JarTaplinK,
LIOXOW>KCOH X3CTUIT apujraapa.
- 2KuitpraBuuniir 3eeieH, ysH XaTaH
GaiiraxbIH TYJJ] TyCrai TOCI0X
MaTepHabIT allluTIaHa yy.

KuitpraBumiir Tocnaoxoy

Ba3elIMH, yPraMJibiH TOCKHIT
X3PAraaK 600Xy i. DH3 Hb 60XUp
Xajirajiax caB pyy ypcax 00a30ryit.

Thetford Tang epreH COHroaTTOM

CYyATYyp apuniraasbl 6oguc
60I10H Oy T93rAeXY Y HUIT CaHa
6onarox GaitHa. By Tasrnexy yHuit
OYX TOPIUIIT CypTaTdUIraaHbl
XyyJacHaac XapHa yy.

CyynaTyypblH 37 aHTU 60J10X

XaBXJIaTHbI JKUIAPraBUMIAT 3aaBajl
Xuixk 6aitx écroit. Togopxoit
XyrauaaHbl jlapaa XXUNprapy Hb
alIUIIANThIH Oafijiaacaa cyHax,
yaHapaa aJjyiar 6ereej| Cojux ECTo.

7. OBaMIH yaUpa X3p3ridx

Ta cyynTyypaa ynaan rasap 6airaa
M3T33p XYWT3H Lar araapra yea 4
X3BUIH X3P3rIaX 60JI0MXKTOM. X3paB
L[aH IOXMX, XOJIJIeX 3PCARNTII 601
CYYJITYYPBIT X3P3ra3Xry i 6aixpir
3eBJI63K OaitHa. CyynTyypbIH yChIT
Malll caiiH apxaHa yy. [lapaa Hp
GoXMp Xajranax cas, [3BIPISTIBHUI
YCHBI CaBbIT CYJUIAX LZB3PI3.
"Xapranmax"-pIr y3H3 Y.
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- 1eBapuarasHuii yCHbI CaBbIl
CyJIIaK LPBIPIIIHA.

- SImap 4 yc yn23aryii yCbIr TaTHa.

- bBoxup xajranax caBbIT CyJIIaxX
L[3B3PIIIHI.

- CyyaTyypsIT Y X311 Hb LEBIPIRK
XaTaaHa.

- XaBXJIaruir H39X raflariuuyyiaax
XOOJIONHBI TATUWIAT CyJsiaaj, 60Xup
Xajrajax caBaHjl araap CaJIraHa.

- YCAYYPrax aMCphIr HI9XK,
[3BIPIIT33HNIN YCHBI CaBaHJ| araap

OpyyJIHa.

CyynTyypaa Xapariaxryit
Xajranaxaac eMHe Oy pP3H [ZB3PIIXHUIT
TaHJ1 36BJIeX OaitHa. "Apuniraa 60J10H
L[PBAPIIArad"-I Y3Hd YY.

565E 3arBapblIH 3ait
XypaaryypbIr cajrasa.

TaHbl X3paraaxK Oyl 3H3

Oy TI3rPXY YH Hb JAXUH alUIIaraax
GOJIOM2KTOI1 ©H1ep YaHAPBIH 3J] AHTU
60J10H MaTepuasaap yiiiBapIaricoH
6071HO. By Toor1oXy YHUIAT ammriax
Xyrauaa jyycaxaj TyXaiiH OpOH
HYTTUIH XOT XasiJIbIH Ty Xail
XYYJUIH ]aryy yCTraHa yy. AXyiH
XasirjanTai XxaMT Xasixk 60J0XIy .
ByTa3r1sxy yHUIT 30XUCTOI apraap
yCTrax Hb XYHUI 3pY YJI M3H]| G0JI0H
XYP33J13H Oyil OpUMHJL rapy 60J10X
ceper yp faraBpaac ypbAuulaH
COPrUIIHA.

10. Acyyar

X3p3B TaH Oy T33Ir13XY YH, 3] aHT'H,
TOHOIJIOJ GOJIOH Y MITYMIITI3HUI
Tanaap acyynaT OaiBa:

- www.thetford.com B30 xyyacany
30UUITHO YY.

- XopaB Ta TynTapcaH 63pX1IaaNag
muiiaK yapaaryii 6o Thetford-
bIH aJ10aH ECHbI Y ITUNIT33HUI
TOBJ 9CB3JI ©6PHITH OPIINH Cyyraa
razapT Oyt XapariIaruuiiH TeB
XaH/aHa yy.

Ta maHaiixaac 368 3y UT3H1, P

JAYHT3M Tyclanaar aBaxbIl' Xy CBaJI

Jlapaax MaJI33J17133 OUJI3H/] eTHe Y'Y

- Taubl H3p, Xasr.

- CyyaryypbIH 6apaaHbl IIOIIT00C
CEepHIiH ayraap, 3arsap.

- XypanjaH aBcaH OrHOO.

9n anrn

Thetford-bIH yHIABIPIICIH CINO3T,
9] aHTUY/IBIT TAHBI XyAAJ/JaH aBCaH
raszap acBaun Thetford-u anGan &cHbl

Y ATUMIIT39HUIT TOBOOC aBY GOITHO. m

MaHaii 6aranraaHbl 3aaTyyAbIT
www.thetford.com B26 xyynacHaac
M6H Y3H3 Y. [Iairapauryit
MO3/I93JIJIMIH Tanaap eepuitH OpLIMH
cyyraa razapt 60yit Thetford-u
X3paruaruuitH TeBjl XaH/laHa yy.
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NL e Vertaling van de originele gebruikershandleiding

Belangrijkste onderdelen

Spoelwatertank

1. Inleiding

Ditis de gebruikershandleiding voor uw
draagbare toilet van Thetford. Lees de
veiligheidsinstructies en de informatie
over het gebruik en onderhoud van het
toilet zorgvuldig door voordat u het gaat

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure voor alle producten.

De afvaltank (@) voorbereiden:
Haal de tanks van elkaar (@).

C Deksel gebruiken. Zo kunt u het toilet veilig Verwijder de dop van de schenktuit
D Zitting en efficiént gebruiken. Bewaar deze terwijl deze naar boven wijst (@).
E Toiletpot handleiding zodat u deze later nog eens Schenk de juiste hoeveelheid
F1 Zuigerpomp (565P) kunt raadplegen. toiletvloeistof in de afvaltank (@®).
F2 Elektrische pomp Vul de afvaltank met de juiste
(565E) Ga naar www.thetford.com voor de hoeveelheid water
G Niveau-indicator laatste versie van deze handleiding. zodat de bodem van de afvaltank
spoelwatertank volledig bedektis (@).
H Dopwatervulopening M Breng de dop weer aan (@).
I Hendelvande
afsluitschuif Legenda: Schenk toiletvloeistoffen nooit
J  Klem directin de afsluitschuif. De
K Watervuladapter Waarschuwing. Risico op ernstig lipafdichting van de afvaltank kan dan

letsel en/of beschadigingen.

Pas op. Risico op letsel

beschadigd raken. Vul de afvaltank alleen
via de schenktuit.

en/of beschadigingen. De sgoelwatertank @)

O Avaltank voorbereiden:

g Let op. Belangrijke informatie. Monteer de tanks weer op elkaar (@).

L Schenktuit Verwijder de dop van de

M Dop &maatbeker o Opmerking. Informatie. watervulopening (@).

N Openervande Breng de watervuladapteraan (@).

afsluitschuif : Schenk de juiste hoeveelheid

0 Ventilatieknop 3. Voor gebruik toiletvloeistof (indien verkrijgbaar)

P Niveau-indicator in de spoelwatertank en vul de

afvaltank Zie de afbeeldingen in de 'Quick spoelwatertank met schoon water (@).

0 Toiletrolhouder Guide' voor in de handleiding voor een Breng de dop weer aan (@).

R Lipafdichting geillustreerde instructie (p. 2-3).

S Ontluchtingsafdichting Wanneer uw toilet is voorzien van
Uw draagbare toilet bestaat uit twee elektrische pomp, moet u voor
delen die op elkaar zijn gemonteerd: de gebruik zes batterijen aanbrengen.
spoelwatertank (@) en de afvaltank

Vioerplaat (@). Vul beide tanks met

Hiermee kunt u uw toilet

toiletvloeistoffen (indien verkrijgbaar)

overalaande vioer
bevestigen. Met één
simpele handeling maaktu
hettoilet weer los.

voordat u het toilet gaat gebruiken.

Wanneer u niet de juiste

toiletverzorgingsproducten
gebruikt, kan uw Thetford-toilet
beschadigd raken.
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4. Hettoilet gebruiken

Zie de 'Quick Guide'voor een
geillustreerde instructie.

Sluit de afsluitschuif en schuif hem
nogmaals open en dicht om eventueel
opgebouwde warmte of druk af te laten
en opspatten te voorkomen.

De afsluitschuif openen

Het toilet kan worden gebruikt met
geopende of gesloten afsluitschuif. Trek
aan de hendel (@/€®) om de afsluitschuif
te openen.

Sluit de afsluitschuif altijd volledig na
gebruik.

Het toilet doorspoelen

Druk voor een effectieve spoeling drie tot
vierkeer kort op de pomp (@).

De elektrische pomp zorgt ervoor

dat het toilet automatisch met korte
tussenpozen wordt doorgespoeld (@).

Gebruik geen gewoon toiletpapier.
Ditkan verstoppingen

veroorzaken.

Het toiletis voorzien van een opbergvak
voor één toiletrol, zodat u altijd een rol bij
de hand hebt.

Rijd nooit met een afvaltank die

voor meer dan 3/4 volis, om
waterschade aan uw caravan of camper
te voorkomen. Hierdoor kunnen lekkages
via hetventilatiesysteem ontstaan.

Rijd nooit met water in de toiletpot,
om waterschade aan uw caravan of
camper te voorkomen.

Rijd nooit met een te volle

spoelwatertank, om waterschade
aan uw caravan of camper te voorkomen.
Thetford raadtaan om meteen lege
spoelwatertank te rijden. De tank magin
geen geval voor meer dan de helft gevuld
zijn.

Het toilet is geschikt voor een
belasting tot 120 kilo. Zorg ervoor
datu het toilet niet overbelast.

5. Detanklegen

Zie de 'Quick Guide'voor een
geillustreerde instructie.

Wanneer u het toilet wilt blijven
gebruiken nadat u de afvaltank hebt
geleegd, maakt u de afvaltank weer
klaar voor gebruik.

Afvaltank
Leeg de afvaltank wanneer de niveau-
indicatorroodis.
Haal de tanks van elkaar (@).
Breng de afvaltank naar een geschikt
afvoerpunt.
Verwijder de dop van de schenktuit
terwijl deze naar boven wijst (@).
Houd met uw duim de ventilatieknop
ingedrukt terwijl de schenktuit
naar beneden wijst,
om de afvaltank zonder
spatten te legen (€®).
Spoel de tank uit (@//€D).

Monteer de tanks weer op elkaar (@).

Zorg ervoor dat de afvaltank niet te
vol raakt.
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Spoelwatertank
Leeg de spoelwatertank alleen volledig
wanneer u het toilet gedurende lang tijd
niet gaat gebruiken.
Verwijder de dop van de
watervulopening (@).
Leegde spoelwatertank via de
watervulopening ().
Spoel het toilet door totdat er geen
water meerin het toilet stroomt

(@of D).

Leeg de spoelwatertank alleen bij
een geschiktafvoerpunt.

De dop van de watervulopening is

voorzien van een kleine opening
om de spoelwatertank te ventileren. Er
kan schoon water door deze opening
sijpelen wanneer u het toilet optilt of
onder een bepaalde hoek vasthoudt.

6. Onderhoud en reiniging

Thetford beveeltaan om het toilet
regelmatig te reinigen om kalkaanslag te
voorkomen en een optimale hygiéne te
garanderen
Reinig de binnenkant van de toiletpot
met een speciale toiletreiniger en een
zachte borstel.
Reinig de gehele toiletpot met speciale
toiletreinigers.

Gebruik geen huishoudelijke

schoonmaakmiddelen voor het
reinigen van uw draagbare toilet. Deze
kunnen de afdichtingen en andere
onderdelen van het toilet onherstelbaar
beschadigen.

Geefuw toilet ook regelmatig een
onderhoudsbeurt om de levensduurvan
uw toilet te verlengen.

- Reinig de binnenkant van de afvaltank
2 tot 3 keer perjaarom hardnekkige
kalkaanslag te verwijderen.

Gebruik speciale smeermiddelen om
de afdichtingen soepel en zacht te
houden.

Gebruik geen vaseline of

plantaardige olie om de
afdichtingen te smeren. Hierdoor kan de
afvaltank gaan lekken.

Thetford biedt een uitgebreid

assortiment toiletvloeistoffen en
-verzorgingsproducten. Bekijk de
brochure vooralle producten.

De afsluitschuifis onderhevig aan

slijtage. De afdichting slijt en moet
op den duurworden vervangen,
afhankelijk van hoe vaak en welke
onderhoudswerkzaamheden worden
uitgevoerd.

7. Gebruikin de winter

Ukunthettoiletin koude
weersomstandigheden normaal
gebruiken wanneer het toiletin een
verwarmde omgeving staat. Wanneer
ditniethet gevalis, bestaat de kans op
bevriezing. We raden uaan om het toilet
niet te gebruiken. Zorg ervoor dat uw
toilet volledig leegis. Leeg vervolgens
de afvaltank en de spoelwatertank. Zie
‘Opslag’.
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8. Opslag

- Leegde spoelwatertank.
Spoel het toilet door totdat er geen
water meer in het toilet stroomt.
Leegde afvaltank.
Reinig en droog het gehele toilet
zorgvuldig.
Open de afsluitschuif en draai de dop
van de schenktuit los om de afvaltank
te ventileren.
Draai de dop van de watervulopening
los om de spoelwatertank te
ventileren.

Aanbevolen wordt om het toilet een
onderhoudsbeurt te geven alvorens het
in de opslag te plaatsen. Zie 'Onderhoud
enreiniging'.

Verwijder de batterijen bij model
565E.

Uw productis vervaardigd van kwalitatief
hoogwaardige materialen en onderdelen
die kunnen worden gerecycled en
worden hergebruikt. Wanneer uw
product het einde van zijn nuttige
levensduur heeft bereikt, moet u het
afvoerenin overeenstemming met de
lokale regelgeving. Voer het product

niet af als normaal huishoudelijk afval.
Door uw product op de juiste manier
af te voeren, voorkomt u potentieel
negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.

Voorvragen over uw product, onderdelen,

accessoires of erkende servicecentra:

- Ganaarwww.thetford.com.
Als uhet probleem niet zelf kunt
oplossen, neem dan contact op met
het erkende servicecentrum of de
Thetford-klantenservice in uw land.

Om u zo efficiént en snel mogelijk te

kunnen helpen, vragen wiju om de

volgende gegevens bij de hand te

houden:

- Uwnaamenadres.

- Hetmodel- en serienummer op het
gegevensplaatje.

- Aankoopdatum.

Reserveonderdelen
Originele reserveonderdelen van
Thetford zijn verkrijgbaar via

uw Thetford-dealer of erkende
servicecentra.

Ga voor onze garantievoorwaarden naar
www.thetford.com. Neem voor meer
informatie contact op met de Thetford-
klantenservice in uw land.
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NO e Oversettelse av den originale brukerhandboken

Hoveddeler

©
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Skyllevannstank

Deksel

Sete

Toalettskal
Stempelpumpe (565P)
Elektrisk pumpe (565E)
Nivaindikator for
skyllevannstanken
Kork for
vannfyllingsapningen
Bladhandtak

Haspe
Vannfyllingsadapter

Avfallstank

Helletut

Kork + mélebeger
Bladapner
Ventilknapp
Nivaindikator for
avfallstank
Dopapirholder
Leppepakning
Ventilpakning

Gulvplate

Med dette settet kan du
feste toalettet til gulvet hvis
det skulle veere nedvendig.
Toalettet kan lesnes med én
enkel handling.
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1. Innledning

Dette er brukerhandboken for det
portable Thetford-toalettet ditt.

Les sikkerhetsinstruksjonene og
informasjonen om bruk og vedlikehold
avtoalettet noye for du fortsetter. Dette
gjor degistandtil a bruke toalettet paen
sikker og effektiv mate. Ta vare pa denne
handboken for fremtidig referanse.

Se www.thetford.com for den nyeste
utgaven av handboken

Symbolforklaringer:

Advarsel. Risiko for alvorlige
personskader og/eller skade pa
eiendom.

Forsiktig. Risiko for personskade
og/eller skade pa eiendom.

@ NB.Viktig informasjon.

0 Merk. Informasjon.

Se bildene i hurtigveiledningen i
begynnelsen av handboken for visuell
referanse (side 2—3).

Det portable toalettet bestarav to
avtagbare deler: skyllevannstanken (@)
ogavfallstanken (@). For du bruker
toalettet, er det viktig at du fyller pa
toalettilsetningsstoffer (der disse er
tilgjengelige) i begge tankene.

Hvis du vedlikeholder Thetford-
toalettet med andre produkter, kan
det fore til skader pa toalettet.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finneren
oversikt over produktene pa flygebladet.

Forbered

avfallstanken (@):
Skill tankene (@).
Fjern korken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
avfallstanken (®).
Fyll pa den korrekte mengden vann
fora sikre at bunnen av avfallstanken
erdekket (@).
Skru pé korkenigjen (@).

Aldritilfor toalettilsetningsstoffer

gjennom bladet, da dette kan fore
til skade pa leppepakningen i
avfallstanken. Fyll kun avfallstanken via
helletuten.

Forbered

skgllevannstanken ()R
Sett sammen tankene igjen (@).
Fjern korken fra vannfyllingsapningen
(@)
Plasser vannfyllingsadapteren (@).
Fyll pa den korrekte mengden
toalettilsetningsstoffer for
skyllevannstanken (der tilgjengelig)
og fyll skyllevannstanken med rent

vann (@).
Skru pa korkenigjen (@®).

Hvis du har et toalett med en
elektrisk pumpe, ma du sette inn
seks batterier for bruk.
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4. Brukavtoalettet

Se de angitte bildene i
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Foraventilere oppbygd varme- eller
lufttrykk og forhindre sprut, ma du lukke
lokket og apne og lukke bladet én gang.

Apne bladet
Toalettet kan brukes med bladet apent
eller lukket. Draibladhandtaket for a

apne bladet (®)/@®).
Lukk alltid bladet fullstendig etter bruk.

Spyle toalettet

Du oppnar mest mulig effektiv spyling
ved a bruke den manuelle pumpen for
tre eller fire korte spylinger (@). Et
toalett med en elektrisk pumpe skylles
automatisk med korte mellomrom (@).

Ikke bruk vanlig toalettpapir.
Dette kan fore til tilstopping.

Toalettet haren holder med plass til én
dorull, slik at du alltid kan sikre at du har
toalettpapirtilgjengelig.

Foraforebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med en avfallstank som er over
3/4full. Dette kan forarsake lekkasje
gjennom ventilasjonssystemet.

Foraforebygge vannskade i
campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med vannitoalettskalen.

Foraforebygge vannskade i

campingvognen eller bobilen bor du
ikke reise med en overfylt
spylevannstank. Thetford anbefalera
reise med en tom spylevannstank, eller
det minste ikke mer enn halvfull.

Toalettet taler en maksimumsvekt
pa 120 kg. Pase at duikke
overbelaster toalettet.

Se de angitte bildene i
hurtigveiledningen for visuell referanse.

Hvis du ensker a fortsette & bruke
toalettet etter d hatemtdet,ma du
klargjore avfallstanken igjen.

Avfallstank

Du matemme avfallstanken nar

nivaindikatoren er rod.

- Skilltankene (@).
Tamed deg avfallstanken til et
godkjent avfallsdeponi.
Fjern korken fra helletuten mens den
peker oppover (@).
N&rdu skal tomme avfallstanken,
trykker du pa og holder nede
ventilknappen med tommelen
mens helletuten peker nedover,
slik at du unngar sprut (®).
Skyll tanken (@/@/@).

Settsammen tankene igjen (@).

/_\ Ikke la avfallstanken bli for full.
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Skyllevannstank
Foreta kun fullstendig temming av
spglevannstanken narduikke forventer
a bengtte toalettet pa enlang stund.
Fjern korken fra vannfyllingsapningen
(@)
Tom spylevannstanken via
vannfyllingsapningen ().
Skyllned toalettet til det ikke pumpes
utmervann (@ eller ).

Tomming kan bare utfores pa et
godkjent avfallsdeponi.

Korken for vannfyllingsapningen

inneholder et lite ventilasjonshull,
foraventilere skyllevannstanken. Rent
vann kan renne ut nar du lofter eller
plasserertoalettetien skra vinkel.

6. Vedlikehold ogrengjoring

Thetford anbefaler a rengjore
toalettet regelmessig, for a forebygge
kalkavleiringer og forsikre optimal
hgg|ene

Rengjorinnsiden av skalen

med en myk borste og et egnet

rengjoringsprodukt.

Rengjor hele toalettet med egnede

rengjoringsprodukter.

Bruk aldrivanlige vaskemidler fora

rengjore toalettet. Disse kan fore til
permanent skade pa pakninger og andre
avtoalettets komponenter.

Regelmessigvedlikehold avtoalettet

forlenger ogsa toalettets levetid.
Rengjorinnsiden av avfallstanken
2-3 gangeriaretforafjerne
kalkavleiringer.
Behandle pakningene med
spesialtilpasset smeremiddel fora
holde dem myke og smidige.

Bruk aldrivaselin eller vegetabilsk
olje nar du skal smore pakningene.
Dette kan fore til lekkasje i avfallstanken.

Thetford tilbyr en rekke forskjellige

toalettilsetningsstoffer og
vedlikeholdsprodukter. Du finner en
oversikt over produktene pa flygebladet.

Ventilbladpakningen eren delav

toalettet som er utsatt for slitasje.
Avhengig av omfang og type vedlikehold
vil kvaliteten til pakningen etter en viss
tid forringes, og pakningen ma erstattes.

7. Vinterbruk

Du kan bruke toalettet som vanligikaldt
veer, sa lenge toalettet er plassert pa et
oppvarmet sted. Om dette ikke er tilfelle,
ogdeterfare for frost, anbefalervia

ikke bruke toalettet. Sorg for @ tomme
toalettet fullstendig. Deretter tommer du
avfallstanken og skyllevannstanken —se
Sette til oppbevaring.

8. Sette til oppbevaring

Tom spylevannstanken.

Skyll ned toalettet til det ikke pumpes
ut mervann.

Tom avfallstanken.

Vask og tork hele toalettet noye.
/o-\pne bladet og lesne korken

pa helletuten for a ventilere
avfallstanken.

Losne korken pa
vannfyllingsapningen for a ventilere
skyllevannstanken.

Vianbefalerat du vedlikeholder toalettet
for du setter det til oppbevaring. Se
Vedlikehold og rengjoring.

For 565E-modellen ma du fjerne
batteriene.

9. Avhending

Produktet ditt er designet og produsert
med materialer og delerihoy kvalitet,
som kan resirkuleres og gjenbrukes. Ved
endt levetid for produktet ma du avhende
detihenhold til lokale bestemmelser.
Ikke avhend dette produktetidet vanlige
husholdningsavfallet. Riktig avhending
av det gamle produktet vil bidra til
aunnga potensielle miljoskader og
helsefare.

10. Spersmal

Hvis du har spersmal om produktet, deler,

tilbehor eller autoriserte tjenester:

- Gatilwww.thetford.com.
Hvis det oppstar problemer du ikke
kan lese, kontakter du det lokale,
autoriserte servicesenteret eller
Thetfords kundeservice ilandet ditt.

For a fa best mulig og mest mulig

effektiv hjelp ma du ha felgende

tilgjengelig:

- Navnetogadressen din.

- Toalettmodellen og serienummeret fra
datamerket.

- Kjopsdatoen.

Reservedeler

Originale Thetford-reservedelerer
tilgjengelige via den lokale forhandleren
elleretlokalt Thetford-servicesenter.

Garantibestemmelsene vare
ertilgjengelige pa www.thetford.com. Ta
kontakt med Thetfords kundeservice i
landet ditt for mer informasjon.
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PL » Ttumaczenie instrukcji obstugi

Gtéwne czesci

(A)
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ammMmon

P =
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Zbiornik na wodg do
sptukiwania

Pokrywa

Deska sedesowa

Muszla klozetowa
Pompa ttokowa [565P)
Pompa elektryczna (565E)
Wska nik poziomu
zbiornika wody do
sptukiwania

Pokrywa napetniania
wod

Uchwyt topatki

Zatrzask

Adapter napetniania wod

Zbiornik na nieczystosci

L Wylewka do opré niania

M Pokrywa+naczynie
pomiarowe

N Otwieraczfopatki

0  Przycisk odpowietrzania

P Wska nik poziomu
napetnienia zbiornika na
nieczystoci

0 Uchwytnapapier
toaletowy

R Uszczelka krawdziowa

S Uszczelkaodpowietrzania

Ptyta podtogowa

Umo liwia przymocowanie
toalety do podtogi w dowolnym
miejscu. Jedna prosta czynno
zwalnia toalet.
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Tojestinstrukcja obstugi dla twojej
toalety przeno nej Thetford. Przed

podj ciem dalszych dziata przeczytaj
doktadnie wskazéwkibezpiecze stwa
orazinstrukcj u ytkowania i konserwacji
toalety. Zapewnito bezpiecznei
wygodne korzystanie z toalety. Zachowaj
niniejsz instrukcj obstugi do przysztego
u ytku.

Najnowsza wersja tej instrukcji dost pna
jestwnaszejwitrynie internetowej pod
adresem www.thetford.com

Inaczenie symboli:

Ostrzezenie. Ryzyko odniesienia
powa nychobrae i/lub
uszkodzenia sprz tu.

Przestroga. Ryzyko odniesienia
obrae
i/lub uszkodzenia sprz tu.

g Wazna uwaga. Wa nainformacja.

0 Uwaga. Informacja.
3. Przed rozpoczeciem uzytkowania

Patrzilustracje w ,Skréconej instrukcji”
umieszczonej z przodu instrukcji
obstugi odno nie referencji wizualnych
(str.2-3).

Twoja przeno na toaleta jest wykonanaz
dwéch rozt czanych odcinkéw: zbiornika
nawod do sptukiwania (@)i zbiornika
na nieczysto ci (@). Przed rozpocz ciem
korzystania z toalety wa ne jest
napetnienie obu zbhiornikéw dodatkami
do toalety (je eli dost pne).

Niestosowanie odpowiednich
produktéw firmy Thetford do
piel gnacji toalety mo e doprowadzi do jej
uszkodzenia.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do piel gnacji. Patrz ulotka
odno nie ré nych produktéw.

Przygotowanie zbiornika na
nleczgstosm (@):
0ddzielne zbiorniki (@).
Zdj pokryw z wylewkido opré niania,
gdy jestonazwrdconaw gér (@).
Doda odpowiedni dawk dodatku do
zbiornika na nieczysto ci (@).
Doda odpowiedni dawk wody
przykrywaj c dno zbiornika na
nieczysto ci (@).
Wymieni pokryw (@®).

Nie wolno stosowa dodatkéw do

toalety bezporednio przeztopatk,
poniewa mo e to prowadzi do
uszkodzenia uszczelkiwargowej w
zbiorniku na nieczysto ci. Zbiornik na
nieczysto ci mo na napetnia tylko przez
wylewk do opré niania.

Przygotowanie zbiornika na
wode do sptukiwania (@):
Potczy zbiorniki (@).
Zdj pokryw napetniania wody (@).
Zatoy adapter napetniania wody (@).
Doda odpowiedni dawk dodatku
do zbiornika nawod do sptukiwania
(je elijestdost pny)inapetni zbiornik
wody do sptukiwania czyst wod (@).
Wymieni pokryw (@).

W przypadku posiadania toalety z
pomp elektryczn, przed
rozpocz ciem jej u ytkowania nale y wioy
sze baterii.
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4. Korzystanie z toalety

Nale y skorzysta z ilustracji w skréconej
instrukcji dla wizualnej referencji.

Abyusun gromadzcesi ciepto
lubwyréwna cinienie i zapobiec
rozchlapywaniu, nale y zamkn pokryw i
jedenrazotworzy izamkn fopatk.

Otwieranie topatki

Toaletamo e by uywanazaréwno
ztopatk otwart, jakizamknit.Aby
otworzy topatk naleypocign uchwyt

topatki (©/€D).

Upewni si, abypouyciutopatkabyta
zawsze doktadnie zamkni ta.

Sptukiwanie toalety

Najbardziej efektywne sptukiwanie

mo na osign naciskajc manualna

pomp wykonujc trzy lub cztery krétkie
ptukania (@). Toaletaz pomp elektryczn
rozpocznie automatyczne ptukanie z
krotkimi przerwami (@).

Nie stosowa zwyktego papieru
toaletowego poniewa mo e on
spowodowa zatkanie toalety.

Abyzagwarantowa, e papier toaletowy
b dzie zawsze pod rk, toaleta zostata
wyposa onaw miejsce najedn rolk
papieru.

Aby unikn uszkodze

spowodowanych przez wod w
przyczepie kempingowej lub w
kamperze, nie nale yje dzi ze
zbiornikiem na fekalia wypetnionym
wicejni 3/4jego pojemno ci.Moeto
spowodowa wyciek przez system
wentylacyjny.

Abyunikn uszkodze

spowodowanych przez wod w
przyczepie kempingowej lub w
kamperze, nie nale yje dzi zwod w
muszliust powe;.

Abyunikn uszkodze
spowodowanych przez wod w
przyczepie kempingowej lub w kamperze,

nie naley je dzi ze zbyt wypetnionym
zbiornikiem nawod do sptukiwania. Firma
Thetford zaleca jazd z opré nionym
zbiornikiem nawod do sptukiwanialub z
wypetnionym nie wicej ni w potowie.

Toaletamo e wytrzyma obci enie

maksymalne wynosz ce 120 kg
(265 Ibs). Upewni si, aby toaleta nie
zostata przeci ona.

5. Opréznianie zbiornikow

Nale y skorzysta zilustracjiw skréconej
instrukcji dla wizualnej referencji.

Je elitoaleta ma by nadaluytkowana
po oprd nieniu, nale y ponownie
przygotowa zbiornik na nieczysto ci.

Zbiornik na nieczystosci
Zbiornik na nieczysto cinale y opré nia w
momencie, gdy wska nik poziomu zmieni
kolor na czerwony.

- Roztczy zbiorniki (@).
Przetransportowa zbiornik do punktu
utylizacji odpaddw.

Zdj pokryw z wylewki do opré niania,
gdyjestonazwroconaw gér (@).
Nacisn iprzytrzyma kciukiem przycisk
do odpowietrzania, gdy wylewka do
oprd niania jest skierowana w dét, aby
opré ni zbiornik na nieczysto cibez
rozchlapywania (€®).

Wyptuka zbiornik (D/@/@).

Potczy zbiorniki (@).
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Nie wolno dopu ci, aby zbiornik na
fekalia bytzbytnio wypetniony.

Zbiornik na wode do

sptukiwania

Je elitoaletamanie by uywanaprzez

dtu szy czas, nale y catkowicie opré ni

zbiornik nawod do sptukiwania.

- Zdj pokryw napetniania wody (@).
Opré ni zbiornik wody do sptukiwania
poprzez otwor napetnianiawod ().
Przeptuka toalet do momentu,

w ktérym woda nie b dzie ju

wypompowywana (@ lub @).

Opré nianie jest dozwolone tylkow
odpowiednich miejscach usuwania
zanieczyszcze.

Dla celéw odpowietrzania zbiornika

wody do ptukania, pokrywa
napetniania wod posiada maty otwér
odpowietrzania. wie awodamoesi
przedostawa podczas podnoszenia lub
ustawiania toalety pod k tem.

6. Konserwacjaiczyszczenie

Firma Thetford zaleca regularne
czyszczenie toalety, aby zapobiec
osadzaniu si kamieniaizapewni
optymaln higien.
- Wyczyci wntrze muszliza pomoc
mi kkiej szczotkiispecjalnego
produktu czyszcz cego.
Wyczyci cat toalet za pomoc
specjalnych produktéw czyszcz cych.

Nie wolno stosowa do czyszczenia

przeno nej toalety domowych
rodkéw czyszcz cych. Mog one
spowodowa trwate uszkodzenie
uszczelekiinnych elementéw toalety.
Nale y réwnie regularnie konserwowa
toalet, aby przedtuy jej ywotno .

Wn trze zbiornika na nieczysto ci
naleyczyci 2 do 3 razywroku,aby
usun kamie.
Uszczelkiposmarowa specjalnym
smarem, aby pozostaty mikkiei
elastyczne.

Nie wolno stosowa wazeliny lub

olejurolinnego do smarowania
uszczelek. Mo e to spowodowa
nieszczelno zbiornika na nieczysto ci.

Firma Thetford oferuje szeroki

zakres dodatkéw do toalety oraz
produktéw do piel gnacji. Patrz ulotka
odno nie ré nych produktéw.

Uszczelkatopatkizaworujestcz ci
toalety, ktéra podlega zu yciu. Po
pewnym czasie — uzale nionym od
sposobu serwisowania —uszczelka si
zu yjeitrzebab dziej wymieni.

7. Uzytkowanie w okresie zimowym

Toaletamo e by normalnie
wykorzystywana w okresie zimowym
pod warunkiem, e znajdujesi w
ogrzewanym pomieszczeniu. Je elitak
nie jestiistnieje niebezpiecze stwo
przymrozkow, zalecamy nie korzysta z
toalety. Upewni si, abytoaleta zostata
catkowicie opré niona. Nast pnie opré ni
zbiornik na nieczysto ciizbiornik na
wod do sptukiwania, patrz Dtugie
przechowywanie.
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8. Dtugie przechowywanie

Opré ni zbiornik nawod do
sptukiwania.

Przeptuka toalet do momentu,
w ktérym woda nie b dzie ju
wypompowywana.

Je limasz pytania na temat produktu,

cz ci,akcesoriéw lub autoryzowanych

serwiséw:

- Odwied www.thetford.com.
Jeliniemoeszrozwiza problemu,

PT e Tradugao do Manual de utilizador original

Pecas principais

Reservatério de dgua

Opré ni zbiornik na nieczysto ci. skontaktujsi zlokalnym C Tampa
Doktadnie wyczy ci i wysuszy cat autoryzowanym centrum D Assento
toalet. serwisowym lub z dziatem obstugi E Sanita
Otworzy topatk ipoluzowa zakrtk na klientéw firmy Thetford w swoim F1 Bomba de pistéo (565P)
wylewce do opré niania, aby zapewni kraju. F2 Bomba elétrica (565E)
wentylacj zbiornika na nieczysto ci. G Indicadorde nivel
0dkrci nakrtk napetniania wody, Dla zapewnienia prawidtowego doreservatoério de agua
aby odpowietrzy zbiornik nawod do i efektywnego wsparcia prosz H Tampao de enchimento
sptukiwania. przygotowa: daagua
- Swoje nazwiskoiadres. I Manipuloem asa
Przed dtugim przechowywaniem - Model toalety i numer seryjny z J  Bloqueio
zalecamy przeprowadzenie konserwacji etykiety danych. K Adaptadorde
toalety. Patrz Konserwacjai - Dat zakupu. enchimento da dgua
czyszczenie. ®) O
W przypadku modelu 565E wyj CzesScizamienne

baterie.

Oryginalne cz cizamienne Thetford
s dostpne udystrybutoralubw

Tanque de residuos

. . upowa nionym Centrum Serwisowym L  Bocaldedescarga
9. Utylizacja TEetford. ’ ’ M Tampao +copo e
Twoj produkt zostat zaprojektowany medidor
iwyprodukowany z materiatéw i N Mecanismode
komponentéw wysokiejjako ci, ktére 11. Gwarancja aberturada
mo na podda recyklingowiiponownie Nasze zasady gwarancji zostaty opisane escotilha
wykorzysta . Po zako czeniu cyklu ycia wwarunkach na stronie www.thetford.com. de descarga
produktu nale y go zutylizowa zgodnie Aby uzyska wi cejinformacji, skontaktuj 0 Botadodeevacuacao
z lokalnymi przepisami. Nie usuwa si z dziatem obstugi klientéw firmy P Indicadorde nivel
produktuwraz z normalnymi odpadami Thetford w swoim kraju. dotanque de
domowymi. Prawidtowa utylizacja residuos
zu ytego produktu pomo e zapobiec Q  Suporte para papel
potencjalnym negatywnym wptywom na
rodowisko i zdrowie cztowieka. Extra opcional para a sua sanita
Placa de fixagdo

Permite-lhe fixar a sanita
no chao, onde quer que
pretenda. Um simples
movimento solta a sanita.
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1. Introdugao

Este é o manual de utilizador da

sua sanita portatil Thetford. Leia
atentamente as instrugdes de segurancga
e informacdes sobre a utilizacao e
manutencao da sanita antes de a utilizar.
Talira permitir-lhe utilizar a sanita de
forma segura e eficiente. Conserve este
manual para referéncia futura.

Para obteraversdo mais recente deste
manual, visite www.thetford.com

Legenda dos simbolos:

Aviso. Risco de lesdes e/ou danos
graves.

Cuidado. Risco de lesdes
e/oudanos.

@ Atengdo. Informagao importante.

0 Nota. Informacao.

3. Antes de utilizar

Consulte asimagens no "Guia rapido", na
parte frontal do manual para obter uma
referéncia visual (pag. 2-3).

Asua sanita portatil € composta por duas

secgdes amoviveis: o reservatério de
agua (@) e o tanque de residuos
(@). Antes de utilizar a sanita, é
essencial que adicione aditivos
sanitarios (se disponiveis) aos dois
reservatorios.

Autilizagao de produtos

inadequados para a manutengao
da suasanita Thetford pode causar
danos namesma.

114

AThetford oferece umaampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
paraconheceravasta gama de produtos
adisposicao.

Prepare o tanque

de residuos (@):

- Reservatérios separados (@).

- Remova otampao do bocal de
descarga com este virado para cima
(@).

- Adicione a dosagem correta de aditivo
sanitario para tanques de residuos
(@).

- Adicione adosagem correta de dgua
para garantir que o fundo do tanque de
residuos é coberto (@).

- Volte a colocar o tampao (@).

Nunca adicione aditivos sanitarios

diretamente através da escotilha
de descarga, umavez que tal pode
danificar o anel de retencao do tanque de
residuos. Encha o tanque de residuos
apenas através do bocal de descarga.

Prepare o reservatorio

de agua (Q):

Recombine os reservatoérios (@).

- Remova o tampao de enchimento da
agua (@).

- Coloque o adaptador de enchimento
daagua (@).

- Adicione a dosagem correta de aditivo
sanitario parareservatérios de dgua
(se disponivel) e encha o reservatdrio
de dgua com agua limpa (@).

- Volte a colocar o tampao (@).

Se tiver uma sanita com bomba
elétrica, insira seis pilhas antes de
a utilizar.

4. Utilizagao da sanita

Consulte asimagens indicadas no Guia
Répido parareferéncia visual.

Para expelir qualquer calor ou pressédo de
altitude acumulados e prevenir salpicos,
feche atampae, emseguida,abrae
feche a escotilha de descarga.

Abrir a escotilha de descarga
Asanita pode ser utilizadacom a
escotilha de descarga aberta ou fechada.
Paraabrira escotilha de descarga, puxe o

manipulo em asa (/D).

Certifique-se de que fechasempre a
escotilha de descarga por completo apés
autilizagao.

Puxar o autoclismo

Pode utilizar o autoclismo de uma forma
mais eficaz, recorrendo a bomba manual
pararealizar trés ou quatro pequenas
descargas (@). Uma sanita com bomba
elétrica acionard automaticamente o
autoclismo com pequenas interrupgdes
entre descargas (@).

Nao utilize papel higiénico
convencional, umavez que este
pode causar entupimento.

Para se certificar de que o papel higiénico
estd sempre a mao, a sua sanitaincluium
espago paraum rolo de papel.

Para evitar danos causados pela
agua nasuacaravanaou
autocaravana, nao viaje com um tanque
de residuos que esteja mais do que
3/4 cheio. Isso pode causar fugas através
do sistema de evacuacao.

Para evitar danos causados pela dgua
nasuacaravana ou autocaravana,
nao viaje com dgua na sanita.

Para evitar danos causados pela

agua nasuacaravanaou
autocaravana, ndo viaje com um
reservatério de 4gua que esteja
demasiado cheio. AThetford aconselha-o
aviajarcomum reservatério de dgua
vazio ou que, pelo menos, ndo esteja
mais do que metade cheio.

Asanita pode suportaruma carga
maxima de 120 kg (265 Ibs).
Certifique-se de que nao excede a carga

da sanita.

5. Esvaziamento dos reservatorios

Consulte as imagens indicadas no Guia
Répido para referéncia visual.

Se pretender continuar a utilizara sua
sanita ap6s o esvaziamento, prepare 0
tanque de residuos novamente.

Tanque de residuos

Deve esvaziar o tanque de residuos

quando oindicar de nivel ficar vermelho.
Separe os reservatérios (@).
Leve otanque de residuos paraum
local de eliminag&o de residuos
autorizado.
Remova o tampé&o do bocal de descarga
com este virado para cima (@).
Prima e mantenha premido o botdo de
evacuagao com o seu polegar,com o
bocal de descarga virado para baixo,
paraesvaziar o tanque de residuos
sem causar salpicos (€®).

Enxague o tanque (D/@/@).
Recombine os reservatérios (@).

THETF*RD 115



Nao deixe que o tanque de residuos
fique demasiado cheio.

Reservatdrio de agua
Esvazie completamente o reservatério
de 4gua apenas se nao pretender utilizar
asuasanita durante um longo periodo
de tempo.
- Removaotampaode enchimento da
agua (@).
Esvazie oreservatério de dgua
através daabertura de enchimento da
agua (@).
Puxe o autoclismo até que a dgua
deixe de correr (@ ou @).

S6 é permitido esvaziarnum local
de eliminagao de residuos
autorizado.

Para evacuar o reservatério de
agua, o respetivo tampao de
enchimento contém um pequeno orificio
de evacuagao. E possivel que ocorra um
vazamento de dgua limpa ao levantarou
posicionara sanita em determinados

angulos.

6. Manutengao e limpeza

AThetford recomenda limpara sua sanita
regularmente para evitar o calcarioe
garantiruma higiene ideal.

- Limpe ointerior da sanitacom uma
escova macia e um produto de limpeza
especial.

- Limpeasanitanaintegracom
produtos de limpeza especiais.

Nunca utilize produtos de limpeza
de uso doméstico para limparasua
sanita portatil. 0s mesmos podem causar

danos permanentes nos vedantes e

noutros componentes da sanita.

Efetue igualmente uma manutengao

regular da suasanita, de modo a

prolongar avida atil da mesma.

- Limpeointerior do tanque de residuos
duas atrés vezes porano para
remover calcario persistente.

- Utilize um lubrificante especial nos
vedantes para 0s manter macios e
flexiveis.

Nunca utilize vaselina ou éleo

vegetal paralubrificar os vedantes.
Tal pode causar fugas no seu tanque de
residuos.

AThetford oferece umaampla

gama de aditivos sanitarios e
produtos de limpeza. Consulte o folheto
paraconheceravasta gama de produtos
adisposicao.

0vedante davalvula da escotilha

de descarga é uma peca da sanita
que estd sujeita a desgaste. Dependendo
da extensao e do modo de manutengao,
apds um certo periodo de tempo, 0
vedante fica deteriorado e terd de ser
substituido.

7. Utilizagdo noinverno

Pode utilizar a sua sanita normalmente
durante o tempo frio, desde que amesma
esteja situada num local aquecido. Se
naoforesse ocasoehouverumrisco

de geadas, ndoaconselhamosasua
utilizagao. Certifique-se de que esvaziaa
sanita por completo. Em seguida, esvazie
otanque de residuos e o reservatério de
agua, consulte Armazenamento.

- Esvazie oreservatdrio de dgua.

- Puxeoautoclismoaté queaagua
deixe de correr.

- Esvazie otanque deresiduos.

- Limpe e seque cuidadosamente toda a
sanita.

- Abraaescotilhade descargae
desaperte o tampao do bocal de
descarga para evacuar o tanque de
residuos.

- Desaperte otampao de enchimento da
agua para evacuar o reservatério de
agua.

Recomendamos a manutencgéo da sua
sanita antes de armazena-la. Consulte
Manutencao e limpeza.

Para o modelo 565E, remova as
pilhas.

0 seu produto foi concebido e fabricado
com materiais e componentes de alta
qualidade que podem serreciclados e
reutilizados. Assim que o produto chegar
ao fim da sua vida util, este devera ser
eliminado de acordo com as legislagdes
locais. Nao elimine o produto juntamente
com o lixo doméstico. Acorreta
eliminagao do seu produto usado evitara
potenciais consequéncias negativas
paraoambiente e asalide humana.

Se tiver alguma questao sobre o seu
produto, pegas, acessorios ou servigos
autorizados:
Visite www.thetford.com.
Sendo conseguir resolverum
problema, contacte o Centro de
assisténcia autorizado local ou o
Servigo de apoio ao cliente da Thetford
no seu pais.

Paraum apoio eficiente, tenha a mao os
seguintes dados:

- Oseunome e endereco.

Modelo da sanita e nimero de série da
etiqueta de dados.

Data de aquisicao.

Pecas sobresselentes

As pecas sobresselentes originais da
Thetford estao disponiveis junto do
seu préprio fornecedor ou do Centro de
assisténcia autorizado da Thetford.

Para conheceranossa cladusula de
garantia, consulte as condigdes
indicadas em www.thetford.com. Para
obter mais informacdes, entre em
contacto com o Servigo de apoio ao
cliente da Thetford no seu pais.
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RO e Traducerea Manualului original al utilizatorului

Piese principale
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Rezervor de apa

Capac

Scaun

Vas de toalet

Pomp cu piston (565P)
Pomp electric (565E)
Indicator de nivel
rezervor de ap

Dop de umplere cu ap
Manerlam

Clem

Adaptor de umplere

Rezervor de deseuri

Buz descurgere
Dop+cup demsurare
Cheie pentrulam
Buton de ventilaie
Indicator de nivel
rezervor de de euri
Suport hartie igienic
Garnitur

Garnitur de ventilaie

Placa pentru podea
Acestav permites fixai

1. Introducere

Acesta este un manual al utilizatorului
pentru toaleta dvs. portabil Thetford.
Citiicuatenieinstruciunile de siguran
iinformaiile de utilizare iintre inere ale
toaleteiinainte de a continua. Acestlucru
v permite s utilizaitoaletain siguran

i eficient. Pstraiacest manual pentru
referin e ulterioare.

Pentru cea mairecent versiune a
acestui manual,v rugms vizitai www.
thetford.com

Legenda simbolurilor:

Avertisment. Risc dernire i/sau
daune grave.

Precautie. Risc dernire
i/sau daune grave.

@ Atentie. Informaiiimportante.

0 Nota. Informaii
3. inainte de utilizare

Consultaiimaginile din ,Ghidul rapid” de
lainceputul manualului pentrureferine
vizuale (p. 2-3).

Toaleta dvs. portabil estealc tuit din dou
seciuni deta abile: rezervorul de ap (@)
irezervorul de de euri

(@).Inainte de a utiliza toaleta, este
vitals ad ugaiaditivide toalet (dac sunt

Thetford ofer o gam larg de aditivi

de toalet iproduse deingrijire
pentrutoalete. Citii flutura ul pentru
gama complet de produse.

Pregatiti rezervorul

de eseuri (Q):
Separa irezervoarele (@).
indep rtaidopul de pe buza de
scurgere intimp ce aceasta este
orientat insus (@).
Adugaidozacorect de aditivde
toalet inrezervorul de de euri (®).
Adugaidozacorect deap pentruav
asigura c partea dejos arezervorului de
de euri este acoperit (@)
Rea ezaidopul (@).

Nuad ugainiciodat aditivide

toalet prinlam pentruc acest
lucru poate deteriora garnitura
rezervorului de de euri. Umple i
rezervorul de de euri doar prin buza de
scurgere.

Pregatltl rezervorul de apa (Q):
Recombinairezervoarele (@).
indep rtai dopul de umplere a apei (@).
Aezaiadaptorul de umplere a apei (@).
Ad ugaidozacorect de aditivide
toalet pentrurezervoruldeap (dac
este disponibil) iumpleirezervorul de
ap cuap curat (@).
Reaezaidopul (@).

Dac aveiotoalet cuopomp
electric, introduce i ase baterii
fnainte de utilizare.

toaleta de podea, acolo
unde dorii. Toaleta se
poate desface printr-o
singur aciune simpl.

disponibili) in ambele rezervoare.

Se pot produce daune dac nu
folosiiprodusele corecte de
ingrijire a toaletei dvs. Thetford.
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. Utilizarea toaletei

Consultaiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referin e vizuale.

Tnchideicapacul ilama, dac aceasta
este deschis, pentruaventila orice c Idur
acumulat sau presiune de altitudine i
pentrua preveniscurgerile.

Deschiderea lamei

Toaleta poate fi utilizat culama deschis
sauinchis.Pentrua deschide lama,
trage i manerul lamei (®/€®).

Asigurai-v c inchideipermanentlama
complet dup utilizare.

Aplicarea jetului de apa pe
toaleta

Puteiobine cel maieficient jet de ap
prin operarea pompei manuale cu trei
sau patrujeturiscurte (@). O toalet cu
opomp electric vafurnizajetul de ap
automat cuintreruperi scurte (@).

Nu folosiihartie igienic obinuit,
pentruc aceastapoate cauza
blocaje.

Pentruav asigurac aveihartieigienic la
indeman tot timpul, toaleta dvs. include
unspaiupentruorol de hartieigienic.

A Pentruaimpiedica daunele cauzate
de ap inrulota sau casa dvs. mobil,
nucltoriicuunrezervorde de euricare
este mai multde 3/4 plin. Acest lucru
poate cauza scurgeri prin sistemul de
ventilaie.

Pentruaimpiedica daunele din
cauza apeiinrulota sau casa dvs.
mobil,nucltoriiavandap invasul de
toalet.
& Pentruaimpiedica daunele din
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cauzaapeifinrulota sau casa dvs. mobil,
nucltoriicuunrezervordeap care este
preaplin. Thetford v recomand s cltorii
cuunrezervorde ap golsaucel mult
umplut pe jum tate.

Toaleta poate suporta o greutate
maxim de 120 kg (265 Ib.).
Asigurai-v ¢ nusupraincrcaitoaleta.

Golirearezervoarelor

Consultaiimaginile Ghidului rapid
specificat pentru referin e vizuale.

Dac doriis continuaiutilizarea toaletei
dup golire, preg tiidin nourezervorul
de de euri.

Rezervor de deseuri

Trebuie s goliirezervorul de de euri

atuncicandindicatorul de nivel devine

rou.

- Separairezervoarele (@).

- Duceirezervorulde de eurilaun punct
de colectare a de eurilor autorizat.

- Indeprtaidopul de pe buza de
scurgere in timp ce aceasta este
orientat insus (@).

- Apsaiimenineiapsatbutonulde
ventilaie cudegetul mareintimp ce
buza de scurgere
este orientat in jos pentrua goli
rezervorul de deeurifr
scurgeri (®).

- Cltiirezervorul (@/®/@).

- Recombinairezervoarele (@).

Nu permite iumplerea excesiv a
rezervorului de de euri.

Rezervor de apé

Goliirezervorulde ap complet doar

dac estimaic nuveimaiutiliza toaleta

pentruo perioad indelungat.

- indeprtaidopul de umplere a apei (@).

- Goliirezervorulde ap prinbuzade
umplere a apei (€9).

- Aplicaijeturide ap petoalet pan cenu
se maipoate pompaap (@) sau @).

Golirea este permis doarlaun
punct de colectare a de eurilor
autorizat.

Pentruaventilarezervorulde ap,

dopul de umplere aapeiconineun
orificiu mic de ventilaie. Apa curat poate
fiintrodus atuncicandridicaisau
inclinaitoaleta.

6. intretinere si curatare

Thetford v recomand cur area toaletei

dvs. periodic pentru a prevenidepunerea

de calcar ipentruaasiguraigiena optim.

- Cur aiinteriorul vasuluicu o perie
moale iunprodus de cur are special.

- Cur aitoaletacomplet cuunprodus
special de cur are.

Nu utilizai produse de cur enie de

uz casnic pentruav cur atoaleta
portabil . Acestea pot cauza daune
permanente ale garniturilor iale altor
componente ale toaletei.

Intre ineitoaleta dvs. periodic pentru a
prelungiciclul de funcionare al acesteia.
- Cur aiinteriorul rezervoruluide
de euride 2 sau 3 oripeanpentrua
indep rta depunerile persistente de
calcar.
- Trataigarniturile cu lubrifiant special
pentruale menine moi ipliabile.

Nu utilizaivaselin sauuleivegetal

pentru alubrifia garniturile. Acest
lucru poate cauza scurgeriale
rezervoruluidvs. de de euri.

Thetford ofer o gam larg de aditivi

de toalet iproduse deingrijire
pentru toalete. Citiiflutura ul pentru
gama complet de produse.

Garnitura lamei supapei este

parteadintoalet care este supus
uzurii. In func ie de cantitatea i maniera
activit ilor de service, dup oanumit
perioad garnituraiiva pierde calitatea i
trebuie inlocuit.

7. Utilizarea pe timp de iarna

Pute i utiliza toaleta dvs. normal in
condiiimeteo reciatat timp cat toaleta
este situat intr-olocaieinc lzit. Dac
nuesteaa iexist risculdeinghe,

v recomandms nuutilizaitoaleta.
Asigurai-v c aigolitcomplet toaleta.
Apoigoliirezervorul de de euri i
rezervorul de ap, consulta i capitolul
Depozitare.

Goliirezervoruldeap.
Aplicaijeturide ap petoalet pan ce
nu se mai poate pompaap.
Goliirezervorul de de euri.

Cur aitemeinic iuscaitoaletain
intregime.

Deschideilama islbiidopul buzeide
scurgere pentru a ventilarezervorul
de de euri.

SIbiidopul de umplere a apeipentrua
ventilarezervoruldeap.

V recomand ms intreineitoaleta
dvs.inainte de a o depozita. Consultai
Intre inere icur are.
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indep rtaibateriile in cazul "
modulului SG5E. 11. Garantie RU e nepesop opurnHanbHoro pykosoacTsa nonb3osarens

Pentru clauza noastr de garanie,v

P rugms consultaicondiiile specificate OCHOBHbIe KOMMOHEHTbI
9. Eliminare lawww.thetford.com. Pentru mai multe o CnusHol 6auok

Produsul dvs. afost conceput ifabricat informaii,v rugms contactaiServiciul

din materiale i componente de inalt ClieniThetford din aradvs. C  KpblwKa

calitate, care pot fireciclate ireutilizate. D CwupeHue

Atuncicand produsul dvs. a atins finalul E  YHutas

ciclului de funcionare, eliminai produsul F1 TMopwHeBoW Hacoc

in conformitate cureglementrile (565P)

locale. Nu elimina i produsul cu de eurile F2 3nekTpuyeckuit Hacoc
menajere obi nuite. Eliminarea corect (565E)

aprodusuluidvs. vechiv poate ajutas
preveniipoteniale consecin e negative
asupra mediului isntii.

G MHAMKaTOp ypOBHA
cnmBHoro 6ayka

H Kpbiwka oTBepcTus
ANA 3a11Ba BOAbI

A u . | Pyyka KnanaHa yHuTasa
10. Intrebari J 3awenka

Dac aveiintrebridespre produsul K MNepexogHuk ana
dvs., piesele, accesoriile sau serviciile ® @ 3a/1MBa BOAbI
autorizate:

Vizita iwww.thetford.com.

Dac nuputeirezolvaoproblem,
contactaiCentrul de service autorizat
local sau Serviciul Clien i Thetford din
aradvs.

G Bbak anAa Heuucrort

L  CnusHoWM natpybok

M Kpblwka (MepHbIi
CTaKaH4UK)

N Pbiyar oTkpbITHA
K/lanaHa yHuTasa

0 KHonka BO3AyLWHOro
oTBepcTUA

P MHAWKaTOp 3anonHeHuA
6aKa ANa HeYncToT

Pentru asisten corect ieficient,v

rugms aveiladispoziie:

- Numele iadresadvs.

- Modelul toaletei i numrul de serie de
pe eticheta cu date.

- Dataachiziionrii.

0 [epxkaTtenb TyanetHoMn
bymaru
Piese de schimb R MaHeTHaa NnpoknaaKka
Piesele de schimb originale Thetford sunt S [lpoknagka
disponibile prin reprezentantul nostru [ononHuTtenbHble NPUHAANEKHOCTH BO3/YLIHOro OTBEPCTHA m
sau prin Centrul de service autorizat ANnA Tyaneta
Thetford. HanonbHasa nnactuHa

[Mo3sonaeT npu
HEeobxo4MMOCTU KpenuTtb
Tyanet K nony. 4na cHATUA
TyaneTa TpebyeTcs o4HO
npocToe gencTeue.
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3TO pyKOBOACTBO NONb30BATENS
nepeasuxHoro Tyaneta Thetford.
Mepepn Ha4yaoM UCNONb30BaHUA
BHMMATE/IbHO 03HAKOMbTECD C
MHCTPYKLMAMM No 6e30MacHOCTU 1
nHbopmaumelt 06 MCNoab3oBaHUMN
1 06CNYKMBAHUM TyaneTa.

310 obecneynT 6esonacHoe u
3ppeKkTUBHOE UCNOoNb30BaHME
TyaneTa. CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO
Ans 6yayuero ucnoab3oBaHus.

MocnepHioto Bepcuio 3aToro
PYKOBOACTBA MOXHO HAaTU Ha Beb-
caiite www.thetford.com

MNoAcHeHMA K cumBonam

OnacHo. Puck cepbe3Horo
TPaBMMPOBaHUA U/uan
noBpeXaeHnsa UMyLLecTBa.

OcTOpOXKHO. Puck
TpPaBMUpPOBaHUA U/unu
noBpexKAeHna nmyLecTaa.

BHumaHue. BaxHan
nHbopmauma.

o NpumeuaHue. Hpopmaymsa.

3. MoaroToBKa K UCNOAb30BaHMIO

CMm. unntocTpauum B «Kpatkom
PYKOBOACTBE» B Ha4asie 3TOro
[OKYMEHTA 419 HArA4HOrOo
npeacrtasieHus (cTp. 2-3).
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MopTaTUBHbBIV TyaneT cocTOUT U3
[BYX pa3fensfiemblx YacTemn: CIMBHOTO
6auka (@)) v 6aka gnsa HeuncTtoT (@).
Mepep ucnonb3oBaHnem Tyaneta
KpaliHe BaXKHO f06aBUTb
Heobxoaumble XMMUKaTbl (Npu
HeobxoaumocTu) B 06a 6aka.

MpeHebpeskeHne

MCNo/b30BaHMEM HEOBXOANMBbIX
CPeacTB ANA yX04a 3a TyaneTom
Thetford moxeT npusecTu K ero
NOBPEKAEHUIO.

Thetford npegnaraet Wnpokuii

CNEKTP TyaNneTHbIX XMMMUKaTOB U
npoAayKktos anda yxoga. C
ACCOPTUMEHTOM NPOAYKTOB MOXKHO
03HAaKOMMUTbLCA, NPOUYUTaB ByKAET.

MopgroTtoBKa 6aka gna

HEUYUCToT (@):

- Otgpenute 6aku apyr ot apyra ().

- Hanpasbre cMBHOM NaTpyboK
BBEPX M CHUMUTE C HETO KPbILLIKY
(@)

- [ob6aBbTe HY}KHYIO 403y XMMUKaTa
ans 6aka HeuncToT (@).

- [lob6aBbTe HYXXHOE KOANYECTBO
BOAbl, 4TOBbI OHA MOKPbIIA AHO
6aka ans HeuuctoT (D).

- YcTaHoBMUTE KpbIWwKY Ha mecTo ((B).

He pobaBnaite xummnKkaThbl

HENOCPesCTBEHHO Yepes
KNanaH yHMTasa, 4Tobbl He
NOBPeAUTb MaHKETHYI NPOKNAAKY
6aKa gna HeYncToT. 3anosHAnTe 6ak
AN HEYMCTOT TOJIbKO Yepes CIMBHOM
naTpy6ok.

OAroToBKa C/iuBHOro

6auKka (@):

- CoeauHute 6akm (D).

- CHMMWUTE KpbILKY OTBEPCTUA ANA
3anueku Boapl (@).

- YcTaHOBWUTE NepexogHuK AnA
3anusku Boapl (@).

- [ob6asbTe Heobxoanmyto
[,03y XMMUKaTa 415 CAUBHOTO
6ayka (npn HeobxoaMMOCTH) U
3anosiHnTe ero ymctoi sogon (@).

- YcTaHoBMTE KpbIWKY Ha mecTo (®).

Ec/nv Baw Tyanert ocHaleH
3/1EKTPUYECKMM HAaCOCOM,
nepej Ucrnosb3oBaHMEM YCTaHOBUTE

wecTb 6baTapen.

4. WUcnonb3oBaHue Tyanerta

CM. UNNIOCTPALLUM B KPAaTKOM
PYKOBOACTBE ANA HArNALHOM
MHbopmaLmu.

[ns cTpaBAnBaHMA U36bITOYHOTO
naBneHus, obpasoBasLieroca
BCNEACTBME Harpesa UM nepenaga
BbICOT, M NPEAOTBPALLEHMNA
pa3bpbI3arMBaHMA 3aKPONTE KPbIWKY
M OAHOKPATHO OTKPOWMTE U 3aKpoinTe
KNanaH yHuTasa.

OTKpbITUE KNanaHa yHUTa3a
Tyanet MOXHO MCMONb30BaTb C
OTKPbITbIM U/IM 3aKPbITbIM KJ1anaHOM
YHMTa3a. YTobbl OTKPbLITH KAanaH
yHUTa3a, noTaHuTe 3a pyuky (B/M).

Mocne Ka)ka0ro Mcnonb3osaHnA
NONHOCTbIO 3aKprBal‘/‘ITe KnanaH
YHUTasa.

CmbiB

Hanbonee apdeKTUBHbIN CMbIB
[0CTUraeTca NyTem Tpex Uau YeTbipex
KpaTKOBPEMEHHbIX Ha¥KaTUii KHOMKM
pyuHoro Hacoca (). B Tyanete ¢
9/1EeKTPUYECKMM HAaCOCOM CMbIB
NPOUCXOANT aBTOMATUYECKM C
KOpPOTKMMM nepepbiBamu (€D).

He ucnonb3yiite obbI4HYO
TyaneTHyto bymary
BO M3bexaHune 3acopeHus.

Y1o6bl TyanetHas bymara bbina
BCeraa nog, pyKom, TyaseTt ocHaleH
KpenneHmem A OHOTO py/ioHa.

Bo usberkaHue npoavea

KUAKOCTU M NOBPEXAEHUA
MMYyLLLeCTBA NPU UCMO/Ib30BAaHUM B
Tpeinepe A AoMe Ha Konecax He
nepemeutaiite GyproH, ecnm 6ak gna
HeuYncToT 3anonHeH 6osee yem Ha 3/4.
3TO MOKET MPUBECTU K NPOTEKAHUIO
yepes BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA.

Bo nsbexaHue nponunsa

MUAKOCTU M NOBPEXKAEHUA
MMYLLECTBA NPY UCMO/Ib30BAHWM B
Tpeiinepe UK LOME Ha KONecax He
nepemellainTe ¢pyproH, ecnv s
YHWUTa3e umeeTcs BOAaA.

Bo n3berkaHne NpoanBa KUAKOCTH

1 NOBPEXAEHNA MMYLLECTBA NPU
MCMONb30BaHUK B Tpeiniepe Ui fome
Ha Konecax He nepemellanTe GpyproHx,
€C/v CIMBHOW 6aYOK NepenosiHeH.
Thetford pekomeHayeT, 4To6bI NpU
nepeasuKeHUn GpyproHa CAUBHOM
6a4oK 6bln NYCT UK, NO KpaiHel mepe,
3anosiHeH He 60/1ee, 4emM HaMnoN0BUHY.

Tyanet paccunTaH Ha
MaKCUMabHY0 Harpy3ky B 120 Kr
(265 ¢yHTOB). He neperpyaiite Tyaner.
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5. Onopo)HeHue 6aKkoB

CM. UNIIOCTPALMK B KPATKOM
PYKOBOACTBE ANA HArNALHOW
MHbOpMaL MK,

Ecnn HeobxoAMMO 1cnonb3oBaTh
TyaneT nocsie ero onopoOXKHEHUs,
BbINOJ/IHUTE NpoLLeAypYy NOATOTOBKM
6aka 419 HEYUCTOT MOBTOPHO.

bak ana HeuucrtoTt
Ec/in cBETUTCA KpacHbIN MHAUKATOP
3anosiHeHus, 6ak AnA HeuucToT
HeOﬁXO,qMMO ONOPOXNKHUTH.
Otpenute 6akm apyr oT apyra (@).
- OtBe3uTe 6aK 417 HEUUCTOT Ha
aBTOPM30BaHHOE NpeanpuATUeE No
nepepaboTKke OTXOA0B.
- HanpasbTe c/iMBHOM NaTpyboK
BBEPX M CHAMMTE C HETO KpbiwKy ().
- [oBepHuTe cAMBHOM NaTpybOK
BHU3 M HAXXMWUTE KHOMKY OTKPbITUA
BO3/YLIHOMO 0TBEPCTUA 6ONbLIMM
nanbLem, YTobbl ONOPOXKHUTL baK Ans
HeuucToT 6e3 pasbpbizrusarus (B).
- TMpomoiiTe 6ak (@/MB/M).

- CHoBa coeguHuTe 6aku (@).

He ponyckaiTe nepenonHeHus
6aKa 415 HeYUCTOT.

CnmBHOI4 6a40OK

MoNHOCTbIO CNyCKaliTe BOAy M3

CNMBHOrO 6aYKa, TOIbKO €C/IN He

cobupaeTech UCMOAb30BaTb TyaseT

B TeYeHMe A4JIMTEe/IbHOTo nepuosa

BPEMEHM.

- CHMMMUTE KPbILWKY OTBEPCTMA ANA
3anuBku Boabl (@).

- CnyctuTe BOAy M3 CAMBHOTrO 6auKa
yepes oTBepcTHe Ana 3anunsku ().

- BbinonHaANTe Npoueaypy CMbIBa,
NoKa He NnepecTaHeT Teyb BoAa

(@ v @).
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OnopoHeHue 6akos
paspelaeTca TONbKO Ha
aBTOPM30BaHHOM NPEANPUATUM MO

nepepaboTKe OTXOL08.

0nAa BEHTUAALMWN CANBHOTO

6auyKa B KpbllWKe 0TBEpPCTUA A4N1A
3a/IMBKM BOAbI UMeeTcA HebobLol
npoem. Mpu nogbeme UAN HakNOHe
TyaneTta uyepes 3TOT NPOEeM MOXKeT
BblTEKaTb BOAA.

6. O6cnyXMBaHMeE U OYMCTKA

Thetford pekomeHayeT perynapHo

YUCTUTb TyasneT Ans NPObUNAKTUKM

BO3HWKHOBEHWA U3BECTKOBOIO Ha/eTa

1 obecneyeHns oNTUManbHOM TUIMEHbI.

- OuuCTUTE BHYTPEHHIOKD
MOBEPXHOCTb YHWTa3a Npu NOMOLLM
MSATKOM LWETKM 1 creumnansHoro
YMCTALLEro CpeacTBa.

- OuncTUTE BECb TyaseT NPY NOMOLLM
CrewumanbHbIX YUCTALLUX CPEACTB.

He ncnonb3yiTe ansa YuCTKM

Tyanerta 6bITOBblE YNCTALME
cpeAacTsa. 3TO MOXeT BbI3BaThb
HeobpaTUMble NOBPEXAEHUA
YNAOTHUTENbHBIX MPOKNALOK U
LPYrMX KOMMNOHEHTOB TyasieTa.

Tak»Ke perynapHo BbINOAHANTE
obcnyKMBaHWe TyaneTa Ana
obecneyeHnsa AUTENBHOIO CPOKa ero
CNyKObI.

- OunwainTe BHYTPEHHIOW
noBepxXHOCTb 6aKa 41A HeYncToT
2-3 pasaBrog and yganeHma
CTOMKOro U3BECTKOBOIO HaneTa.

- Ob6pabaTbiBaiiTe yNAOTHUTE/IbHbIE
NPOKNAAKM NPU NOMOLLU
CneunanbHoi CMasKku, YTobbl OHK
0CTaBa/IUCb MATKUMM U INACTUYHBIMMU.

He VICI'IOI]bSyVITe ANA CMa3Kku

YNNAOTHUTENIbHbIX MPOK/1aA0K
Ba3e/INH UNN PacTUTeIbHOE Macso.
9T0 MOXKeT BbI3BaTb NPOTEeYKn 6aka
ANA HEYUCTOT.

Thetford npegnaraet Wupokuit

CNEKTP TyaNeTHbIX XMMUKATOB U
npoayktos gnayxoaa. C
ACCOPTUMEHTOM NPOAYKTOB MOXHO
03HAaKOMMUTbCSA, NPOUYNTaB byKneT.

YnnoTHUTENbHaA npoKnaaka

KNanaHa yHUTa3a Co BpeMeHemM
n3HawwusaeTca. B 3aBucumocTu ot
YyacToTbl M cnocoba 06CI1y)KVIBaHVIH no
NCTeYeHNN HEKOTOPOro nepmnoaa
BpemMeHU NpoKnaaKa TepAaeT CBOun
csoﬁcha, M ee HYXXHO 3aMeHNUTb.

7. MWcnonb3oBaHue B 3MMHee Bpemsa

Tyaner MOXHO UCNONb30BaTh B
XOJIOZHYIO MOTOAY MPW YC0BUM, YTO

OH YCTaHOB/IEH B OTan/MBaemMmom
nometteHunu. ECim OH HaxoaMTCA

BHE OTaN/IMBAaEMOro NomMelLLeHus v
CylLecTByeT BEPOATHOCTb 3aMOPO3KOB,
Mbl HACTOATENbHO PEKOMEHAYEM HE
MCMoNb30BaTh Tyaser. MoNHOCTbIO
C/eiiTe C HEro BoAy. 3aTeM OMOPONKHUTE
6aK 419 HEYUCTOT U CAAMBHOWM BAYOoK, CM.
pasgen «MoAroToBKa K XpaHeHUIo».

8. lMoaroTroBKa K XpaHEHUIO

- CneiTe BOAY U3 CAMBHOTO HaukKa.

- BbINonHAlTe Npoueaypy CMblBa,
NOKa He nepecTaHeT Teyb BoAa.

- OnopoXHWTE BaK A8 HEYUCTOT.

- TwaTenbHO OYMCTUTE M BbICYLLUTE
Tyaner.

- OTKpoWTe KNanaH yHuTasa u
YacTMYHO OTKPOWTE KPbILIKY
cAuBHoro natpy6bka gns
BEHTMNALMM BaKa 418 HEYUCTOT.

- YacTMYHO OTKPOWTE KPbILWKY
OTBEPCTUA AN1A 3a/1MBa BOAbI,
4yTO6bLI 06ECNEUYNTD BEHTUAALMIO
C/NIMBHOTO 6ayKa.

Mbl pekomeHayem npoBecTn
o6cnyKMBaHMe TyaneTa nepes ero
AAVTeNbHbIM XpaHeHnem. Cm. pasgen
«O6CNyKUBAHUE U OUMCTKAY.

Ecau Bbl cnonb3yeTe mogens
565E, nssneknte 6atapeu.

MpoayKT paspaboTaH n

NpOu3BeAEH C UCMONb30BaHNEM
BbICOKOKA4YeCTBEHHbIX MaTepranos

M KOMMNOHEHTOB, KOTOPbIE MOXHO
nepepaboTaTb M UCNO/Ib30BATH
NnoBTOpPHO. 10 3aBepLIEHMM CPOKa
CNyX6bl NPOAYKTa YyTUAU3UPYITE ero
COIIaCHO MECTHbIM HOPMATUBHBIM
TpeboBaHuMAM. He BbibpacbiBaiiTe
NPOAYKT BMecTe C B6bITOBbIMM
oTxodamu. Hagnexawasn ytuamnsauus
NpoAyKTa MO OKOHYAaHMU CPOKa
cny6bl NOMOraeT NpefoTBPaTUTDL
noTeHUManbHbIN ywepb ana
OKpyKatoLel cpebl U 340P0BbA
nopen.
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10. Bonpocbl

Ecany Bac BO3HMKAM BONPOCHI
OTHOCUTE/IbHO NPOAYKTa, ero
KOMMOHEHTOB, NPUHaAAeXHOCTEN
WM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LLeHTpOB:

- nocetuTe Beb-canT
www.thetford.com.

- Ecnu Bbl He MOXKeTe yCTPaHUTb
npobaemy, o6paTUTECh B MECTHbIN
ABTOPU30BAHHbIV CEPBUCHbIN
LLEHTP UK CAYKOY NoAAEPIKKM
Thetford B Bawwei cTpaHe.

[na nonyyeHua Hagnexalen un

3G DEeKTUBHOM NOAAEPKKM YKAKUTE:

- Bawwu Gbamuauio, UM 1 agpec;

- MOAE/Nb U CEPUINHBIN HOMeEpP
TyaneTa c 3aBOACKOW TabnuKy;

- [AaTy NOKYMKMK.

3anacHble YyacTtu
OpuruHanbHble 3anacHble YacTu
Thetford moxHo npnobpectn

y Ballero npoaasLa uim 8
aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe
Thetford.

11. FrapaHTua

C ycI0BMAMM rapaHTUIMHOTO
06CNYKMBAHUA MOXKHO 03HAKOMMUTHCA
Ha Beb-caiiTe www.thetford.com.
[ns nonyyeHusa 6onee nogpobHoit
MHPopmaLmmn obpalyantech B CyKOy
noaaepxkv Thetford B Baweit cTpaHe.

SK e Preklad pavodného navodu na pouzivanie

Hlavné éasti

o

Mmoo
[y

ozxr @ Re«—x @

o

Splachovacia nadrz

Kryt

Sedadlo

Zachodova misa
Piestové erpadlo
(565P)

Elektrické erpadlo
(565E)

Indikator hladiny
vsplachovacej nadrzi
Uzaver privodu vody
Rukova priklopu
Spona

Adaptér privodu vody

Nadrz na odpad

Odvadzacivypust
Uzaver + odmerka
Otvara priklopu
Odvzdu$ ovacie
tlaidlo

Indikator hladiny v
nadrzinaodpad
Drziak kot a
toaletného papiera
Okrdhle tesnenie
Tesnenie vetracieho
otvoru

Podlahova doska

UmozZ uje vam pripevni
zachod k podlahe,
kdeko vek chcete.
Zachod uvo nite jedngm
jednoduchgm Gkonom.
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Toto je navod na pouzivanie prenosného
zachodu Thetford. Pred al§im postupom
sipozorne pre itajte bezpe nostné
pokyny ainformdcie tykajdce sa
pouZivania a Udrzby zachodu. To vam
umoznipouziva zachod bezpenea
efektivne. Tento ndvod si ponechajte
kvélivyh adaniu potrebn{ch informaciiv
budicnosti.

Najnovsiu verziu tohto ndvodu najdete
nawww.thetford.com

Vgyznam symbolov:

V{straha. Riziko vazneho zranenia
a/alebo poskodenia.

Pozor. Riziko zranenia
a/alebo poskodenia.

@ Upozornenie. Délezité informacie.

0 Poznamka. Informacie.

3. Pred pouzitim

Obrazky v, Stru nom navode® na prednej
strane tohto navodu slizia ako vizuélna
referencia (str. 2 - 3).

Prenosny zachod sa sklada z dvoch
oddelite ngch asti:zo splachovacej
nadrze (@) anadrze na odpad

(@). Pred pouzitim zachodu je ve mi
dolezité prida zachodové prisady (ak ich
mate k dispozicii) do oboch nadrzi.

Pokia sanebudud pouziva spravne
vyrobky na starostlivos o zachod
zna ky Thetford, moZe dojs k poskodeniu.

Spolo nos Thetford ponuka Siroky

sortiment zachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivos . Vgber
véetk(ch vgrobkov najdete v letaku.

Pnpravte nadrz na odpad (@):
Odde te nadrze (@).
0dvéadzacivypustoto te nahora
odstra te jeho uzaver (@).

Pridajte spravnu davku prisady do
nadrze na odpad (®).

Pridajte spravnu davku vody tak,
abybolo dnonadrze na odpad zakryté

(@).

Vré te uzéver spa namiesto (@®).

Nikdy nepridavajte zachodové

prisady priamo cez priklop, ke Ze
by sa tym mohlo poskodi okruhle
tesnenie nadrZe na odpad. Nadrz na
odpad pl te len cez odvadzacivypust.

Pripravte splachovaciu
nadrz ((»)H
Znovu spojte nadrze (@).
0dstra te uzaver privodu vody (@).
Nasa te adaptér privodu vody (@).
Pridajte spravnu davku prisady do
splachovacej nadrze (ak ju mate k
dispozicii) a napl te splachovaciu
nadrz istouvodou (@).
Vré te uzéver spa namiesto (@®).

Ak mate zachod s elektrickgm
erpadlom, pred pouzivanim vioZte
Ses batérii.
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4. Pouzivanie zachodu

Uvedené obrazky v Stru nom navode
sltzia ako vizualnareferencia.

Aby savyvetralo nahromadené teplo
alebo tlak spésobeng nadmorskou
vyskou a aby sa zabranilo $pliechaniu,
zatvorte kryt ajedenkrat otvorte a
zatvorte priklop.

Otvorenie priklopu

Zachod je moZné pouZiva s otvorengm
alebo zatvorengm priklopom. Priklop
otvorite potiahnutim rukovéte priklopu

(©Q).

Dbajte nato, aby ste po pouZiti vidy
Uplne zatvorili priklop.

Splachovanie zachodu
Najuinnejsie splachnete tromialebo
Styrmikratkymi splachnutiami

pomocou runého erpadla (). Zachod s
elektrickgm erpadlom bude automaticky
splachova s kratkymi prestavkami (@).

NepouZzivajte oby ajny toaletng
papier, pretoze moze sposobi
upchatie.

Aby ste malitoaletny papier vZdy poruke,
zachod obsahuje priestor na jeden kotu
toaletného papiera.

Aby nedoslo kznehodnoteniu

vasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
nadrZzou na odpad, ktord je naplnena na
viac ako 3/4 objemu. Mohlo by to spdsobi
Unik cez vetraci systém.

Aby nedoslo k znehodnoteniu

véasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s
vodou v zachodovej mise.

Aby nedoslo k znehodnoteniu
véasho obytného privesu alebo
obytného vozidla vodou, nejazdite s prili$
plnou splachovacou nadrzou. Spolo nos

Thetford odporu ajazdi s prazdnou
splachovacou nadrzou, respektive
naplnenou maximalne do polovice
objemu.

Zachod znesie maximalne
zaazenie 120 kg (265 libier).
Dbajte nato, aby ste zachod nepre azili.

5. Vyprazdnovanie nadrzi

Uvedené obrazky v Strunom navode
slizia ako vizualna referencia.

Ak chcete na alej pouziva tentozachod
povyprazdneni, znova pripravte nadrz
na odpad.

Nadrz na odpad
NadrZ na odpad je potrebné vyprazdni,
ke safarbaindikatora hladiny zmenina
ervend.
Odde te nadrze (@).
Nadrz na odpad vezmite do
autorizovaného centra likvidacie
odpadu.
Odvadzacivgpustoto te nahora
odstré te jeho uzaver (@).
Palcom podrZte stlaené
odvzdus$ ovacie tlaidlo, zatia oje
odvadzacivypust nasmerovany
nadol, aby sanadrz na odpad
vyprazdnila bez $pliechania (€®).
Vyplachnite nadrz (@//@).
Znovu spojte nadrze (@).

Dbajte nato, aby nadrz na odpad
nebola prilis pIna.
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Splachovacia nadrz

Splachovaciu nadrz vyprazdnite dplne

lenv pripade, Ze sazachod nebude dlhg

as pouziva.

- 0dstré te uzéver privodu vody (@).
Vyprazdnite splachovaciu nadrz cez
otvor privodu vody ().

Splachujte zachod, az kgm sa uz nebude
pumpova Ziadnavoda (@ alebo @).

Vyprazdnenie je povolené lenna
skladke odpadu na tourenej.

Uzéver privodu vody obsahuje maly

vetraciotvor, ureny navetranie
splachovacejnadrze. Prizdvihnutialebo
naklonenizachodu sa cez tento otvor
moZe dosta erstvavoda.

6. Udrzba a éistenie

Spolo nos Thetford odpord a pravidelné
istenie zachodu, aby sa zabranilo vzniku
vapennych usadenin a zaistila sa optimalna
hygiena.
Vyistite vnutro misy méakkou kefou a
Specidlnym istiacim prostriedkom.
Celyzachod vyistite Specialnymi
istiacimi prostriedkami.

Na istenie prenosného zachodu

nikdy nepouZivajte istiace
prostriedky pre domacnos . Mohliby
sposobi trvalé poSkodenie tesnenia
alsich komponentov zachodu.

Udrzbu zachodu tiez vykonavajte
pravidelne, aby sa pred Zila jeho
prevadzkova Zivotnos.
- VnutronadrZe na odpad istite
2-az 3-kratrone, aby saodstranili azko
odstranite né vapenné usadeniny.
Tesnenia oSetrujte Specidlnym
mazivom, aby sa zachovalaich
pruznos aohybnos.

132

Na mazanie tesneni nikdy

nepouzivajte vazelinu anirastlinng
olej. Mohlo by to spdsobi Unik z nadrze na
odpad.

Spolo nos Thetford ponuka Siroky

sortiment zachodovych prisad a
vyrobkov na starostlivos . Vgber
véetkych vgrobkov najdete v letaku.

Tesnenie ventilového priklopu je
diel zachodu, ktory podlieha
opotrebovaniu. V zavislosti od rozsahu a

spbsobu Udrzby sa po uritom obdobi
kvalita tohto tesnenia zhorsi a tesnenie
samusivymeni.

7. Pouzivanie vzime

Zachod je moZné normalne pouZiva aj
za studeného po asia, pokia sa zachod
nachadza na vyhrievanom mieste. V

opa nom pripade, ak hroziriziko mrazu,
odport ame, aby ste zachod nepouzivali.
Dbajte na to, aby ste zachod Gplne
vyprazdnili. Potom vyprazdnite nadrz
na odpad a splachovaciu nadrz, pozri
Uskladnenie.

8. Uskladnenie

Vyprazdnite splachovaciu nadrz.
Splachujte zachod, az kgm sa uz
nebude pumpova Ziadna voda.
Vyprazdnite nddrz na odpad.
Dokladne vy istite a vysuste cel(
zéachod.

Otvorte priklop a povo te uzaver
odvadzacieho v{pustu, aby sa nadrz
na odpad vyvetrala.

Povo te uzaver privodu vody, aby sa
splachovacia nadrz vyvetrala.

Pred uskladnenim zachodu odportame
vykona jeho udrzbu. PozriUdrzbaa
istenie.

Vpripade modelu 565E vyberte
batérie.

9. Likvidacia

Vas vyrobok bol navrhnutg a vyrobeny
z vysokokvalitngch materialova
komponentoy, ktoré je mozné recyklova
aopatovne pouziva.Po skon enf
zivotnosti vyrobok zlikvidujte v sulade
s miestnymi predpismi. V§robok
nevyhadzujte do bezného komunalneho
odpadu. Spravnym spésobom likvidacie
starého vyrobku pomoZete zabréni
pripadngm negativhym dopadom na
zivotné prostredie a udské zdravie.

Ak mate otazky o vyrobku, dieloch,
prislusenstve alebo autorizovanych
sluzbach:
Navstivte www.thetford.com.
Ak neviete vyriesi nejaky problém,
kontaktujte miestne autorizované
servisné stredisko alebo zdkaznicke
centrum spolo nosti Thetford vo vasej
krajine.

Abyvam mohla by poskytnuta spravna

aUinna podpora, pripravte si, prosim:

- vase meno aadresu,

- nazov modeluavyrobné islo zdchodu
zo Stitku s Gdajmi,

- datum zakdpenia vyrobku.

Nahradné diely

Pévodné nahradné diely zna ky Thetford
st dostupné prostrednictvom predajcu
alebo autorizovaného servisného
strediska spolo nosti Thetford.

11. Zaruka

o0 satgkaobsahu zaruky, pozrite si
podmienky uvedené na
www.thetford.com. alSie informéacie
ziskate od zakaznickeho centra
spolo nosti Thetford vo vasej krajine.
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SL e Prevod prirocnika za uporabo

Glavni deli

o

Mmoo

N =

nTozzxzr e

(Lol =]

Posoda za splakovanje

Pokrov

Sedez
Stranis na skoljka
Batna rpalka (565P)
Elektrina rpalka
(565E)

Merilnik nivoja teko ine
v posodiza splakovanje
ep odprtine za
dolivanje vode
Roicalopute

Zaponka
Nastavek za dolivanje
vode

Posoda za fekalije

Odtonacev

epin merilna posoda
Odpiralnivzvod lopute
Gumb za prezraevanje
Merilnik nivoja teko ine
v posodi za fekalije
Drzalo za toaletni papir
Tesnilniobro

Tesnilka prezra evalne
odprtine

Talna plosca

Omogo a pritrditev
straniSanatlana
poljubnem mestu.
Stranis e odpnete zeno
preprosto potezo.
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Toje priro nik za uporabo prenosnega
strani$ a Thetford. Pred nadaljevanjem
natan no preberite varnostna navodila
ininformacije o uporabiin vzdrzevanju
strani$ a. Tako boste lahko varnoin
uinkovito uporabljalistrani§ e. Shranite
priro nik, saj ga boste e potrebovali.

Najnovejsa razliica tega priro nika je na
voljo na spletnem mestu
www.thetford.com.

Legenda simbolov:

Opozorilo. Nevarnost hudih
poskodb/gmotne Skode.

Svarilo. Nevarnost poskodb
in/aligmotne Skode.

g Pozor. Pomembne informacije.

o Opomba. Informacije.
3. Preduporabo

Oglejte sislike vrazdelku »Kratka
navodila« na za etku priro nika (stran
2-3).

Vase prenosno strani$ e ima dva dela, ki
juje mogo e loiti: posodo za splakovanje (
0) in posodo za fekalije

(@). Pred uporabo stranig a morate v
obe posodiobvezno dodatiaditive za
strani$ e (e sonavoljo).

ZavzdrZevanje strani$ a Thetford
uporabljajte primerne izdelke, sicer
lahko poskodujete strani$ e.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastrani§ ain istil. Podrobnostio
tehizdelkih najdete naletaku.

Priprava posode

za fekalije (@):
Loite posodi (@).
Posodo obrnite z odto no cevjo
navzgorin odstranite ep zodtone
cevi (@).
Nalijte ustrezno koliino aditiva za
posodo za fekalije (®).
Vposodo za fekalije dolijte ustrezno
koliino vode, tako da bo dno posode
prekrito z vodo (@).
Znova namestite ep (@).

Aditivov za stranis e ne dodajajte

prek lopute, saj to lahko poskoduje
tesnilko posode za fekalije. Posodo za
fekalije polnite izklju no prek odto ne cevi.

Priprava posode

za splakovanje (@):
Znova zdruzite posodi (@).
Odstranite ep odprtine za dolivanje

vode (@).

Namestite nastavek za dolivanje vode
(@).

Nalijte ustrezno koliino aditiva za
posodo za splakovanje e je na voljo)
in posodo napolnite s istovodo (@).
Znova namestite ep (@).

@ e imate stranis e z elektrino
rpalko, pred uporabo vstavite Sest
baterij.
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4. Uporabastranisca

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

Da prepre ite razlivanje in zagotovite
odzra evanje zadrzane toplote ali tlaka,
zaprite pokrov ter enkrat odprite in
zaprite loputo.

Odpiranje lopute

Stranis$ e lahko uporabljate priodprti
ali zaprtiloputi. e Zelite odpretiloputo,
povlecite roico lopute (/).

Po uporabivedno do konca zaprite
loputo.

Splakovanje stranis$ca
Splakovanje je najuinkovitejse, erono
rpalko trikrat ali Stirikrat na kratko
pritisnete (@). Strani$ e z elektri no
rpalko se samodejno splakne s kratkimi
prekinitvami ().

Ne uporabljajte obiajnega
toaletnega papirja, saj lahko
povzroizamasitev.

Strani$ e ima drzalo za en zvitek
toaletnega papirja, da ga boste imeli
vedno priroki.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, e

je posoda za fekalije ve kotdo 3/4
polna, sajlahko pride do materialne
Skode. Lahko pride do pus anja skozi
odprtino za prezra evanje.

Ne vozite avtodoma ali prikolice, e
je vstranis ni skoljkivoda, saj lahko
pride do materialne Skode.

Avtodoma ali prikolice ne vozite, e

je posoda za splakovanje prepolna,
sajlahko pride do materialne Skode.
Druzba Thetford priporo a, da naj bo med
voznjo posoda za fekalije praznaalipa
napolnjena najve do polovice.

Najve ja dovoljena obremenitev
strani$aje 120 kg. StraniSa ne
preobremenite.

5. Praznjenje posod

Glejte navedene slike v poglavju Kratka
navodila.

e Zelite po praznjenju posode za fekalije
nadaljevati uporabo strani$ a, znova
izvedite postopek priprave posode za
fekalije.

Posoda za fekalije
Ko se merilnik nivoja obarvardee, je
trebaizprazniti posodo za fekalije.
Loite posodi (@).
Posodo za fekalije izpraznite v
ustreznem zbirnem centru.
Posodo obrnite z oto no cevjo navzgor
in odstranite ep z odto ne cevi (@).
0dto no cev obrnite navzdol ter
pritisnite gumb za prezra evanje in
gadrzite, daizpraznite posodo za
fekalije, ne da bi se vsebina razlila (®
).
Izperite posodo (@//M).
Znova zdruzite posodi (@).

Ne akajte, da se posoda za fekalije
popolnoma napolni.

Posoda za splakovanje
Posodo za splakovanje izpraznite, samo
edlje asane nameravate uporabljati
strani§a.
Odstranite ep odprtine za dolivanje
vode (@)
Izpraznite posodo za splakovanje,
tako da teko ino odlijete skozi odprtino
za dolivanje ().
Stranis e splakujte, dokler ne zmanjka

vode (@ ali @).

Praznjenje je dovoljeno samov
ustreznem zbirnem centru.

e ep odprtine za dolivanje ima
prezraevalno odprtino za
prezraevanje posode za splakovanje. e
dvignete posodo ali stranis e postavite
posevno, se lahko skozito odprtino
razlije voda.

6. Vzdrzevanje in ¢iScenje

Druzba Thetford priporo aredno i$ enje
strani$ a, da prepre ite nastajanje
vodnega kamna in zagotovite optimalno
higieno.
Notranjost stranis ne skoljke istite z
mehko krta o in posebnim istilom.
Celo strani$ no $koljko istite s
posebnim istilom.

Za isenje prenosnega stranis ane

uporabljajte obi ajnih gospodinjskih
istil. Ta lahko trajno poSkodujejo sedez in
druge dele strani$ a.

Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe

pr|poro amo rednovzdrZevanje stranis a.
Notranjost posode za fekalije o istite
2-do 3-kratletno, da odstranite
trdovraten vodni kamen.
Tesnilke mazZite s posebnim mazivom,
da ohranite njihovo mehkostin
upogljivost.

Tesnilk nikoli ne mazite z vazelinom
alirastlinskim oljem. To lahko
povzroipu$ anje posode za fekalije.

Thetford nudi pestro izbiro aditivov
zastraniSain istil. Podrobnostio
tehizdelkih najdete na letaku.

Tesnilka zaporne lopute je obrabljiv

sestavnidel strani$ a. Odvisno od
obsegainnainavzdrzevanjase bo
tesnilka s asoma obrabilainjobotreba
zamenjati.

7. Uporaba pozimi

Strani$ e lahko uporabljate tudiv hladnem
vremenu, e je prostor, kjer je name$ eno,
ogrevan. e prostor ni ogrevan, lahko
pride do zamrzovanja, zato uporabo
odsvetujemo. Popolnoma izpraznite
strani$ e. Nato izpraznite posodo za
fekalije in posodo za splakovanje; glejte
razdelek Shranjevanje.

8. Shranjevanje

Izpraznite posodo za splakovanje.
Stranis e splakujte, dokler ne zmanjka
vode.

Izpraznite posodo za fekalije.
Temeljito o istite in osuSite vse dele
strani§a.

Odprite loputoin odvijte ep odtone
cevi, da prezraite posodo za fekalije.
Odvijte ep odprtine za dolivanje vode,
da prezraite posodo za splakovanje.

Priporo amo, da ta vzdrzevalni postopek
izvedete vedno, preden shranite
stranis e. Glejte razdelek Vzdrzevanje

in i$ enje.

Primodelu 565E odstranite
baterije.
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Izdelek je bil zasnovan in proizveden
zuporabo materialovin sestavnih
delov visoke kakovosti, ki jih je mogo e
recikliratiin ponovno uporabiti. Ko
pote e zivljenjska doba vasegaizdelka,
ga odvrzite v skladu z lokalnimi
predpisi. Izdelka ne odvrzite skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Za prepre itev
Skodljivih posledic na okolje in zdravje
ljudi pravilno odvrzite starizdelek.

10. Vprasanja

eimate vprasanja o vasem izdelku, delih,
dodatni opremiali pooblas enih servisih:
obi$ ite www.thetford.com;
e tezave ne morete odpraviti, se
obrnite na pooblas enilokalni servisni
centeralisluzbo za pomo strankam
Thetford v vasidrzavi.

Zapravilnoin uinkovito podporo
pnprawte
- svojeimein nasloy,
- modelin serijsko Stevilko stranis$ a, ki
stanavedena na tipski plos ici,
- datum nakupa.

Nadomestni deli

Originalne nadomestne dele lahko
kupite priprodajalcu ali pooblag enem
serviserju.

11. Garancija

Garancijske pogoje najdete v garancijski
izjavina naslovu www.thetford.com.
Glede podrobnostise obrnite na sluzbo

zapomo strankam druzbe Thetford v
vasidrzavi.

SV e Oversittning av original bruksanvisning

Huvuddelar

o

Tillval for toalett

0 Spolvattentank

Lock

Sits

Toalettskal

Kolvpump (565P)
Elektrisk pump (565E)
Nivaindikator
ispolvattentanken
Vattenpafyllningslock
Bladhandtag

Las
Vattenpafylliningsadapter

OamMmmmoon
N =

Re«—x

©

Avfallstank

Utloppsror

Lock och mattbagare
Bladdppnare
Ventilknapp
Nivaindikatori
avfallstanken
Toalettrullehallare
Lapptatning
Ventiltatning

vozzr

w oo

Golvplatta

Gor det mojligt att fasta
toaletten var som helst pa
golvet. Toaletten frigérs med
en enkel atgard.
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1. Inledning

Det hararbruksanvisningen for din
portabla toalett fran Thetford. Las
sakerhetsanvisningarna och information
om anvéandning och underhall av
toaletten noggrantinnan du fortsatter.
Pasasattkantoaletten anvandas
sdkertoch effektivt. Behall den har
bruksanvisningen for framtida referens.

Den senaste versionen avdenna
bruksanvisning finns pa
www.thetford.com

Forklaring till symboler:

Varning. Risk for allvarlig
personskada och/eller skador.

Forsiktighet. Risk for skada pa
person och/eller foremal.

Var uppmarksam. Viktig
information.

0 Obs! Information.
3. Fore anvandning

Se bilderna i snabbguiden pa sidan 2—3
i bruksanvisningen for att fa en visuell
uppfattning.

Den portabla toaletten bestaravtva
Isstagbara delar, spolvattentanken (@)
och avfallstanken (@). Du maste fylla
patillsatsmedel (om tillampligt) i bagge
tankarnainnan du bérjaranvanda
toaletten.

Thetford-toaletten kan skadas om
fel produkteranvands.

Thetford har ettbrett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
for toaletterna. Du hittar alla produkteri
broschyren.

Forbereda avfallstanken (@):
Separera tankarna (@).
Ta bort locket fran utloppsroret nar
det &rriktat uppat (@).
Tillsatt ratt mangd av tillsatsmedel i
avfallstanken (®).
Tillsatt ratt mangd vatten
iavfallstanken sa att dess botten
tacks (@).
Satt tillbaka locket ((®).

Tillsatt aldrig tillsatsmedel direkt

viabladet eftersom detta kan
skada avfallstankens lapptatning.
Avfallstanken farendast fyllas via
utloppsroret.

Forbereda

spolvattentanken @)
Sattihop tankarna (@).
Ta bort vattenpafyliningslocket (@).
Sattin vattenpafyliningsadaptern (@).
Tillsatt ratt mangd tillsatsmedel i
spolvattentanken (om tillampligt) och
fyll den sedan med rent vatten (@).
Satt tillbaka locket (@®).

Om toaletten har en elektrisk pump
maste du sattaisex batterier fore
anvandning.

4. Anvéanda toaletten

Se bildernaiden angivna snabbguiden
foratt fa envisuell uppfattning.

Ventilera varme eller tryck som byggts
upp och forhindra stank genom att
stanga locket och sedan 6ppnaoch
stanga bladet.
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Oppna bladet

Toaletten kan anvandas med bladet
dppet eller stangt. Oppna bladet genom
attdraibladhandtaget (@/).

Stangalltid bladet helt efter anvandning.

Spola toaletten
Detb&stasattetdrattanvandaden
manuella pumpen och spola tre till fyra
korta spolningar (@). En toalett som har
en elektrisk pump kommer automatiskt
attspola med kortare avbrott (@).

Anvand inte vanligt toalettpapper
eftersom detta kan orsaka stopp i
toaletten.

Toaletten har plats for en toalettrulle sa
attdualltid har papper néra till hands.

Koraldrig med en avfallstank som

arfylld tillmer &n tre fjardedelar
eftersom det kan leda till vattenskador
padin husvagn eller husbil. Det kan leda
till lackage genom avluftningssystemet.

Koraldrig med vatteni

toalettskalen, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil.

Koraldrig med en dverfylld

spolvattentank, eftersom det kan
leda till vattenskador pa din husvagn eller
husbil. Thetford rader dig att kéra med
tom spolvattentank elleren tank som
atminstone inte &r mer an halvfull.

Toaletten tal en belastning pa max
120 kg. Overbelastainte toaletten.

Se bildernaiden angivna snabbguiden
foratt fa en visuell uppfattning.

Om duvillanvanda toaletten efter
tdmning av avfallstanken férbereder du
avfallstanken pa nytt.

Avfallstank
Nar nivaindikatorn lyser rétt maste
avfallstanken tdmmas.
Separera tankarna (@).
Tom avfallstankeniett godkant
avfallsvattensystem.
Ta bort locket fran utloppsroret nar
det arriktat uppat (@).
Hallin avluftningsknappen med
tummen narutloppsréret ar riktat
nedat fératt tomma avfallstanken
utan stank (®).
Skalj tanken (€D//@).
Sattihop tankarna (@).

C Latinte avfallstanken bli dverfylld.

Spolvattentank

Tom endast spolvattentanken helt om du

inte tdnker anvénda toaletten underen

langre tid.

- Tabortvattenpéfyliningslocket (@).
Tém spolvattentanken via dppningen
for vattenpéfylining (€@).
Spolatoalettentillsinget mer vatten
pumpas ut (@ eller @).

Témning ar endast tillaten pa
godkdnda avfallstippar.

Det finns ett litet hal pa

vattenpafyllningslocket sa att
spolvattentanken kan ventileras. Om du
lyftereller placerartoalettenien vinkel
rinner det fram nyttvatten.
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6. Underhall och rengdring

Thetford rekommenderar att du rengér

toaletten regelbundet fér att férhindra

kalkavlagringar och sékerstalla optimal

hygien.

- Rengodrinsidan av skalen med en mjuk
borste och avsett rengdringsmedel.

- Rengérhelatoaletten med avsett
rengdringsmedel.

Anvénd aldrig

hushallsrengdringsmedel for att
reng6ra den portabla toaletten. Sadana
medel kan ge permanenta skador pa
tatningar och andra komponenter i
toaletten.

Underhall toaletten regelbundet for att
forlanga desslivslangd.
Rengor|n5|dan avavfallstanken tva
tilltre ganger om aret for att bli av med
envisa kalkavlagringar.
Behandla tatningarna med sarskilda
smérjmedel sa att de haller sig mjuka
och féljsamma.

Anvand aldrig vaselin eller

vegetabilisk olja for att smérja
tatningarna. Det kan leda till lackage i
avfallstanken.

Thetford har ett brett sortiment av

tillsatser och underhallsprodukter
fortoaletterna. Du hittaralla produkteri
broschyren.

Ventilbladets tatning aren del av

toaletten som utsatts for slitage.
Beroende pa omfattning och anvandning
mister tdtningarna sin tatningsférmaga
efterenviss tid och maste bytas ut.
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7. Vinteranvéndning

Du kananvénda din toalett som vanligt

i kallt vader salange toaletten stariett
uppvarmtutrymme. Om detinte ar fallet
och det finns risk for frost, rader vi dig att
inte anvanda toaletten. Se till att tdmma
toaletten helt. Tém sedan avfallstanken
och spolvattentanken. Se Férvaring.

- Tomspolvattentanken.

- Spolatoalettentillsinget mervatten
pumpas ut.

- Tomavfallstanken.

- Rengorhela toaletten noga och torka
den.

- Ventilera avfallstanken genom att
oppnabladet och lossalocket pa
utloppsréret.

- Lossapavattenpafyliningslocket for
attventilera spolvattentanken.

Virekommenderar att du utfér underhall
pa toaletten innan du stéller undan den
for foérvaring. Se Underhall och rengéring.

@ Om du haren 565E-modell tar du ut
batterierna.

9. Avfallshantering

Din produkt arkonstruerad och
tillverkad av hogkvalitativa material

och komponenter, som kan atervinnas
och ateranvandas. Félj lokala lagar och
anvisningar vid kassering av uttjanta
produkter. Kasta inte produkten
tillsammans med vanligt hushallsavfall.
Korrekt hantering av uttjanta produkter
férhindrar eventuell negativ paverkan pa
miljén och ménniskors halsa.

10. Fragor

Om du har fragor om vara produkter,
delar, tillbehor eller auktoriserade
tJanster

Besok www.thetford.com.

- Omproblemetinte kan I6sas ska du
kontakta det lokala, auktoriserade
servicecentret eller Thetfords
kundtjanstiditt land.

Ha detta tillhands for att fa korrekt och

effektiv support:

- Dittnamn och din adress.

- Toalettens modell och serienummer
(finns pa dataetiketten).

- Inképsdatum.

Reservdelar
Originalreservdelar fran Thetford ar
tillgangliga via din aterférsaljare eller
auktoriserade Thetford-servicecenter.

Villkoren som namnsivara
garantibestammelser finner du pa
www.thetford.com. Kontakta Thetfords
kundtjanstidittland fér merinformation.

THETFRD
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TR ® Orijinal Kullanim Kilavuzunun Cevirisi

Ana pargalar

0 Rezervuar

Kapak

Oturak

Klozet

Pistonlu pompa (565P)
Elektrikli pompa (565E)
Rezervuar

seviye gostergesi
Sudoldurma kapa
Kanatkolu

Toka

Su doldurma adaptéri

OMmMmmMmoO
N =

R&e—=x

©

Atik tutma deposu

Akitmaoluu
Kapak+dl¢iim kabi
Kanatagici
Havalandirma
di mesi
Seviye gostergesi
atiktutma deposu
0 Tuvaletkaid
tutucu
R Dudakliconta
S Havalandirma
contasl

ozZzZr

o

Zemin plakasi

Bu opsiyonla tuvaleti
istediiniz yerde zemine
sabitleyehilirsiniz.
Basit birilemle tuvaleti
ayirabilirsiniz.
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Bu, Thetford ta inabilir tuvaletinizin
kullanma kilavuzudur. Devam etmeden
once tuvaletin kullanimi ve bakimiyla
ilgili bilgileri ve glivenlik talimatlarini
dikkatlice okuyun. Bu sayede tuvaleti
glivenlive verimli ekilde kullanabilirsiniz.
leride ba vurmak Gzere bu kilavuzu
saklayin.

Bu kilavuzun en glince striimuigin

litfen web sitemizi ziyaret edin:
www.thetford.com

2. Semboller

Sembollerin agiklamasi:

Uyari. Ciddiyaralanma ve/veya
hasar riski.

ikaz. Yaralanma ve/veya
hasar riski.

@ Dikkat. Gnemlibilgi.
0 Not. Bilgi.
3. Kullanmadan donce

Gorsel referans icin kilavuzun ba indaki
‘Hizli Rehber’ bolimiindeki goriintilere
bakiniz (s. 2-3).

Ta inabilir tuvaletiniz iki ayrilabilir
bélimden olu maktadir: rezervuar (@)
ve atik tutma deposu (@). Tuvaleti
kullanmadan dnce her ikidepoya da
tuvalet katki maddelerini (varsa)
eklemeniz dnemlidir.

Thetford tuvaletin bakimiicindoru
Urtnlerin kullanilmamasi hasara
neden olabilir.

Thetford geni bir dizituvalet katki
maddesive bakim Griind
sunmaktadir. Tim Griin ceitleriigin
bro re bakiniz.

Atik tutma deposunu
hazulagln (@):
Tanklariayirin (@).
Akitma olu unu yukarigevirip kapa ini
sékiin (@).
Do ru dozajda atik tutma deposu katki
maddesi ekleyin (@).
Atik tutma deposunun tabaninin
kaplanmasini sa lamak icin
do ru dozajda su ekleyin (@).
Kapa 1 geritakin (@).

Asla tuvalet katkilarinido rudan

vana kanadindan eklemeye
calimayin, atik tutma deposunun contasi
hasar gérebilir. Atik tutma deposunu
sadece akitma olu undan doldurun.

Rezervuarl hazirlayin (@):
Tanklariyeniden birle tirin (@).
Su doldurma kapa ini sékiin (@).
Su doldurma adaptériind yerle tirin
(@)
Do rudozajdarezervuar katki maddesi
(varsa) ekleyin ve rezervuara temiz su
(@) doldurun.
Kapa 1 geritakin (@®).

Elektrikli pompali bir tuvaletiniz
varsa, kullanmadan dnce alti pil
takin.
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4. Tuvaletin kullanimi

Gorsel referans icin Hizli Rehbere
bakiniz.

Biriken 1si veya basinci tahliye etmek ve
sigramayl dnlemek icin kapa 1 kapatinve
birkez kanadi agip kapatin.

Kanadi agma
Tuvalet, kanat agik veya kapali halde
kullanilabilir. Kanadiagmak igin kanat

kolunu (€D/€®) cekin.

Kullandiktan sonra kanadi daima
tamamen kapattiinizdan emin olun.

Tuvalet sifonunu gekme

Manuel pompayi ti¢ veya dértkez kisa
sure kullanarak en etkin sifon etkisi elde
edersiniz (@). Elektrikli pompali tuvalet,
kisa kesintilerle otomatik sifon etkisi
salayacaktir (@).

Siradan tuvalet ka idi kullanmayin,
tikanmaya neden olabilir.

Tuvalet ka idinin her zaman eriilebilir
olmastigin tuvalette bir tuvalet ka idiyeri
bulunmaktadir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini énlemek
amaciyla, 3/4'ten fazla dolu biratik tutma
deposuyla seyahat etmeyin.
Havalandirma sisteminde sizmaya neden
olabilir.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 8nlemek
amacyla, tuvalet kozetinde su varken
seyahat etmeyin.

Karavan veya karavan tipi

aracinizda su hasarini 6nlemek
amaclyla, cok dolu birrezervuarla
seyahat etmeyin. Thetford bo rezervuar
ile seyahat edilmesini tavsiye eder ancak
en azindan yaridan fazla dolu
olmamalidir.

Tuvalet maksimum 120 kg (265
Ibs) ytike dayaniklidir. Tuvaletia iri
yliklemediinizden emin olun.

5. Depolari bogaltma

Gorselreferansicin Hizli Rehbere
bakiniz.

Atik tutma deposunu bo alttiktan sonra
tuvaleti kullanmaya devam etmek
isterseniz, depoyu tekrar hazirlayin.

Atik tutma deposu

Seviye gostergesi kirmizi oldu unda atik

tutma deposunu bo altmaniz gerekir.

- Tanklarrayirin (@).
Atik tutma deposunu onayli bir atik
imha noktasina gotdrin.
Akitma olu unu yukari gevirip kapaini
sokiin (@).
Atik tutma deposunu bo altmak
icinakitma oluuaaidabakarken
havalandirma diimesine ba
parma inizla basin ve basili tutun (€®).
Depoyu durulayin (@/€/).
Tanklari yeniden birle tirin (@®).

Atik tutma deposunu tam
doldurmayin.

Rezervuar
Sadece tuvaleti uzun sire kullanmayi
di Gnmdyorsaniz rezervuari tamamen
boaltin.
Su doldurma kapa ini sékiin (@).
Rezervuari su doldurma deliinden
bo altin (€B).

Supompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin (@ veya @).

Sadece yetkili biratik bo altma
sahasinda bo altmayaizin verilir.

Rezervuarin havasinialmakicin

doldurma kapa inda kiigiik bir hava
almadeliibulunur. Tuvaletiagih bir ekilde
kaldirirken veya yerle tirirken temiz su
gelebilir.

6. Bakim ve temizlik

Thetford, kireg tortularini énlemek ve
optimum hijyen salamak amaciyla
tuvaletidiizenli olarak temizlemenizi
onerir.
Klozetini¢ kisminiyumu ak bir firga ve
6zel temizlik Grind ile temizleyin.
Tam tuvaleti zel temizleme
Grlnleriyle temizleyin.

Ta inabilir tuvaleti temizlemekigin

asla ev tipi temizleyjiciler
kullanmayin. Bunlar contalarda ve dier
tuvalet bile enlerinde kalicrhasara neden
olabilir.

Tuvaletin dmriini uzatmak amaciyla
tuvalette diizenli bakim yapin.
natgi kiregleri temizlemek igin atik
tutma deposununiginiyilda 2 - 3 kez
temizleyin.
Contalariyumu ak ve esnek tutmak
icin contalara ézel yalayiciyi

uygulayin.

Contalariaslavazelin veya bitkisel
yalayalamayin. Atik tutma
deposunda kaga a neden olabilir.

Thetford geni bir dizi tuvalet katki
maddesive bakim Grind
sunmaktadir. Tim Griin ce itleriigin
bro Ure bakiniz.

Kanat contasi tuvaletin a inabilen

pargalarindandir. Servis uzunluu
ve tarzina ba liolarak belirli bir zaman
sonra conta kalitesini kaybederve
deitirilmesi gerekir.

7. Kig kullanimi

Tuvaletisitmali bir yerde oldu u siirece
tuvaleti so uk havada normal ekilde
kullanabilirsiniz. Isitmali olmayan ve
donma riskibulunan yerlerde tuvaleti
kullanmamanizi dneririz. Tuvaleti
tamamen bo alttiinizdan emin olun.
Ardindan atik tutma deposunu ve
rezervuari bo altin, bkz. Depoya kaldirma.

Rezervuariboaltin.

Su pompalanmayana kadar tuvaletin
sifonunu gekin.

Atik tutma deposunu bo altin.

Tdm tuvaletiiyice temizleyin ve
kurulayin.

Atik tutma deposunu havalandirmak
icin kanadiagik ve akitmaoluu
kapanigev etin.
Rezervuarihavalandirmakicin su
doldurma kapa ini gev etin.

Depoya kaldirmadan dnce tuvaletin
bakiminiyapmanizi dneririz. Bakim ve

temizlik bolimine bakiniz.

@ 565E modeliigin pilleri sékin.

THETF*RD 147



Uruintiniz, geridond tlrllebilecek ve
yeniden kullanilabilecek yliksek kalitede
malzeme ve bile enlerle tasarlanmi ve
aretilmi tir. UrtinGniiz 6mrindn sonuna
ulatiinda, Griin yerel kurallara gore
imha edin. Uriinii normal evsel atiklarla
birlikte atmayin. Eski drtinlin do ru bir
ekilde imha edilmesi, cevre ve insan
saliylailgili olasi olumsuz sonuglari
onler.

Urin, pargalar, aksesuarlar veya yetkili

servislerleilgilisorulariniz varsa:

- www.thetford.com adresini ziyaret
edin.
Sorunu ¢6zemiyorsaniz, Glkenizdeki
yetkili Servis Merkezi veya Thetford
M teri Hizmetleriileiletiim kurun.

Do ruve etkin destek icin litfen a a idaki

bilgileri sa layin:

- Adiniz ve adresiniz.

- Etiketten tuvalet modelive seri
numarasl.

- Satin alma tarihi.

Yedek pargalar

Orijinal Thetford yedek pargalari, kendi
bayinizden veya yetkili Thetford Servis
Merkezinden temin edilebilir.

Garanti metniicin www.thetford.com
sayfasinda belirtilen ko ullara bakiniz.
Daha fazla bilgiicin Glkenizdeki Thetford
M teri Hizmetleriile ileti im kurun.
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UK ® nepeknap opurinanbHoro noci6Huka Kopuctysaua

OCHOBHi YaCTUHU

0 3nuBHUI 6aK

C Kpuwka

D CwupiHHA

E VYHiTas

F1 TMopwHeBwMit Hacoc
(565P)

F2 EneKTpuYHWMIM Hacoc
(565E)

IHAMKATOP 3aNOBHEHHSA
3/mnBHoro baka
Kpuika otBopy Ann
3a/IMBAHHA BOAMU
PyuKa KnanaHa yHiTasy
dikcatop

Apantep ana

3a/IMBKM BOAM

I o

Re==-

©

bak anAa Heuucrot

3/nBHMI NaTpyboK
Kpuwka-mipHa
MICTKICTb

Baxinb BiAKpMBaHHA
KAanaHa yHiTasy
KHonKa nosiTpaHoro
oTBOpY

IHoMKaTOp piBHA baka
ONA HeYUCTOT
Tpumay TyanetHoro
nanepy

MaH»KeTHa NnpoKkiaaKa
Mpoknagka
NoBIiTPAHOroO OTBOPY

v 0o =z =2r

wo o

MNnactuHa gaa nignorun
[lae 3mory 3a noTpebu
NPUKPINUTKU Tyanet o
nignorn. Ana sHATTA
TyaneTy noTpibHa ogHa

npocTa Aia. m
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Lle nocibHMK KopucTyBaya
nepecyBHoro Tyanety Thetford.
Mepen NoYaTKOM BUKOPUCTAHHA
YBaXHO O3HAMOMTECA 3 IHCTPYKLigMHM
3 6e3neku Ta iHbopmauieto npo
BUKOPUCTaHHA. Lle 3a6e3neuntb
6e3neyHe Ta epeKTUBHE
BMKOPUCTaAHHA TyaneTy. 36epexiTb
Len NocibHMK A4NA No4aNbLWOro
BUKOPUCTAHHA.

OcCTaHHIo BepCito Lboro NocibHUKa
MOHa 3HalTK Ha Be6-canTi
www.thetford.com

MoAcCHeHHA A0 cMmBONiB

He6e3neuHo. PU3nkK cepimosHoro
TpaBmyBaHHA Ta/abo
MOLKOAKEHHA MaiiHa.

0O6epeKHO. PU3NK TPaBMyBaHHA
Ta/abo NOWKOAMKEHHA MallHa.

@ YBara. Baxknusa iHpopmadis.

0 MpumiTtKa. IHbopmauis.

3. TMiarotoBKa A0 BUKOPUCTaHHSA

[na poBigKn ANB. HAOYHI intocTpauii
B KOPOTKOMY NOCIBHMKY Ha NoYaTky
LbOro OKYMEHTY (cTop. 2—-3).

MopTaTUBHWUI TyaneT CKNafAETbCA

3 BOX YaCTUH, L0 PO3AiNA0TbCA:
3nuBHoro 6aka (@) Ta 6aka gna
neunctot (@). Mepes BUKOpPUCTAHHAM
TyaneTy Ay)Ke BaXX/JIMBO [043aTH
HeobxiaHi ximikaTy B 06MaBa 6aku.
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HexTyBaHHA BUKOPUCTAHHAM

HeobxigHWxX 3acobis anA
pornagy 3a tyanetom Thetford moxke
NPU3BECTM A,0 AOTO NMOLIKOAMKEHHS.

Thetford nponoHye wupokui

CMeKTp XiMiKaTiB i NPOAYKTIB
ANA pornagy 3a Tyanetom. 3
aCOPTUMEHTOM NPOAYKTIB MOXKHA
03HalloMuTUCA, NpoYnTaBLLM ByKAeT.

MNiarorosBka 6aka ana

HEUYUCToT (@)

- Bigainitb 6aku oguH Big ogHoro ().

- MoBepHiTb 3AMBHMI NaTPybOK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KpULWKY (D).

- [JopaiiTe HeobxiagHy A03Y XiMmiKaTy
o 6aka HeumctoT ((B).

- [JonuiiTe HeobxigHy KiNbKicTb
BOAM, W06 BOHA BKpuaa AHO baka
ansa Heuunctor (D).

- BcTaHOBITb KpULKY Ha micue (B).

He popasaiTte ximikatn ans

TyaneTty 6e3nocepeHbo Yepes
K/lanaH YHiTasy, OCKIZIbKM Lie MoXKe
NOWKOANTN MaHKeTHY NPOKNaAKy
6akKa gnA HeYMCToT. 3anoBHIOMTE Hak
A7 HEUUCTOT /InLLe Yepes 3IMBHUN
naTpyboK.

MNigroTtoska 31uBHOro 6aKka (@)

- NpueaHaitte 6aku oaunH fo ogHoro (D).

- 3HiMiTb KpULLKY 3 OTBOPY ANA
nonveaHHsa soau (D).

- BcTaHoOBITb NepexiaHWK ana
3anmeku Boam (@).

- [Jopaiite HeobxigHy [,03Y XimiKaTy
LN8 3AmBHOro 6aka (3a notpebu)
Ta 3aMO0BHITb 3/IMBHUI HaK YMCTOO
sogoto ().

- BcTaHOBITb KpULKY Ha micue (D).

AKLLO BaLl TyaneT OCHALLEHO
eN1eKTPUYHMM HacoCcoMm, nepes,
BMKOPUCTaHHAM BCTaBTe LWicTb baTapeil.

4. BuKopucTaHHA Tyanety

[Ona noBigKM ANB. HAOUYHI MANIOHKK B
KOPOTKOMY NOCiBHUKY.

[LnA cTpaBNtoBaHHA Haf/IMLLIKOBOTO
TUCKY, LLLO YTBOPUBCA BHACNILOK
HarpiBaHHA abo nepenagy BUCOT, Ta
3anobiraHHsA po3bpU3KyBaHHIO 3aKpuiiTe
KPULLKY Ta O4MH pa3 BiAKPUIATE, @ NOTiM
3aKpuWiATe KNanaH yHiTasy.

BiaKpUTTA KNanaHa yHiTasy
TyaneTom MOXKHa KOpUCTYBaTUCS 3
BiAKPUTUM ab0 3aKPUTUM KNanaHoOM
yHiTasy. o6 BigKpuTK KnanaH
YHiTa3y, NoTArHiTh 3a pyuky (B®/M).

Micna KOXHOro KOPUCTYBAHHA
NOBHICTIO 3aKpMBaAWNTE K/lanaH yHiTasy.

3muBaHHA

HaliedeKkTuBHile 3MUBAHHA
[OCATAETHCA WAAXOM TPbOX abo
YOTUPbLOX KOPOTKUX HATUCKAHb
KHOMKM py4Horo Hacoca (9). Y
TyaneTi 3 eNeKTPUYHUM HAacoCOM
3MMBAHHA BiAbOYBaETLCA aBTOMATUUYHO
3 KOPOTKMMM NepepBamu (D).

He BUKOPMCTOBYMTE 3BUYANHUIA
TyaneTHui nanip, wob
3ano6irTv 3abmBaHHI0.

LLLo6 TyaneTHUI nanip 3aBxan
6yB nig, pyKoto, Tyanet obnagHaHo
KPiNJIeHHAM A7 OLHOTO PY/IOHY.

LLlo6 3ano6irTv npoaunTTIO

PiAVHM A NOLWKOAKEHHIO MaliHa
niJ, Yac BUKOPUCTaHHA B Tpeiiepi abo
6YLAMHKY Ha Kosiecax, He nepecyBaiTe
dyproH, AKLWo 6aK ANA HeYnCToT
3anoBHeHuI 6inblu Hix Ha 3/4. Lle
MOXe NMPU3BECTM 4,0 NPOTiKaHHA
yepes BEHTUNALIMHI OTBOPU.

& LLlo6 3ano6irTv npoanTTIO
PiAVHY 1 NOLWKOAXKEHHIO MaliHa
niZ, Yac BUKOPUCTaHHA B Tpelinepi abo
6yaVHKY Ha Koslecax, He nepecyBaiiTe
$YyproH, AKLWLO B yHiTasi e BoAa.

& LLlo6 3anobirtv npoaunTTIO PiANHU
1 MOLIKOAKEHHI0 MalHa nig vac
BMKOPUCTAHHSA B Tpeinepi abo byanHky
Ha Kosiecax, He nepecyBaiTe GpyproH,
AKLLO 3N1MBHMI BaK NepenoBHEHWIA.
Thetford pekomeHaye, w06 nig yac
nepecyBaHHsa GpyproHa 3nMBHUI bak
6yB NOPOXKHIN abo NpUHANMHI
3aMOBHEHWI MEHLLE, HiXK HAaNoNOBUHY.

MaKcumanbHe HaBaHTaXeHHA
TyaneTy — 120 Kr (265 ¢yHTIB).
He nepeBaHTaxyiTe Tyaner.

5. CnopoKHeHHA 6akis

[OnA foBiAKW ANB. HAOYHI MaNOHKK B
KOPOTKOMY MOCiBHUKY.

AKWo BM 36UpaeTecs
BMKOPUWCTOBYBATU TyaneT nicis
0Oro CNOpOXKHEHHA, BUKOHaNTE
npoueaypy nigrotosku 6aky ana
HEeYMCTOT NOBTOPHO.

bak ana Heuucrtor

Konwu iHguKaTop 3anoBHeHHA cTaHe

YepBOHUM, BaK ANA HeYncToT

noTpibHO Byae CNOPOXKHUTHK.

- Bigainits 6aku ogmH Big ogHoro ().

- BigBesiTb 6aK 419 HEYUCTOT Ha
aBTOpM30BaHe NiANPUEMCTBO 3
nepepobaeHHs BiAXOAiB.

- TMoBepHiTb 3nMBHMI NaTpybOK yBEPX
i 3HIMITb i3 HbOrO KPULWLKY (@).

- ToBepHiTb 3AMBHWMI NaTpyboK
YHW3 i HATUCHITb KHOMKY BiAKPUTTA
NOBITPAHOTO OTBOPY BE/IUKUM
nanbLem, LWob CnOpoXKHUTK Bak AnA
HeuuncToT 6e3 po3bpmskysaHHs (D).
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- Mpomuiite 6ak (B/@®/MD).

- MNpueaHaitte 6akn oauH go oaHoro ((B).

He gonyckaitTe nepenoBHeHHA
6aKy ANA HEUMCTOT.

3nnBHUM 6aK

MoBHicTO cnycKanTe Boay 3i

3/1MBHOTO 6aKa, N1Le AKLLO He

36MpaeTecs KOPUCTYBaTUCA TyaNeTomM

NPOTArOM TPMBANOrO Yacy.

- 3HIMIiTb KPULLKY 3 OTBOPY ANA
ponvsanHa soay (D).

- CnycTiTb BOAY 3i 31MBHOTO bakKa
yepes oTBip AN AonusaHHA ().

- BuKoOHy#Te Npoueaypy 3MUBaHHSA,
NOKW BOA,a HE NepecTaHe BUTIKaTH

(D abo @)

CnopoXKHeHHA A03BONAETLCA

/IMLIe Ha aBTOPU30BaHOMY
nignpuemcTsi 3 nepepobaeHHs
Biaxopais.

[ns BeHTUNALIT 31MBHOrO 6aKa B

KpWLLLi OTBOPY ANA AONNBAHHA
BOAM € HeBeIMKMIA npopis. Migyac
nigHIMaHHA ab0 HaXUNAHHA TyaneTy
Yyepes Lei Npopi3 MOXKe BUTIKATU BoAa.

6. 06cnyroByBaHHA Ta OUMLLLEHHA

Thetford pekomeHaye perynspHo

YUCTUTK TyaneT, Wwob 3anobirtu

HAKOMWYEHHIO0 BaNHAHOrO HaNbOTy Ta

3a6e3MneynTy ONTUMAbHY TirieHYy.

- BHYTpIiLUHIO NOBEPXHIO YHiTa3y
ouuLLYyiTE 32 J,ONOMOTO0
M'AKOT WiTKK Ta cnewianbHOro
YNCTUABHOTO 3acoby.

- OuyncTiTb BeCb TyasieT 3a
[,0MOMOrot0 cneLiasbHUX
YUCTUNBHMX 3ac0biB.
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He BMKOpUcTOBYIiTE ANA

OUMLLEHHA NEePecyBHOro TyaneTy
nobyToBi YNCTUbHI 3acobu. Lie moske
NpU3BECTU A0 HE3BOPOTHOTO
NOLUKOAMKEHHA MPOKNALOK Ta iHLWMX
KOMMOHEHTIB Tyanery.

TaKoX perynapHo nposoapTte
ob6cnyrosyBaHHA TyaneTy, Wwob
3abe3neynTn 4OBrUiA CTPOK MOro
CNyK6u.

- OuMLLyTe BHYTPILWHIO NOBEPXHIO
6aKy Ans HeuncToT 2-3 pasu
Ha piK 414 BUAANEHHA CTIMKOTO
BaMHAHOrO HaNbOTY.

- O6pobnaiTe NnpoknagKkn
crneuianbHUM MacTUAOM, WO6
BOHW 3aMULIANNCA M'AKMMU Ta
eNaCcTUYHUMMU.

He BukopucTosyliTe gna

3MaLLeHHs NPOKNALO0K BaseniH
UYn POC/IMHHY onito. Lle moske
NpU3BeCTM 40 NPOTiKaHHA Baky ann
HeuYuncToT.

Thetford nponoHye wupokuit

CMeKTp XiMiKaTiB i NPOAYKTIB
ANA pornaay 3a Tyanetom. 3
aCOPTUMEHTOM NPOAYKTIB MOXKHA
03HaloOMUTUCA, NPOYMTaBLLM ByKeT.

lepmeTnyHa Npoknaaka

KaamnaHa yHiTasy 3 4acom
3HOLWYETLCA. 3aNEXKHO Bif,
perynsapHocTi Ta cnocoby
06CNyroByBaHHA Yepes NeBHUM Yac
BOHA MOXe BTPaTUTK CBOI
BNAaCTMBOCTI, i 1i 3Hag06UTbCA
3aMiHUTH.

7. BuKOpUCTaHHA B3UMKY

TyaneT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH

B XO/104HY NOroly 3a yMOBMU, LLLO
BiH BCTAHOB/IEHWI B ONaNtOBaHOMY
npuMilLeHHi. AKwo Tyanet
BCTAaHOBNEHUI He B ONaNtoBaHOMY
NPUMILLEHHI Ta iCHYE UMOBIPHICTb
3aMOpO3KiB, pagAnMo He
BMKOPUCTOBYBaTH TyaneT. [10BHicTIO
3/niiTe 3 Tyanety sBoay. MoTim
CMOPOXKHITb 3IMBHUI 6aK i 6aKk gns
HeuYuncToT, AMB. po3ain «iaroToBKa
00 36epiraHHA».

8. MNi OBKa A0 36epiraHHA

- CnycTiTb BOAy 3i 3AMBHOrO 6aKa.

- BuKoHyWTe npoueaypy 3MUBAHHA,
NOKW BOAA He nepecTaHe BUTIKaTW.

- CnopoKHiTb 6aK ANA HEYMCTOT.

- PeTenbHO OYUCTITb | BUCYWIiTb
Tyanert.

- BigKpwuiiTe KnanaH yHiTasy Ta
YaCTKOBO BiAKPUINTE KPULLKY
3/IMBHOrO NaTpybka ann
BEHTUAALiT 6aKy 418 HEYMCTOT.

- YacTKOBO BiAKPUIITE KPULLKY
OTBOPY ANA 3a/IMBAHHA BOAM,

Wob 3abe3neynTn BEHTUAALIO
3/1unBHoro 6aka.

Pagumo npoBoanTM 06CyroByBaHHs
TyaneTy nepeg horo TpUBaAUM
36epiraHHam. [ne. po3gin
«OB6CNYroBYBaHHA Ta OUMLLEHHSA».

AKLWO BM BUKOPUCTOBYETE
mogenb 565E, BUiimiTh 6aTepei.

MpoayKT po3pobaeHo Ta
BMUFOTOBJ/IEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
AKICHUX MaTepianiB i KOMMOHEHTIB,
AKi MOXKHa nepepobuTn Ta
BUKOPUCTATM NOBTOPHO. licna

3aKiHYEHHA CTPOKY CAy»K6U Baloro
NPOAYKTY YyTUNi3yWTe oro 3rigHo

3 MiCLLeBUMM HOPMATUBHUMMU
BUMOramu. He BUKuZaiTe npoayKT
pasom i3 nobyToBMMM BiAXOLaMK.
HanexkHa yTunisauia npoayKTy, CTPOK
CNY»K6M AKOro BUIMLLOB, AONOMarae
3ano6irTv MoXKAUBIN WKoAi ANA
HaBKOJIMLIHbOTO CepeAoBuLLa Ta
340pOB'A Ntoaen.

AKLL,O0 Y BAaC BUHUKAWN NUTAHHA

CTOCOBHO NPOAYKTY, KOMMNOHEHTIB,

npunanaa abo aBTopn3oBaHUX

CepBiCHMX LLeHTPIB:

- BigsigaiTe se6-cant
www.thetford.com.

- AKWO BM He MOXeTe BUPILLNTH
npob6aemy caMoCTiiHO, 3BEPHITbCA
B MiCLLeBUIA CepBiCHUI LeHTp abo
cnyxby nigTpumeu Thetford y
BaLUil KpaiHi.

[nAa oTpMaHHA HanexHoi Ta

edeKTUBHOI NiATPUMKM BKaXKiTb:

- npi3BuLe, im'a Ta agpecy;

- MOAENb i CEPINHNIA HOMEp TyaneTty
i3 3aBoACbKOI TaBANYKY;

- paty npuabaHHs.

3anacHi 4acTuHKU

OpwriHanbHi 3anacHi YacTUHKU
Thetford gocTynHiy Baworo aunepa
abo B aBTOPM30BaHOMY CEpBiCHOMY
ueHTpi Thetford.

YMOBM rapaHTiitHOro o6cayrosyBaHHA
MOMKHa Zli3HAaTUCA Ha canTi
www.thetford.com. [lna oTpumaHHa
6inblWw AoKkNagHoT iHpopmau,ii
3BepTanTecs B CAyKOy NigTPUMKM
Thetford y Bawii kpaiHi.
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Thetford is not responsible for printing errors and reserves the right to make changes to product specifications without notice.
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EUROPEAN HEADQUARTERS
Thetford B.V.
Nijverheidsweg 29
P.0.Box 169

4870 AD Etten-Leur

The Netherlands

T+3176504 2200
F+3176 5042300
Einfo@thetford.eu

FRANCE

Thetford S.AR.L.

Parc BUROPLUS / Batiment 6
18, Boulevard de la Paix
95895 CERGY

France

T+33130375823
F+33130379767
E infof@thetford.eu

SCANDINAVIA

Thetford B.V.

Representative Office Scandinavia
Hantverkaregatan 32D

521 61 Stenstorp

Sverige

T+46 313363580
F+4631448570
E infos@thetford.eu

UNITED KINGDOM
Thetford Ltd.

Unit 6

Brookfields Way
Manvers, Rotherham
S63 5DL, England
United Kingdom

T+44 844997 1960
F+44844997 1961
E infogb@thetford.eu

ITALY

Thetford Italy c/o Tecma s.r.l.
Via Flaminia

Loc. Castel delle Formiche
05030 Otricoli (TR)

Italia

T+390744 709071
F+390744 719833
E infoi@thetford.eu

AUSTRALIA

Thetford Australia Pty. Ltd.
41 LaraWay
Campbellfield VIC 3061
Australia

T+61 393580700
F+61 39357 7060
E infoau@thetford.eu
www.thetford.com.au

Thetford 2018

www.thetford.com

GERMANY
Thetford GmbH
Schallbruch 14
D-42781 Haan
Deutschland

T+492129 94250
F+49 2129 942525
E infod@thetford.eu

SPAIN AND PORTUGAL

Merce Grau Sola

Agente para Espafia y Portugal
¢/ Castellet, 36 bxs 22

08800 Vilanovai la Geltrd
Barcelona

Espafia

T+34938 154389
F not available
E infosp@thetford.eu

CHINA

Thetford China

Rm. 1207, Coastal Building

(East Block)

Haide 3rd Road, Nanshan District
Shenzhen, 518054

China

T+86 7558627 1393
F +86 7558627 1673
E info@thetford.cn
www.thetford.cn
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